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1183 f.126r. 

 quinta post pascha: donderdag 19-04-1403. 

 quinta post divisionem apostolorum: donderdag 19-07-1403. 

 

BP 1183 f 126r 01 do 19-04-1403. 

Willelmus van Bucstel zvw Willelmus Bastart van Bucstel, Johannes van 

Keeldonc, Bertholdus zvw Johannes Lemkens soen, Arnoldus Stercke zvw 

Arnoldus Elijas Willems soen, Johannes van Empel en Nijcholaus gnd Coel 

Peters soen beloofden aan de secretaris, tbv Johannes gnd Sceffenere Peters 

soen van Druenen 143 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 7 gemene 

plakken met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Willelmus de Bucstel filius quondam Willelmi Bastart de Bucstel Johannes 

de Keeldonc Bertholdus filius quondam Johannis Lemkens soen Arnoldus 

Stercke filius quondam Arnoldi Elijas Willems soen Johannes de Empel et 

Nijcholaus dictus Coel Peters soen promiserunt indivisi super omnia #mihi 

ad opus# Johannis dicto! Sceffenere Peters soen de Druenen centum !XLIII 

novos Gelre gulden vel valorem et septem gemeijn placken ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes Danijel et Wil datum quinta post 

pascha. 

 

BP 1183 f 126r 02 do 19-04-1403. 

Johannes van Vucht handschoenmaker en Henricus zv Paulus Rover Teschmaker 

beloofden aan Gerardus zvw Johannes Sceijfkens soen van Beke 63 Gentse 

nobel of de waarde met Sint-Lambertus aanstaande (ma 17-09-1403) te 

betalen. 

 

Johannes de Vucht cijrothecarius et Henricus filius (dg: quondam) Pauli 

Rover Teschmaker promiserunt indivisi super omnia Gerardo filio quondam 

Johannis Sceijfkens soen de Beke (dg: X) LXIII Gentsche nobel vel valorem 

ad Lamberti proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 126r 03 do 19-04-1403. 

Voornoemde Johannes van Vucht handschoenmaker en Henricus zv Paulus Rover 

Teschmaker beloofden aan Ghisbertus van den Zijle van Huesden 66 Gentse 

nobel of de waarde met Sint-Lambertus aanstaande (ma 17-09-1403) te 

betalen. De  brief overhandigen aan Albertus zvw Reijnerus Loden. 

 

Dicti debitores promiserunt indivisi super omnia (dg: Ghiboni) Ghisberto 

van den Zijle de Huesden LXVI Gentsche nobel vel valorem ad dictum 

terminum persolvendos. Testes datum supra. Tradetur (dg: littera sibi 

vel) Alberto filio quondam Reijneri Loden. 

 

BP 1183 f 126r 04 do 19-07-1403. 

Voornoemde Ghisbertus droeg de helft van voornoemde 66 nobel over aan de 

secretaris, tbv Albertus zvw Reijnerus Loden. 

 

Dictus Ghisbertus medietatem premissorum LXVI nobel supportavit mihi ad 

opus Alberti filii quondam Reijneri Loden cum litteris et jure. Testes Aa 

et Coptiten datum quinta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1183 f 126r 05 do 19-04-1403. 
Hr †Godefridus van Os ridder. 

1. Theodericus 

2. jkvr Elizabet (*) †Godefridus van Erpe 

a. Leonius 
b. Johannes 
c. Godefridus 
d. Theoderica 
e. Katherina (*) Johannes van Dommellen 
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De broers Leonius en Godefridus, kvw Godefridus van Erpe, door wijlen 

voornoemde Godefridus verwekt bij Elizabeth dvw hr Godefridus van Os 

ridder, droegen over aan Jacobus van Neijnsel het deel, dat aan voornoemde 

broers en aan Johannes van Dommellen ev Katherina dvw voornoemde Godefridus 

van Erpe, behoort in een b-erfcijns van 11 pond geld, welke cijns 

Theodericus zvw voornoemde hr Godefridus van Os met Lichtmis moest betalen 

aan zijn zuster jkvr Elizabeth, gedurende haar leven, en daarna aan 

Leonius, Johannes, Godefridus, Theoderica en Katherina, kvw voornoemde 

Godefridus van Erpe, gaande uit (1) een erfgoed in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tegenover het klooster van Sint-Clara, tussen erfgoed van 

voornoemde Theodericus zvw hr Godefridus van Os enerzijds en erfgoed van 

Johannes Meelman anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot 

aan de stroom aldaar, welk eerstgenoemd erfgoed voornoemde Theodericus in 

cijns verkregen had van voornoemde jkvr Elizabeth voor de cijnzen die eruit 

gaan en voor voornoemde cijns van 11 pond, (2) een huis en erf, aan 

voornoemde Theodericus behorend, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, 

tussen de stenen poort van wijlen voornoemde hr Godefridus enerzijds en 

eerstgenoemd erfgoed anderzijds, welk huis en erf voornoemde Theodericus 

mede tot onderpand had gesteld voor de betaling van de cijns van 11 pond. 

 

Leonius et Godefridus fratres liberi quondam Godefridi de Erpe #ab eodem 

quondam Godefrido et Elizabeth filia quondam domini Godefridi de Os 

militis pariter geniti# (dg: filii quondam domini Godefridi de Os militis 

tres quartas partes) #totam partem et omne jus# ad ipsos et ad Johannem 

de Dommellen maritum legitimum Katherine sue uxoris filie dicti quondam 

Godefridi de Erpe spectantes in hereditario censu XI librarum monete quem 

censum #Theodericus filius dicti quondam domini Godefridi de Os solvere 

tenebatur domicelle Elizabeth sue sorori ad eius vitam et post eius 

vitam# Leonio Johanni (dg: -es) Godefrido Theoderice et Katherine liberis 

dicti quondam Godefridi de Erpe (dg: solvendam habuerunt) hereditarie 

purificationis ex quadam hereditate sita in Busco in vico Hijnthamensi in 

opposito claustri sancte Clare inter hereditatem #dicti# Theoderici filii 

dicti quondam (dg: t) #domini# Godefridi de Os ex uno et inter 

hereditatem Johannis Meelman ex alio tendente a communi platea retrorsum 

ad aquam ibidem fluentem quam hereditatem primodictam predictus 

Theodericus erga dictam domicellam Elizabeth ad censum acquisierat 

scilicet pro censibus exinde prius solvendis et pro predicto censu XI 

librarum atque ex domo et area ad dictum Theodericum spectante sita in 

Busco in vico Hijnthamensi inter portam lapideam predicti quondam domini 

Godefridi ex uno et inter primodictam hereditatem ex alio quam domum et 

aream dictus Theodericus pro solutione dicti census XI librarum ad pignus 

imposuerat prout in litteris (dg: et de quo censu dicta d) hereditarie 

supportaverunt Jacobo de Neijnsel cum litteris et jure (dg: occasione) 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte eorum (dg: dep) et dicti Johannis de Dommellen (dg: 

#et suorum# deponere) et suorum heredum deponere. Testes Coptiten et 

Danijel datum quinta post pasche. 

 

BP 1183 f 126r 06 do 19-04-1403. 

Voornoemde Leonius zvw Godefridus van Erpe beloofde dat Johannes van 

Dommellen binnen een jaar tbv Jacobus van Neijnsel voor schepenen van Den 

Bosch afstand zal doen van het deel dat aan hem en zijn vrouw Katherina 

behoort in voornoemde cijns. 

 

Dictus Leonius promisit super omnia quod ipse dictum Johannem de 

Dommellen super #tota parte et jure sibi et sue uxori Katherine in# (dg: 

predictis tribus quartis partibus) dicto censu competentibus ad opus 

dicti Jacobi de Neijnsel infra annum datam presentium sine medio 

sequentem coram scabinis in Busco faciet renuntiare. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 126r 07 do 19-04-1403. 

Voornoemde Jacobus van Neijnsel ev Theoderica dvw voornoemde Godefridus van 

Erpe droeg over aan Godefridus zvw voornoemde Godefridus van Erpe ¼ deel in 

alle erfgoederen en erfelijke goederen, waarin wijlen voornoemde Godefridus 

van Erpe was overleden, gelegen onder Oss en Berghem. 

 

Dictus Jacobus maritus et tutor legitimus Theoderice sue uxoris filie 

dicti quondam Godefridi de Erpe quartam partem ad se et dictam eius 

uxorem spectantem in omnibus et singulis (dg: bonis hereditariis) 

hereditatibus et bonis hereditariis in quibus dictus quondam Godefridus 

de Erpe (dg: q) decessit quocumque locorum infra parochias de Os et de 

Berchen consistentibus sive sitis aut solvendis ut dicebat hereditarie 

supportavit Godefrido filio dicti quondam Godefridi de Erpe promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum. 

 

BP 1183 f 126r 08 do 19-04-1403. 

Voornoemde Leonius zvw Godefridus van Erpe beloofde aan zijn voornoemde 

broer Godefridus dat voornoemde Johannes van Dommellen ev Katherina aan 

hem, binnen een jaar, voor schepenen van Den Bosch, het ¼ deel zal 

overdragen, dat aan voornoemde Johannes en Katherina behoort, in alle 

erfgoederen en erfelijke goederen waarin voornoemde Godefridus van Erpe was 

overleden, gelegen onder Oss en Berghem. 

 

Dictus Leonius promisit super omnia dicto Godefrido suo fratri quod ipse 

Leonius dictum Johannem de Dommellen maritum et tutorem legitimum dicte 

Katherine sue uxoris quartam partem partem ad ipsos Johannem et 

Katherinam spectantem in (dg: dictis) omnibus et singulis hereditatibus 

et bonis hereditariis in quibus dictus quondam Godefridus de Erpe 

decessit quocumque locorum infra dictas parochias de Os et Berchen 

consistentibus sivis sitas! (dg: ad) aut solvendis ut dicebat dicto 

Godefrido infra annum datam presentium sine medio sequentem (dg: dicto) 

coram scabinis in Busco hereditarie faciet supportare et resignare. 

Testes datum supra. 

 

1183 f.126v. 

 sexta post pasche: vrijdag 20-04-1403. 

 anno CCCCmo tercio mensis april die XX: vrijdag 20-04-1403. 

 quinta post pasche: donderdag 19-04-1403. 

 

BP 1183 f 126v 01 vr 20-04-1403. 

Godefridus zvw Godefridus van Erpe verkocht aan zijn broer Leonius een 

n-erfcijns van 19 Hollandse gulden geld van wijlen graaf Willelmus of de 

warde, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1) een hoeve van wijlen 

voornoemde hr Godefridus van Os ridder, nu aan voornoemde verkoper 

behorend, in Berghem, naast de kerk aldaar, (2) 4 morgen land van wijlen 

voornoemde Godefridus van Erpe, nu aan voornoemde verkoper behorend, in 

Oss, waarvan (2a) 2 morgen ter plaatse gnd Rushovel, (2b) 2 morgen ter 

plaatse gnd Heren Godevarts Camp, (3) alle erfgoederen van wijlen 

voornoemde Godefridus van Erpe, waarin hij was overleden, gelegen onder Oss 

en Berghem, reeds belast met 8 penning cijns. 

 

{In margine sinistra een verticale haal}. 

Godefridus filius quondam Godefridi de Erpe (dg: filii quondam domini 

Godefridi de Os #militis#) hereditarie vendidit Leonio suo fratri 

hereditarium censum XIX Hollant gulden monete comitis quondam Willelmi 

vel valorem solvendum hereditarie purificationis ex quodam manso dicti 

(dg: venditoris) quondam domini Godefridi de Os militis nunc ad dictum 

venditorem spectante sito in parochia de Berchen juxta ecclesiam ibidem 

(dg: sitor) atque ex (dg: omnib) attinentiis dicti mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis atque ex quatuor 
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jugeribus terre dicti quondam Godefridi de Erpe nunc ad dictum venditorem 

spectantibus sitis in parochia de Os (dg: ad locum) quorum duo ad locum 

dictum R[us]hovel et relique duo jugera in loco dicto Heren Godevarts 

Camp sita sunt atque ex omnibus et singulis hereditatibus dicti quondam 

Godefridi de Erpe #in quibus ipse decessit# quocumque locorum infra 

parochias de Os et de Berchen consistentibus sive sitis ut dicebat 

promittens super omnia (dg: wa) habita et habenda warandiam et (dg: 

sufficientem facere) aliam obligationem deponere exceptis octo denariis 

census exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes Henricus et 

Wil datum sexta post pasche. 

 

BP 1183 f 126v 02 vr 20-04-1403. 

En hij kan terugkopen gedurende 16 jaar, geheel de cijns, de helft of een 

kwart, elke Hollandse gulden erfcijns voornoemd geld met 16 Hollandse 

gulden van hetzelfde geld of de waarde, eventuele achterstallige termijnen 

en de cijns van het jaar van wederkoop naar rata van de tijd. Opgesteld in 

de kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr Johannes van Hees, 

Johannes van den Moelen snijder en Sijmon Hoernken. 

 

{In margine sinistra}. 

Et poterit redimere ad spacium XVI annorum proxime futurorum semper dicto 

spacio pendente dictum censum integrum vel medietatem vel quartam dicti 

census quemlibet Hollant gulden hereditari census dicte monete cum XVI 

Hollant gulden eiusdem monete vel valorem et cum arrestadiis et cum censu 

anni redemptionis juxta ratam temporis ut in forma. Actum in camera anno 

CCCCmo tercio mensis april die XX hora prime presentibus dictis scabinis 

magistro Johanne de Hees Johanne van den Moelen sartore et Sijmone 

Hoernken. 

 

BP 1183 f 126v 03 do 19-04-1403. 

Johannes van Orthen zvw Willelmus van Orthen beloofde aan Willelmus van 

Lent zvw Henricus Mudekens 24 Franse gulden kronen of de waarde in goud met 

Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Johannes de Orthen filius quondam Willelmi de Orthen promisit super omnia 

Willelmo de Lent filio quondam Henrici Mudekens XXIIII gulden cronen 

#Francie# vel valorem in auro ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes Coptiten et Danijel datum quinta post pasche. 

 

BP 1183 f 126v 04 do 19-04-1403. 

Otto molenaar zv Theodericus Bever droeg over aan Henricus Weijgherganc zvw 

Henricus Weijgherganc ½ mud rogge b-erfpacht, Bossche maat, met Lichtmis in 

Berlicum te leveren, gaande uit een stuk land en een beemdje dat aan het 

eind van voornoemd stuk land ligt, in Berlicum, ter plaatse gnd in die Loe, 

tussen Gerardus Wouters soen uten Eijghen enerzijds en kvw Johannes gnd 

Weijgherganc en Sophija van den Ham anderzijds, welke pacht voornoemde Otto 

gekocht had van Nijcholaus zvw Arnoldus Smeeds van Hees. 

 

Otto multor filius Theoderici Bever dimidium modium siliginis hereditarie 

paccionis mensure de Busco (dg: quam paccionem) solvendam hereditarie 

purificationis et in #parochia de# Berlikem tradendam ex pecia terre et 

(dg: pecia) pratulo ad eius finem jacente sitis in parochia de Berlikem 

in loco dicto in die Loe inter hereditatem Gerardi Wouters soen uten 

Eijghen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Johannis dicti 

Weijgherganc et Sophije van den Ham ex alio quam paccionem dictus Otto 

erga Nijcholaum filium quondam Arnoldi Smeeds de Hees acquisierat emendo 

ut dicebat hereditarie supportavit Henrico Weijgherganc filio quondam 

Henrici Weijgherganc promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 126v 05 do 19-04-1403. 

Johannes Tolinc zvw Anselmus Tolinc verkocht aan Johannes van der Moelen 

een n-erfcijns van 20 oude schilden en een n-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te betalen en te leveren, gaande uit alle 

goederen van voornoemde verkoper. 

 

Johannes Tolinc filius quondam Anselmi Tolinc hereditarie vendidit 

Johanni van der Moelen hereditarium censum XX aude scilde et hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie (dg: nativitatis Domini) purificationis ex omnibus et 

singulis bonis dicti venditoris habitis et habendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super omnia habita et 

habenda warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 126v 06 do 19-04-1403. 

Engbertus Rontken soen en zijn vrouw Truda dvw Johannes die Becker, door 

wijlen voornoemde Johannes verwekt bij wijlen zijn vrouw Bela svw Aleijdis 

wv Henricus Maes soen van Hijntham verkochten aan Willelmus zvw Albertus 

Daems soen van den Kerchove de helft, die aan hem gekomen was na overlijden 

van voornoemde Aleijdis in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd Aude Herlaer, naast de watermolen aldaar, tussen 

Egidius Moelner enerzijds en Walterus van der Heijden anderzijds, welke 

pacht voornoemde Aleijdis gekocht had van Godefridus zvw Arnoldus Bode van 

Herlaer. 

 

Engbertus Rontken soen maritus legitimus Trude sue uxoris filie quondam 

Johannis die Becker ab eodem quondam Johanne et quondam Bela eius uxore 

sorore (dg: olim) quondam Aleijdis relicte quondam Henrici Maes soen de 

Hijntham pariter genite et ipsa Truda cum eodem tamquam cum tutore 

medietatem sibi de morte quondam Aleijdis predicte successione advolutam 

in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco solvenda 

hereditarie purificationis et in Busco (dg: p-) tradenda de et ex quodam 

prato sito in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum Aude 

Herlaer juxta molendinum aquatile ibidem inter hereditatem Egidii Moelner 

ex uno et inter hereditatem Walteri van der Heijden ex alio quam 

paccionem dicta Aleijdis erga Godefridum filium quondam Arnoldi Bode de 

Herlaer emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendiderunt 

Willelmo filio quondam Alberti Daems soen van den Kerchove supportaverunt 

cum litteris et jure promittentes et ipsa cum eodem tamquam cum tutore 

predicto indivisi super omnia habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte eorum et quorumcumque heredum dicte 

quondam Aleijdis deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 126v 07 do 19-04-1403. 

Johannes van Mechelen smid en zijn kinderen Johannes en Clemens, door 

voornoemde Johannes verwekt bij wijlen zijn vrouw Mechtildis dvw Bela sv 

Aleijdis wv Henricus Maes soen van Hijntham, verkochten aan voornoemde 

Willelmus zvw Albertus Daems soen van den Kerchove de helft in voornoemde 

pacht van 1 mud rogge, welke helft aan eerstgenoemde Johannes, staande zijn 

huwelijk met wijlen voornoemde Mechtildis, gekomen was na overlijden van 

voornoemde Aleijdis, en welke helft nu aan hen behoort. 

 

Johannes de Mechelen faber Johannes et Clemens eius liberi ab eodem 

Johanne et quondam Mechtilde eius uxore filia quondam Bele sororis olim 

Aleijdis relicte quondam Henrici Maes soen de Hijntham pariter geniti 

medietatem ad ipsos spectantem in predicta paccione unius modii siliginis 

et que medietas primodicto Johanni (dg: de) stante integro thoro inter 

ipsum et dictam quondam Mechtildem eius uxorem de morte dicte quondam 

Aleijdis successione fuerat advoluta et quam !paccionem nunc ad se 

spectare dicebant hereditarie vendiderunt dicto Willelmo supportaverunt 
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cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia habita et habenda 

ratam servare et obligationem #et impetitionem# ex parte eorum et dicte 

quondam Aleijdis et suorum heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 126v 08 do 19-04-1403. 

Johannes Wert zv Johannes Wert en Willelmus van Lent zvw Henricus Muijdeken 

beloofden aan Andreas van Drodis, tbv etc, 15 nieuwe Gelre gulden met Sint-

Remigius aanstaande (ma 01-10-1403; 11+31+30+31+31+30+1=165 dgn) te 

betalen, op straffe van 1. 

 

Johannes Wert filius Johannis Wert et Willelmus de Lent filius quondam 

Henrici Muijdeken promiserunt indivisi super omnia Andree de Drodis #ad 

opus etc# XV novos Gelre gulden vel valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos sub pena unius. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 126v 09 do 19-04-1403. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

1183 f.127r. 

 Geen data op deze blladzijde. 

 

BP 1183 f 127r 01 do 19-04-1403. 

Johannes en Clemens, kv Johannes van Mechelen smid, droegen over aan hun 

voornoemde vader Johannes (1) alle goederen, die aan hen gekomen waren na 

overlijden van hun moeder Mechtildis ev voornoemde Johannes van Mechelen, 

(2) alle goederen, die aan hen zullen komen na overlijden van hun 

voornoemde vader Johannes, gelegen onder de stad of villicatio van Den 

Bosch, uitgezonderd een b-erfpacht van 1 mud gerst en de helft van een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, die Willelmus zvw Albertus Daems soen van den 

Kerchove eertijds verworven had van voornoemde Johannes van Mechelen en 

zijn kinderen Johannes en Clementia; echter voor eerstgenoemde Johannes, na 

overlijden van zijn voornoemde vader Johannes, gereserveerd het beste 

aambeeld en twee blaasbalgen. 

 

Johannes et Clemens liberi (dg: quon) Johannis de Mechelen fabri omnia et 

singula bona eis de morte quondam (dg: q) Mechtildis eorum matris uxoris 

olim dicti Johannis de Mechelen advoluta atque omnia et singula bona eis 

de morte dicti Johannis eorum patris advolvenda quocumque locorum infra 

opidum ac villicationem de Busco consistentia sive sita exceptis 

hereditaria paccione unius modii ordei et (dg: here) medietate 

hereditarie paccionis unius modii siliginis et #quas# (dg: medietatem 

hereditarie paccionis di) Willelmus filius quondam Alberti Daems soen van 

den Kerchove erga predictos Johannem de Mechelen Johannem et Clementiam 

eius liberos dudum acquisierat ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Johanni eorum patri predicto promittentes indivisi super omnia habita et 

habenda ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum et 

suorum heredum deponere salvis tamen primodicto Johanni et post decessum 

dicti Johannis sui patris libere reservatis meliori incude et duabus 

follibus dicti sui patris presente non obstante. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 127r 02 do 19-04-1403. 

Jkvr Truda van Eijndoven begijn verhuurde aan Rijxkinus Mersman 7 morgen 

land, in Maren, ter plaatse gnd die Kuijcse Hoeven, tussen Ludovicus van 

Kessel enerzijds en Hubertus Asman anderzijds, voor een periode van 3 jaar, 

per jaar voor 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Martinus te 

betalen. Hij moet de 7 morgen onderhouden van alle werken, zowel oude als 

nieuwe, te weten van dijken, sloten, sluizen en waterlaten. 
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Duplicetur. 

Domicella Truda de Eijndoven beghina (dg: duos) septem jugera terre sita 

in parochia de Maren ad locum dictum die Kuijcsche Hoeven inter 

hereditatem Ludovici de Kessel ex uno et Huberti Asman ex alio ut dicebat 

locavit recto locationis modo Rijxkino Mersman ab eodem ad spacium trium 

annorum datam presentium sine medio sequentium #possidenda# anno quolibet 

dictorum trium annorum pro XX nij Gelre gulden seu valorem #Martini et 

pro primo Martini proxime futuro# promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit addita conditione quod 

ipse tenebit et servabit dicta septem jugera terre dicto spacio pendente 

ab omni opere tam novo quam antiquo scilicet (dg: aggege) aggeribus 

fossatis #slusis# et aqueductibus ad premissa spectantibus (dg: demptis 

aggeribus dictis zegedijcken si que ad premissa spectaverunt ut dicebat) 

sic quod eedem! dampna exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 127r 03 do 19-04-1403. 

Bodo van Zanthen droeg over aan Johannes van Rode Ghisels soen van Eirde 

een hofstad, 21 voet breed, in Den Bosch, over de Tolbrug, tussen 

Gheerlacus Boest enerzijds en Johannes van Tijenen anderzijds, strekkend 

van een weg die daar afgescheiden is uit erfgoed van Theodericus Rover zvw 

hr Johannes Rover ridder achterwaarts tot aan erfgoed van Rodolphus 

Roesmont, welke weg overal 22 voet breed is, met het recht die weg te mogen 

gebruiken, welke hofstad met recht voornoemde Bodo verworven had van 

Gerardus Dircs soen steenbakker. 

 

(dg: Godefridus) Bodo de Zanthen quoddam domistadium XXI pedatas in 

latitudine continens situm in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge inter 

hereditatem Gheerlaci Boest ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Tijenen ex alio et quod domistadium predictum tendit [a] quadam via 

ibidem tendente sumpta et ordinata de hereditate Theoderici Rover filii 

domini quondam Johannis Rover militis retrorsum usque ad hereditatem 

Rodolphi Roesmont et que via continet et continebit ubique XXII pedatas 

in latitudine simul cum pleno jure utendi eadem via predicta quod 

domistadium predictum simul cum dicto jure dictus Bodo erga Gerardum 

Dircs soen lapicidam acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni de Rode (dg: filio quo) Ghisels soen de Eirde cum 

litteris et (dg: j al) jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 127r 04 do 19-04-1403. 

Jutta wv Godescalcus van Kessel en haar dochter Fijssia verkochten aan 

Theodericus van den Eijnde, tbv zijn zoon Arnoldus, een n-erfcijns van 20 

schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit de helft in een kamp, 

in Schijndel, ter plaatse gnd Delsdonc, naast de plaats gnd Wijbosse, 

tussen erfg vw Walterus van der Locht enerzijds en de gemeint anderzijds, 

reeds belast met een cijns aan de naburen van Schijndel. 

 

Jutta relicta quondam Godescalci de Kessel et Fijssia eius filia cum 

tutore hereditarie vendiderunt Theoderico van den Eijnde ad opus Arnoldi 

sui filii hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie 

purificationis ex (dg: p qu) medietate ad ipsos spectante in quodam campo 

sito in parochia de Scijnle ad locum dictum Delsdonc juxta locum dictum 

Wijbossche inter hereditatem heredum quondam Walteri van der Locht ex uno 

et inter communitatem ex alio ut dicebant promittentes cum tutore 

indivisi super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto (dg: vicino) censu vicinis de Scijnle exinde prius solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 127r 05 do 19-04-1403. 

Willelmus van Berze zvw Willelmus van Berze droeg over aan zijn zwager 

Martinus Pauweter 1/3 deel in een kamp, onder de vrijdom van Den Bosch, 
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tegenover de kapel van Sint-Petrus in Maelstrem aldaar, tussen het kamp gnd 

Mols Camp enerzijds en het kamp gnd Posteels Camp anderzijds. 

 

Willelmus de Berze filius quondam Willelmi de Berze terciam partem ad 

ipsum spectantem in quodam campo (dg: sit) sito infra libertatem opidi de 

Busco in opposito capelle sancti Petri #(dg: n) in Maelstrem# ibidem 

inter (dg: hereditatem quon) campum dictum Mols Camp ex uno et inter 

campum dictum Posteels Camp ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Martino Pauweter suo sororio promittens super omnia (dg: war) ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 127r 06 do 19-04-1403. 

Rodolphus zvw Johannes Gherijs en Gerardus gnd Maes soen van Bucstel deden 

tbv Hilla dvw Willelmus zvw Arnoldus Tielkini afstand van (1) een huis en 

erf van wijlen Cristina wv Johannes van Oem, in Den Bosch, aan de 

Kolperstraat, naast erfgoed van wijlen Denkinus van Beke, welk huis en erf 

Johannes Gherijs, tbv hem, zijn vrouw voornoemde Hilla en hun gezamenlijke 

kinderen, gekocht had van Theodericus Zeghers soen van Hoesden, (2) alle 

goederen van wijlen voornoemde Johannes Gherijs, die Willelmus zvw 

voornoemde Willelmus zv Arnoldus Tielkini gerechtelijk gekocht had van 

broeder Johannes Lijsscap kloosterling van Porta Celi {f.127v}. 

 

Rodolphus filius quondam Johannis Gherijs et Gerardus dictus Maes soen de 

Bucstel super domo et area quondam Cristine relicte quondam Johannis de 

Oem sita in Busco ad vicum dictum Colperstraet juxta hereditatem quondam 

Denkini de Beke quam domum et aream Johannes Gherijs ad opus sui et ad 

opus Hille sue uxoris filie quondam Willelmi filii quondam Arnoldi 

Tielkini et ad opus liberorum eorundem Johannis et Hille ab eis pariter 

genitorum et generandorum erga Theodericum Zeghers soen de Hoesden emendo 

acquisierat prout in litteris atque super omnibus bonis dicti quondam 

Johannis Gherijs que Willelmus filius dicti quondam Willelmi filii 

Arnoldi Tielkini erga fratrem Johannem Lijsscap conventualem conventus de 

Porta Cel per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo 

acquisierat ut dicebant #et super jure ad opus dicte Hille hereditarie 

renuntiaverunt# promittentes indivisi super omnia habita et habenda ratam 

servare 

 

1183 f.127v. 

 quinta post pasche: donderdag 19-04-1403. 

 anno CCCCmo tercio mensis aprilis die XIX: donderdag 19-04-1403. 

 quarta post pasche: woensdag 18-04-1403. 

 sexta post pasche: vrijdag 20-04-1403. 

 

BP 1183 f 127v 01 do 19-04-1403. 

et obligationem et impetitionem ex parte eorum et quorumcumque heredum 

suorum deponere. Testes Henricus et Willelmus datum quinta post pascha. 

 

BP 1183 f 127v 02 do 19-04-1403. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen dat ze beloofden, afstand doende 

etc. Opgesteld in Den Bosch in het huis van Henricus Moelen in aanwezigheid 

van voornoemde schepenen, Ywanus Stierken, Willelmus zvw Willelmus zv 

Arnoldus Tielkini, Johannes Hagheman en voornoemde Henricus Molen. 

 

Et fiet instrumentum super eodem addito quod promiserunt bona fide 

renuntiantes etc. Actum in Busco in domo Henrici Moelen anno CCCCmo 

tercio mensis aprilis die XIX hora vesperarum presentibus dictis scabinis 

Ywano Stierken Willelmo filio quondam Willelmi filii Arnoldi Tielkini 

Johanne Hagheman et Henrico Molen predicto. 

 

BP 1183 f 127v 03 do 19-04-1403. 

Henricus zv Willelmus van den Brekelen droeg over aan Gerardus Dircs soen 
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steenbakker een b-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf, in 

Den Bosch, aan de straat gnd Beurde, tussen erfgooed van Johannes van Lijt 

enerzijds en erfgoed van Lambertus Campen anderzijds, aan voornoemde 

Henricus overgedragen door Ghibo zvw Ghibo Dongelman. 

 

Henricus filius (dg: q) Willelmi van den Brekelen hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex domo et area sita in Busco ad vicum dictum Buerde inter 

hereditatem Johannis de Lijt ex uno et inter hereditatem Lamberti Campen 

ex alio supportatum dicto Henrico a Ghibone filio quondam Ghibonis 

Dongelman prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo (dg: filio) 

Dircs soen lathomus! cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et 

Broeder datum supra. 

 

BP 1183 f 127v 04 do 19-04-1403. 

Voornoemde Henricus zv Willelmus van den Brekelen droeg over aan voornoemde 

Gerardus Dircs soen steenbakker een hofstad, in Den Bosch, ter plaatse gnd 

Beurde, tussen erfgoed van wijlen Lambertus Campen enerzijds en erfgoed, nu 

behorend aan Petrus zvw Everardus van den Pettellaer, anderzijds, met 

gebouwen, welke hofstad met gebouwen voornoemde Henricus verworven had van 

Ghibo zvw Ghibo Dongelman. 

 

Dictus Henricus domistadium situm in Busco ad locum dictum communiter 

Buerde inter hereditatem quondam Lamberti Campen ex uno et inter 

hereditatem nunc ad Petrum filium quondam Everardi van den Pettellaer 

spectantem ex alio simul cum edificiis in dicto domistadio consistentibus 

quod domistadium cum edificiis predictis dictus Henricus erga Ghibonem 

filium quondam Ghibonis Dongelman acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Gerardo cum litteris et aliis et jure 

promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 127v 05 do 19-04-1403. 

Nijcholaus van Maren zwaardveger maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Johannes Vrieze van Buekelaer en 

zijn kinderen Anselmus, Egidius en Gerardus, met hun goederen. 

 

Nijcholaus de Maren forbitor omnes et singulas venditiones alienationes 

et obligationes factas per Johannem Vrieze de Buekelaer Anselmum (dg: 

eius filium ac per alios) #Egidium et Gerardum eius# liberos (dg: eiusdem 

Johannis coram scabinis) #seu per eorum alterum# cum quibuscumque bonis 

eorum aut alterius eorundem calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 127v 06 wo 18-04-1403. 

Denkinus van den Merendonc en Ludekinus met den Ymen beloofden aan Egidius 

Coptiten 17½ nieuwe gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-

1403) te betalen. 

 

Denkinus van den Merendonc et Ludekinus met den Ymen promiserunt indivisi 

super omnia Egidio Coptiten XVIIJ nij gulden seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Henricus Uden et Broder 

datum quarta post pasche. 

 

BP 1183 f 127v 07 wo 18-04-1403. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit II. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 127v 08 vr 20-04-1403. 

Johannes van den Moelen snijder en zijn vrouw Bertha dvw Katherina wv 

Gerardus Ketellere van Tiel verkochten aan Gertrudis wv Walterus Doerman 

een b-erfcijns van 5 pond geld, met Pasen te  betalen, gaande uit een beemd 

van Albertus zv Jordanus Albrechts soen van Best, gnd die Bachuijs Beemt, 

in Oirschot, in de herdgang van den Notelen, tussen Franco die Laet 

enerzijds en Theodericus Eijnsen anderzijds, welke cijns voornoemde 

Katherina gekocht had van voornoemde Albertus en welke cijns aan voornoemde 

Johannes en Bertha na erfdeling gekomen was. 

 

Johannes van den Moelen sartor maritus (dg: et tutor) legitimus Berthe 

sue uxoris filie quondam Katherine relicte quondam Gerardi Ketellere de 

Tiel #et ipsa cum eodem tamquam cum tutore# hereditarium censum quinque 

librarum monete solvendum hereditarie pasche ex quodam prato Alberti 

filii Jordani Albrechts soen de Best dicto communiter die Bachuijs Beemt 

sito in parochia de Oerscot in pastoria van den Noetelen inter 

hereditatem Franconis die Laet ex uno et inter hereditatem Theoderici 

Eijnsen ex alio quem censum dicta Katherina erga dictum Albertum 

acquisierat emendo prout in litteris (dg: here) et qui census (dg: dicte 

Berthe) dictis Johanni et Berthe mediante divisione hereditaria prius 

habita inter ipsos et (dg: euu) eorum in hoc coheredes cessit in partem 

ut dicebant hereditarie vendiderunt Gertrudi relicte quondam Walteri 

Doerman #supportaverunt# cum litteris et jure promittentes indivisi super 

habita et habenda ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte 

eorum et dicte quondam Katherine et suorum heredum deponere. Testes 

Henricus et Wil datum sexta post pasche. 

 

BP 1183 f 127v 09 vr 20-04-1403. 

Walterus zvw Egidius Scoerwegge verkocht aan Gerardus zvw Henricus van den 

Kerchoven een n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met Sint-

Martinus in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, hofstad, tuin en 

aangelegen stuk land, samen 3 lopen groot, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, tussen Walterus Steenken enerzijds en een gemene 

waterlaat anderzijds, reeds belast met ½ oude groot aan de hertog. 

 

Walterus filius quondam Egidii Scoerwegge hereditarie vendidit Gerardo 

filio quondam Henrici van den Kerchoven hereditariam paccionem duorum 

sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Martini 

hyemalis et in Busco tradendam ex domo domistadio et orto et pecia terre 

sibi adiacente simul 3s lopinatas terre continentibus sitis in parochia 

de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum Crumvoert inter hereditatem 

Walteri Steenken ex uno et inter communem aqueductum ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

dimidio grosso antiquo domino duci exinde prius solvendo ut dicebat et 

sufficientem facere. Testes Egidius et Nijcholaus datum supra. 

 

1183 f.128r. 

 sabbato post pasche: zaterdag 21-04-1403.  

 sexta post octavas ascensionis: vrijdag 25-05-1403. 

 

BP 1183 f 128r 01 za 21-04-1403. 

Johannes zvw Egidius zvw Rodolphus van Merlaer, door wijlen voornoemde 

Egidius verwekt bij wijlen zijn vrouw Aleijdis dvw Johannes van Uden 

kaaskoper, verkocht aan Agnes dvw Zebertus Coenraets soen van Macharen een 

b-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan-Baptist en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf van Arnoldus gnd van 

Brabant, in Den Bosch, in de Orthenstraat, buiten de poort aldaar, tussen 

erfgoed van wijlen Elizabeth gnd van het Zand enerzijds en erfgoed van 

Margareta wv Jacobus van Nuijs anderzijds, welke cijns aan wijlen 

voornoemde Johannes van Uden kaaskoper was verkocht door voornoemde 

Arnoldus van Brabant, en welke cijns aan wijlen voornoemde Egidius zvw 
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Rodolphus van Merlaer als evw voornoemde Aleijdis na erfdeling tegen erfg 

vw voornoemde Aleijdis gekomen was, en welke cijns nu aan eerstgenoemde 

Johannes behoort. Johannes van Ghemert (dg: en Henricus zvw voornoemde 

Rodolphus van Merlaer) verklaarde dat met zijn instemming eerstgenoemde 

Johannes de cijns van 4 pond had verkocht aan voornoemde Agnes en 

voornoemde Johannes van Ghemert en Henricus deden tbv voornoemde Agnes 

afstand van de cijns. 

 

Johannes filius quondam Egidii filii quondam Rodolphi de Merlaer (dg: 

hereditarium) ab eodem quondam Egidio et quondam Aleijde sua uxore filia 

quondam Johannis de Uden emptoris caseorum pariter genitus hereditarium 

censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis 

baptiste et mediatim Domini ex domo et area Arnoldi dicti de Brabant sita 

in Busco in vico Orthensi extra portam ibidem inter hereditatem quondam 

Elizabeth dicte de Arena ex uno et inter hereditatem Margarete relicte 

quondam Jacobi de Nuijs ex alio venditum dicto quondam Johanni de Uden 

emptori caseorum a prefato Arnoldo de Brabant prout in litteris et (dg: 

quem censum primodictus) qui census dicto quondam Egidio filio quondam 

Rodolphi de Merlaer tamquam marito et tutori legitimo dicte quondam 

Aleijdis sue uxoris mediante quadam hereditaria divisione inter ipsum et 

coheredes eiusdem Aleijdis prius habita in partem cessit prout in 

litteris quas vidimus et quem censum primodictus Johannes nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie vendidit Agneti filie quondam Zeberti 

Coenraets soen de Macharen supportavit cum primodictis litteris et jure 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte sui et dicti quondam Egidii sui patris et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Egidii deponere. Quo facto Johannes 

de Ghemert (dg: et Henricus filius dicti quondam Rodolphi de Merlaer) 

palam recognivit (dg: -erunt) id fore !eorum voluntatis consensus pariter 

et assensus quod primodictus Johannes huiusmodi censum quatuor librarum 

dicte monete dicte Agneti vendidit et supportavit ut premittitur atque 

ipsi Johannes de Ghemert et Henricus jamdicti super eodem censu et jure 

ad opus eiusdem Agnetis hereditarie renuntiaverunt promittentes (dg: 

indivisi) super omnia ratam servare. Testes !testes Scilder et Broeder 

datum sabbato post pascha. 

 

BP 1183 f 128r 02 za 21-04-1403. 

Johannes van Ghemert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Ghemert prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 128r 03 vr 25-05-1403. 

Voornoemde Johannes zvw Egidius zvw Rodolphus van Merlaer, door wijlen 

voornoemde Egidius verwekt bij wijlen zijn vrouw Aleijdis dvw Johannes van 

Uden kaaskoper, verkocht aan voornoemde Agnes dvw Zebertus Coenraets soen 

van Macharen een b-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit een huis en 

erf van Godefridus gnd Ketelere, waarin voornoemde Godefridus woonde, in 

Den Bosch, voor de Gevangenpoort, tussen een straatje, dat loopt tussen 

voornoemde Gevangenpoort en voornoemd huis en erf, enerzijds en erfgoed van 

kvw Nijcholaus van Berkel anderzijds, welke cijns aan wijlen Johannes gnd 

Meelman was verkocht door wijlen voornoemde Godefridus Ketelere, en welke 

cijns nu aan hem behoort. Johannes van Ghemert verklaarde en beloofde als 

hierboven. 

 

Dictus Johannes hereditarium censum quatuor librarum monete solvendum 

hereditarie mediatim Domini et mediatim nativitatis Johannis baptiste ex 

domo et area Godefridi dicti Ketelere (dg: sita) in (dg: Busco) qua idem 

Godefridus morabatur sita in Busco ante portam captivorum inter quemdam 

viculum tendentem inter dictam portam captivorum et dictam domum et aream 

ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Nijcholai de Berkel ex alio 
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atque ex attinentiis eiusdem domus et aree singulis et universis venditum 

Johanni quondam dicto Meelman (dg: avo #..# olim primodicti Johannis) a 

prefato quondam Godefrido Ketelere prout in litteris quas vidimus #et 

quem nunc ad se spectare dicebat# hereditarie vendidit dicte Agneti 

promittens super habita et habenda (dg: warandiam et obligationem 

deponere) #ut supra# et sufficientem facere. Quo facto Johannes de 

Ghemert (dg: et Henricus filius dicti quondam Rodolphi de Merlaer) cum 

recognitione et promissione ut immediate supra. Testes (dg: datum supra) 

Danijel et Broder datum sexta post octavas ascensionis. 

 

BP 1183 f 128r 04 vr 25-05-1403. 

Johannes van Ghemert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

-. 

Johannes de Ghemert prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 128r 05 vr 25-05-1403. 

Eerstgenoemde Johannes beloofde aan voornoemde Agnes dat Henricus van 

Merlaer zvw Rodolphus van Merlaer oom van eerstgenoemde Johannes tbv 

voornoemde Agnes afstand zal doen van voornoemde cijnzen. 

 

Primodictus Johannes promisit super omnnia dicte Agneti quod ipse 

Henricum de Merlaer filium quondam Rodolphi de Merlaer !avonclum Johannis 

primodicti super dictis censibus et jure ad opus dicte Agnetis 

hereditarie faciet renuntiare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 128r 06 za 21-04-1403. 

Johannes van Coelen zvw Nijcholaus van Coelen verkocht aan Laurencius zvw 

Laurencius van Oijen smid een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit twee hoeven, in Vught Sint-

Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, reeds belast met de cijnzen aan de 

hertog en een b-erfpacht van 4½ mud rogge. 

 

Johannes de Coelen filius quondam Nijcholai de Coelen hereditarie 

vendidit Laurencio filio quondam Laurencii de Oijen fabri hereditariam 

paccionem #duorum# (dg: unius et dimidii) modiorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

duobus mansis dicti venditoris sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti 

in loco dicto Crumvoert et ex attinentiis (dg: dicti mansi si) dictorum 

mansorum singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censibus domini nostri ducis et 

hereditaria paccione quatuor et dimidii modiorum siliginis ut dicebat et 

sufficientem facere. Testes Coptiten et Scilder datum supra. 

 

BP 1183 f 128r 07 za 21-04-1403. 

Gerardus van den Kerchove verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

-. 

Gerardus van den Kerchove prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 128r 08 za 21-04-1403. 

Walterus Goebels soen zvw Godefridus Gobels soen van Ghestel verkocht aan 

zijn broers Willelmus en Jacobus, kvw voornoemde Godefridus Gobels soen, 

een b-erfpacht van 2 mud 4 lopen rogge, maat van Druenen, met Lichtmis in 

Druenen te leveren, gaande uit een erfgoed met gebouwen, dat was van 

voornoemde Walterus en nu behoort aan erfg vw Willelmus zv Bartholomeus 

Scheelwarts, in de ban van Druenen, naast erfgoed van Henricus Bije Wouters 

soen enerzijds en Hessello gnd Goebels soen anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene weg van Druenen naar de heide boven, zo ver als een gemeen erfgoed 

van Druenen reikt, welk erfged met gebouwen voornoemde Walterus Gobels soen 
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voor voornoemde pacht van 2 mud 4 lopen rogge had uitgegeven aan wijlen 

voornoemde Willelmus zv Bartholomeus. 

 

-. 

Walterus Goebels soen #filius quondam Godefridi Gobels soen de Ghestel# 

hereditariam paccionem duorum modiorum et quatuor lopinorum siliginis 

mensure de Druenen quam se solvendam habere dicebat hereditarie 

purificationis et in Druenen tradendam et deliberandam ex quadam 

hereditate cum suis edificiis que fuerat dicti Walteri et nunc ad heredes 

(dg: Willelmi filii) quondam Willelmi filii Bartholomei Scheelwarts 

spectat sita (dg: in parochia de Druenen) in jurisdictione dicta den ban 

de Druenen iuxta hereditatem Henrici Bije Wouters soen ex uno et iuxta 

hereditatem Hessellonis dicti Goebels soen ex alio tendente a communi 

platea de Druenen versus mericam superius (dg: ad) tam remote prout 

communis hereditas de Druenen tendit #{hier BP 1183 f 128r 09 invoegen}# 

ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo et Jacobo suis fratribus liberis 

dicti quondam Godefridi Gobels soen promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 128r 09 za 21-04-1403. 

(Invoegen in BP 1183 f 128r 08}. +. 

quam hereditatem cum suis edificiis dictus Walterus Gobels soen dederat 

ad pactum dicto quondam Willelmo filii! Bartholomei scilicet pro dicta 

paccione duorum modiorum et quatuor lopinorum siliginis dicte mensure ut 

dicebat. Testes. 

 

BP 1183 f 128r 10 za 21-04-1403. 

Petrus van Os zvw Johannes van Os, Arnoldus Hake en Arnoldus van Vucht 

beloofden aan Sijmon van Vario, tbv etc, 10 oude Franse schilden met Sint-

Jacobus aanstaande (wo 25-07-1403; 9+31+30+25=95 dgn) te betalen, op 

straffe van ½. 

 

Petrus de Os filius quondam Johannis de Os Arnoldus Hake et Arnoldus de 

Vucht promiserunt indivisi super omnia Sijmoni de Vario ad opus etc decem 

aude !scil Francie ad Jacobi proxime futurum persolvendos sub pena 

dimidii. Testes Uden et Broder datum supra. 

 

BP 1183 f 128r 11 za 21-04-1403. 

Arnoldus van der Heijden bakker zvw Petrus van Berlikem gaf uit aan 

Johannes van Berlikem (1) een kamp, 6 morgen groot, ter plaatse gnd dat 

Molenbroec, in Berlicum en Rosmalen, tussen Albertus gnd Aben soen 

enerzijds en Theodericus Buc anderzijds, met een eind strekkend aan 

Willelmus van Helen, van welk kamp voornoemde Arnoldus een helft gekocht 

had van Theodericus en Godefridus, kv Theodericus van Engelant, en de 

andere helft in cijns verkregen had van Johannes gnd Bijtter zvw Johannes 

Bijtter (dg: voor een b-erfcijns van 4 pond 8 schelling 6 penning geld aan 

de stad Den Bosch, gaande uit geheel voornoemd kamp en een b-erfcijns van 

20 schelling geld aan eerstgenoemde Johannes Bijtter gaande uit 

laatstgenoemde helft); {f.128v} de uitgifte geschiedde voor (a) voornoemde 

b-erfcijns van 4 pond 8 schelling 6 penning voornoemd geld aan de stad Den 

Bosch, (dg: voor voornoemde cijns van 20 schelling aan eerstgenoemde 

Johannes Bijtter gaande uit de laatstgenoemde helft van voornoemd kamp) en 

thans voor (b) een n-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, met Sint-

Martinus te betalen. Zou er meer uit het kamp betaald moeten worden dan de 

beide voornoemde cijnzen (a+b) dan zal voornoemde Arnoldus dat afhandelen. 

Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Johannes van Berlikem tot 

onderpand (2) een stuk land, ½ mud rogge groot, in Berlicum, tussen 

Willelmus van Helen enerzijds en Theodericus Buc anderzijds, met de 

gebouwen. Anthonius en Yvels, kv voornoemde Johannes van Berlikem, 

beloofden voornoemde bezwaring van voornoemd stuk land van waarde te 

houden, maar behouden uit het stuk land met gebouwen een b-erfpacht van 12 



Bosch’ Protocol jaar 1403 04. 

 

15 

lopen rogge. 

 

Arnoldus van der Heijden pistor filius quondam Petri de Berlikem (dg: 

quemdam) quemdam campum sex jugera continentem situm in loco dicto dat 

Molenbroec in parochiis de Berlikem et de Roesmalen inter hereditatem 

Alberti dicti Aben soen ex uno et inter hereditatem Theoderici Buc ex 

alio tendentem cum uno fine ad hereditatem Willelmi de Helen in ea 

quantitate qua ibidem situs est et de quo campo dictus Arnoldus unam 

medietatem erga Theodericum et Godefridum liberos Theoderici de Engelant 

emendo acquisierat prout in litteris et reliquam medietatem erga Johannem 

dictum Bijtter filium quondam Johannis Bijtter ad censum acquisierat (dg: 

scilicet pro hereditario censu quatuor librarum me octo solidorum et sex 

denariorum monete opido de Busco ex dicto integro campo prius solvendo et 

pro hereditario censu XX solidorum monete primodicto Johanni Bijtter ex 

jamdicta) 

 

1183 f.128v. 

 sabbato post pasche: zaterdag 21-04-1403.  

 secunda post octavas pasche: maandag 23-04-1403. 

 

BP 1183 f 128v 01 za 21-04-1403. 

(dg: medietate solvendo) prout in litteris simul cum litteris et jure 

dedit ad hereditarium pactum Johanni de Berlikem ab eodem hereditarie 

possidendum pro predicto censu quatuor librarum octo solidorum et sex 

denariorum dicte monete opido de Busco #exinde solvendo# (dg: et pro 

predicto censu XX solidorum primodicto Johanni Bijtter ex ultimodicta 

medietate dicti campi prius solvendo) dando etc et pro hereditario censu 

(dg: XX) #XL# solidorum dicte monete dando sibi ab alio Martini hyemalis 

ex premissis promittens super omnia ratam servare et si plus ex (dg: 

preis) dicto integro campo fuerit solvendum annuatim quam (dg: predicti) 

#dictus# census quatuor librarum octo solidorum et sex denariorum et 

#dictus# hereditarius census XL solidorum dicte monete quod illud plus 

deponet et alter repromisit et ad maiorem securitatem peciam terre 

dimidium modium siliginis in semine capientem sitam in parochia de 

Berlikem inter hereditatem Willelmi de Helen ex uno et inter hereditatem 

Theoderici Buc ex alio atque edificia in dicta pecia terre consistentia 

(dg: s) ad pignus imposuit. Quo facto Anthonius et Yvels liberi dicti 

Johannis de Berlikem promiserunt indivisi super omnia quod ipsi predictam 

(dg: posisi) positionem et obligationem dicte pecie terre cum suis 

edificiis mediantibus quibus dictus Johannes de Berlikem eandem peciam 

terre cum suis edificiis pro solutione dicti (dg: pig) census XL 

solidorum dicte monete ad pignus imposuit et obligavit ut premittitur 

ratam servare salva eis (dg: suo ju) in dicta (dg: paccione) pecia terre 

cum suis edificiis hereditaria paccione XII lopinorum siliginis quam 

exinde solvendam habent ut dicebant. Testes Egidius et Henricus datum 

sabbato post pascha. 

 

BP 1183 f 128v 02 za 21-04-1403. 

Johannes zvw Egidius van den Sneppenscoet verkocht aan Theodericus zv 

Johannes Jordens soen en zijn vrouw Heijlwigis dvw Theodericus van den 

Scelenvenne van Wedart een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, gnd die 

Hoijacker, ongeveer 4 lopen rogge groot, in Oirschot, in de herdgang van 

Eertbruggen, tussen Henricus die Wise enerzijds en Metta sv voornoemde 

verkoper anderzijds. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Solvit. 

Johannes filius quondam Egidii van den Sneppenscoet legitime vendidit 

Theoderico filio Johannis Jordens soen et Heijlwigi eius uxori filie 

quondam Theoderici van den Scelenvenne de Wedart vitalem pensionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam eorum 
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seu alterius eorundem diutius viventis et non ultra purificationis et in 

Busco tradendam ex pecia terre (dg: s) dicta die Hoijacker quatuor 

lopinatas terre siliginee vel circiter continente sita in parochia de 

Oerscot in pastoria de Eertbruggen inter hereditatem Henrici die Wise ex 

uno et inter hereditatem Mette (dg: si) sororis dicti venditoris ex alio 

ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere tali annexa conditione quod 

alter diutius vivens integraliter possidebit et cum ambo mortui fuerint 

erit quitus. Testes (dg: Henricus) et Egidius #et Henricus# datum sabbato 

post pascha. 

 

BP 1183 f 128v 03 za 21-04-1403. 

Theodericus zv Johannes Jordens soen droeg over aan zijn voornoemde vader 

Johannes een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Heze en Leende, die 

Willelmus Loesken van der Tongerepen szv voornoemde Johannes aan voornoemde 

Theodericus met Lichtmis op de plaats gnd Tongereep moet leveren, gaande 

uit een akker, gnd Gheerken Danckarts Acker, in Leende, ter plaatse gnd 

Tongereep, beiderzijds tussen voornoemde Willelmus, met een eind strekkend 

aan de gemeint. 

 

Solvit. 

Theodericus filius Johannis Jordens soen hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Heze et de Leende quam Willelmus Loesken 

van der Tongerepen gener dicti Johannis prefato Theoderico solvere 

tenetur hereditarie purificationis et (dg: in) supra locum dictum 

Tongereep tradendam ex quodam agro dicto (dg: Willeken) #Gheerken# 

Danckarts Acker sito in parochia de Leende ad dictum locum Tongereep 

vocatum inter hereditatem dicti Willelmi ex utroque latere coadiacentem 

tendente cum uno fine ad communitatem ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni #suo patri# predicto promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Henricus et Wil datum supra. 

 

BP 1183 f 128v 04 za 21-04-1403. 

Voornoemde Johannes beloofde aan zijn voornoemde zoon Theodericus 84 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Bartholomeus aanstaande (vr 24-08-

1403) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Theoderico suo filio LXXXIIII 

novos Gelre gulden vel valorem ad Bartholomei proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 128v 05 ma 23-04-1403. 

Henricus Oeden zvw Gerardus Oeden soen droeg over aan zijn moeder 

Mechtildis wv voornoemde Gerardus alle goederen, die aan hem gekomen waren 

na overlijden van zijn voornoemde vader Gerardus, resp. die aan hem zullen 

komen na overlijden van zijn voornoemde moeder Mechtildis. 

 

Henricus Oeden filius quondam Gerardi Oeden soen omnia et singula (dg: 

sui) bona (dg: sibi) mobilia et immobilia hereditaria ac parata (dg: 

quocumque locorum consistentia) sibi de morte dicti quondam Gerardi sui 

patris successione advoluta ac post mortem Mechtildis sue matris relicte 

dicti quondam Gerardi successione advolvenda quocumque locorum 

consistentia ut dicebat hereditarie supportavit dicte Mechtildi sue matri 

promittens super habita et habenda warandiam. Testes Uden et Broder datum 

secunda post (dg: quasi modo) octavas pasche. 

 

BP 1183 f 128v 06 ma 23-04-1403. 

Godefridus van Arkel zv Theodericus ev Elizabeth, en Petrus Oer zvw 

Laurencius Peter Oers ev Katherina, dvw Godefridus zv Engella, {niet 

afgewerkt contract}. 
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Godefridus de Arkel filius Theoderici maritus legitimus et tutor 

Elizabeth sue uxoris et Petrus Oer filius quondam Laurencii Peter Oers 

maritus (dg: le) et tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum quondam 

Godefridi filii Engelle d. 

 

BP 1183 f 128v 07 ma 23-04-1403. 

Destijds had Godefridus zv Engella gnd Goedens uitgegeven aan Johannes gnd 

Tijs van Baesscot (1) al zijn erfgoederen, onder Hilvarenbeek, ter plaatse 

gnd Baesscot, (2) een stuk land van voornoemde Godefridus, gnd die Hoernic, 

met toebehoren, tussen Willelmus van Aa enerzijds en Johannes zv Mathijas 

anderzijds, voor de grondcijnzen en voor een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis te leveren, echter voor voornoemde 

Godefridus gereserveerd het eikenhout op voornoemd stuk land, {f.129r} dat 

erop staat of zal groeien. Godefridus van Arkel zv Theodericus Storme 

gewantsnijder ev Elizabeth, en Petrus zvw Laurencius gnd Peter Oers, ev 

Katherina, dvw voornoemde Godefridus zv Engella gnd Goedens, verkochten 

thans aan Boudewinus zvw Johannes Tijs soen hun deel in voornoemd eikenhout 

op voornoemd stuk land. De brief overhandigen aan hem, zijn vrouw of 

Henricus Baermans 

 

Solvit. 

Notum sit universis quod cum Godefridus filius Engelle dicte Goedens 

omnes et singulas suas hereditates quocumque locorum infra parochiam de 

Beke ad locum dictum communiter Baesscot sitas atque quamdam peciam terre 

ipsius Godefridi dictam communiter die Hoernic cum eius attinentiis 

singulis et universis sitam inter hereditatem Willelmi de Aa ex uno et 

hereditatem Johannis filii Mathije ex alio dedisset ad hereditarrium 

pactum Johanni dicto Tijs de Baesscot (dg: pro) scilicet pro censibus 

(dg: paccionibus) dominorum fundi exinde solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Beke danda 

dicto Godefrido a Johanne predicto hereditarie purificationis (dg: cumque 

dictus Godefridus promisisset super omnia quod ipse dicto Johanni de 

predictis hereditatibus et pecia terre debitam et iustam prestare 

warandiam pro dictis censibus et paccionibus prestare warandiam et quod 

omnem aliam obligationem in premissis existentem prefato Johanni deponere 

omnino) salvis tamen dicto Godefrido et sibi libere (dg: re) reservatis 

lignis quercinis in dicta pecia terre ad 

 

1183 f.129r. 

 secunda post octavas pasche: maandag 23-04-1403. 

 

BP 1183 f 129r 01 ma 23-04-1403. 

presens stantibus seu in posterum crescendis prout in litteris constituti 

igitur coram scabinis infrascriptis Godefridus de Arkel filius Theoderici 

#Storme rasoris pannorum# maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

et Petrus filius quondam Laurencii dicti Peter Oers maritus (dg: 

legitimus) et tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum dicti quondam 

Godefridi (dg: Engelle) filii Engelle dicte Goedens totam #partem et# jus 

eis et dictis suis uxoribus quovis modo competentes in dictis lignis 

quercinis in dicta pecia terre ad presens consistentibus seu in posterum 

crescendis hereditarie vendiderunt Boudewino filio quondam Johannis Tijs 

soen promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem ex parte 

eorum (dg: deponere) et suarum uxorum deponere. Testes (dg: V) Nijcholaus 

et Wil datum secunda post octavas pasche. Tradetur littera sibi vel uxori 

sue vel Henrico Baermans. 

 

BP 1183 f 129r 02 ma 23-04-1403. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkopers 78 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan (zo 24-06-1403) en 

de andere helft met Sint-Bartholomeus aanstaande (vr 24-08-1403). 
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Dictus (dg: venditor) #emptor# promisit super omnia dictis venditoribus 

LXXVIII novos Gelre gulden seu valorem mediatim Johannis et mediatim 

Bartholomei proxime futurum persolvendos etc. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 129r 03 ma 23-04-1403. 

De gezusters Heijlwigis en Elizabeth, dvw Gerardus van den Berge van Erpe, 

verkochten aan hun zuster Margareta dvw voornoemde Gerardus alle goederen, 

die aan hen gekomen waren na overlijden van hun broer Johannes zvw 

voornoemde Gerardus. 

 

Heijlwigis et Elizabeth sorores filie quondam Gerardi van den Berge de 

Erpe cum tutore omnia et singula bona hereditaria (dg: scilicet 

hereditates census ac pacciones) eis de morte (dg: Johannis) quondam 

Johannis sui fratris filii dicti quondam Gerardi successione advoluta 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Margarete sue (dg: sorio) sorori filie dicti quondam Gerardi 

promittentes indivisi cum tutore super omnia habita et habenda warandiam 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 129r 04 ma 23-04-1403. 

Theodericus van den Hoevel zvw Cristianus ev Aleijdis dvw Walterus van den 

Kerchove, en de broers Nijcholaus van Uden en Johannes en hun zusters Bela 

en Katherina, kvw Arnoldus Palke, verkochten aan Matheus Kijtsart ¾ deel, 

dat aan hen gekomen was na overlijden van Johannes Palke bvw Arnoldus 

Palke, resp. aan hen zal komen na overlijden van Katherina wv voornoemde 

Johannes Palke, in een huis en erf, in Den Bosch, bij Beurde, tussen 

erfgoed van Theodericus Heijmerics enerzijds en erfgoed van Johannes van 

Veirsoen anderzijds, welk huis en erf aan Johannes gnd Palke was verkocht 

door Henricus gnd Ledichganc, van welk huis voornoemde Katherina wv 

Johannes ¼ deel, dat aan haar behoort, had overgedragen aan Lambertus zvw 

Lambertus bakker, tbv Elizabeth dv voornoemde Lambertus, geheel het huis en 

erf belast met een b-erfcijns van 24 schelling geld en een b-erfcijns van 

10 schelling oude pecunia. 

 

Theodericus van den Hoevel filius quondam Cristiani maritus #et tutor# 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Walteri van den Kerchove 

Nijcholaus de Uden (dg: Bela Katherina) et Johannes #fratres# Bela et 

Katherina eorum sorores (dg: fi) liberi quondam Arnoldi Palke cum tutore 

{hier BP 1183 f 129r 05 invoegen} domo (dg: -am) et area (dg: -m) sita in 

Busco apud Buerde inter hereditatem Theoderici Heijmerics et inter 

hereditatem Johannis de Veirsoen (dg: quam domum et aream) venditam 

Johanni dicto Palke ab Henrico dicto Ledichganc prout in litteris (dg: et 

de qua domo et area Katherina relicta quondam Johannis Palken suum 

usufructum sibi competentem in tribus quartis partibus dicte domus et 

aree legitime supportaverat primodictis Theoderico et Nijcholao ad opus 

eorum et ad opus Bele Katherine et Johannis predictorum prout in litteris 

et de qua domo et area dicta Katherina relicta dicti quondam Johannis 

unam quartam partem ad se jure hereditario spectantem in dicta domo et 

area hereditarie supportaverat Lamberto filio quondam Lamberti pen 

pistoris ad opus Elizabeth filie eiusdem Lamberti prout in litteris) 

hereditarie (dg: sup) vendiderunt Matheo Kijtsart supportaverunt cum 

litteris #et aliis# et jure promittentes indivisi cum tutore ratam 

servare et obligationem (dg: ex parte eorum) deponere exceptis 

hereditario censu XXIIII solidorum !solidorum monete et hereditario censu 

X solidorum antique pecunie ex dicta integra domo et area solvendis. 

Testes Nijcholaus et Wil datum supra. 

 

BP 1183 f 129r 05 ma 23-04-1403. 

{Met haal in margine sinistra verbonden met BP 1183 f 129r 04}. 

(dg: in tribus quartis partibus) #tres quartas partes# eis de morte (dg: 

dicti) quondam Johannis Palke fratris quondam Arnoldi Palke successione 
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advolutas et post mortem Katherine relicte dicti quondam Johannis Palke 

successione advolvendas in. 

 

BP 1183 f 129r 06 ma 23-04-1403. 

Elizabeth dv Lambertus zvw Lambertus bakker droeg over aan voornoemde 

Matheus Kijtsart ¼ deel van voornoemd huis en erf, welk ¼ deel 

eerstgenoemde Lambertus, tbv zijn voornoemde dochter Elizabeth, verworven 

had van Katherina wv Johannes Palke. Voornoemde Lambertus deed afstand. De 

brief overhandigen aan Theodericus van den Hovel Cristiani, Nijcholaus van 

Uden en Andreas zvw Andreas Tijmmerman. 

 

{In margine sinistra}. 

Elizabeth filia !quondam Lamberti filii quondam Lamberti pistoris cum 

tutore quartam partem dicte domus et aree quam quartam partem primodictus 

Lambertus ad opus dicte Elizabeth sue filie erga Katherinam relictam 

quondam (dg: Arnoldi) #[1Johannis]# Palke acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Matheo cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto dictus Lambertus super premissis et jure ad opus 

dicti Mathei hereditarie renuntiavit promittens ratam servarre. Testes 

Nijcholaus et Wil datum secunda post octavas pasche. Tradetur littera 

Theoderico van den Hovel Cristiani Nijcholao de Uden et Andree filio 

quondam Andree Tijmmerman. 

 

BP 1183 f 129r 07 ma 23-04-1403. 

Voornoemde Matheus Kijtsart beloofde aan Lambertus Becker zvw Lambertus 31½ 

Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde, een helft te 

betalen met Sint-Jacobus (wo 25-07-1403) en de andere helft met Kerstmis 

aanstaande (di 25-12-1403). 

 

(dg: Pet) Dictus Matheus promisit super omnia (dg: Theoderico) Lamberto 

Becker filio quondam Lamberti XXXI et dimidium Hollant gulden monete 

comitis Willelmi vel valorem mediatim Jacobi et mediatim nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 129r 08 ma 23-04-1403. 

Petrus Oir zvw Laurencius ev Katherina dvw Godefridus zvw Enghela Goedens 

verkocht aan Henricus Matheus ongeveer 5 morgen land van wijlen voornoemde 

Godefridus, ter plaatse gnd Otheren, tussen Wijnricus Roempot zvw Henricus 

Roempot enerzijds en Johannes zvw Wolphardus van Ghiessen anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan Nijcholaus Reijnkens, 

belast met een b-erfcijns van 6 schelling gemeen paijment, die de stad Den 

Bosch van elke morgen beurt. Johannes zvw Laurencius Peter Oir bv 

voornoemde Petrus deed afstand en beloofde nimmer mbv brieven en beloften, 

aan hem gegeven en gedaan door voornoemde Petrus recht te verhalen op 

voornoemde 5 morgen. 

 

Petrus Oir filius quondam Laurencii maritus et tutor legitimus Katherine 

sue uxoris filie quondam Godefridi filii quondam Enghele Goedens quinque 

jugera terre #vel circiter# (dg: sita) dicti quondam Godefridi sita ad 

locum dictum Otheren inter hereditatem Wijnrici Roempot filii quondam 

(dg: Lau) Henrici Roempot ex uno et inter hereditatem Johannis filii 

quondam Wolphardi de Ghiessen ex alio tendentia a communi platea 

retrorsum ad hereditatem Nijcholai Reijnkens in ea quantitate qua ibidem 

sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit Henrico Matheus promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepto 

hereditario censu sex solidorum communis pagamenti quem opidum de Busco 

de quolibet jugere (dg: predi) dictorum quinque jugerum terre solvendum. 
!Quo facto Johannes filius quondam Laurencii Peter Oir frater dicti Petri 

                         
1 Aanvulling op basis van BP 1183 f 129r 04. 
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super premissis et jure ad opus dicti emptoris hereditarie renuntiavit 

promittens super omnia ratam servare et quod ipse mediantibus 

quibuscumque litteris et promissionibus sibi #aut alteri persone ad opus 

eius# datis et factis a dicto Petro (dg: ai factis) datis factis et 

promissis a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem numquam jus 

petet monebit nec assequetur ad et supra quinque vel circiter jugera 

terre predicta. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 129r 09 ma 23-04-1403. 

Voornoemde Petrus Oir zvw Laurencius ev Katherina dvw Godefridus zvw 

Enghela Goedens {hier staat nu:} ev Katherina dvw Godefridus van Broechoven 

verkocht aan voornoemde Henricus Matheus een b-erfcijns van 3 pond 6 

schelling, die wijlen voornoemde Godefridus moest betalen aan de stad Den 

Bosch, gaande uit 11 morgen land, die behoorden aan voornoemde Godefridus, 

uit de Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, welke 11 morgen liggen 

ter plaatse gnd Oetheren, en welke cijns wijlen voornoemde Godefridus 

gekocht had van de stad Den Bosch, van welke cijns een b-erfcijns van 30 

schelling uit 5 morgen land en de rest, te weten 36 schelling b-erfcijns, 

uit 5 morgen en 1 morgen land, {f.129v} behorend aan kinderen gnd Rutkens 

Kijnderen, betaald moeten worden. Johannes zvw Laurencius Peter Oir bv 

voornoemde Petrus deed afstand en beloofde nimmer mbv brieven en beloften, 

aan hem gegeven en gedaan door voornoemde Petrus recht te verhalen. 

 

Dictus Petrus ut supra #maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris 

filie quondam Godefridi de Broechoven# hereditarium censum trium librarum 

et sex solidorum quem dictus quondam Godefridus opido de Busco solvere 

tenebatur annuatim et hereditarie ex XI jugeribus terre que spectabant ad 

dictum Godefridum de mille jugeribus terre communitatis opidi de Busco 

que undecim jugera terre sita sunt ad locum dictum Oetheren et quem 

censum dictus quondam Godefridus erga dictum opidum de Busco emendo 

acquisierat prout in litteris de vero sigillo etc et de quo censu 

predicto hereditarius census XXX solidorum ex quinque jugeribus terre et 

residuum videlicet XXXVI solidi hereditarii census ex quinque jugeribus 

et uno jugere terre 

 

1183 f.129v. 

 secunda post octavas pasche: maandag 23-04-1403. 

 

BP 1183 f 129v 01 ma 23-04-1403. 

spectantibus ad liberos dictos Rutkens Kijnderen solvendi sunt ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Henrico Matheus supportavit cum litteris 

promittens super omnia habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte sui et dicti quondam Godefridi et suorum heredum 

deponere. Quo facto dictus Johannes renuntiavit et promisit ut supra. 

Testes Nijcholaus et Wil datum secunda post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 129v 02 ma 23-04-1403. 

Godefridus van Arkel zv Theodericus Storme gewantsnijder verwerkte zijn 

recht tot vernaderen mbt geheel het voorgaande. 

 

Godefridus de Arkel filius Theoderici Storme rasoris pannorum maritus et 

tutor Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam Godefridi prebuit (dg: et 

reportavit) totum et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 129v 03 ma 23-04-1403. 

Arnoldus van den Loe zvw Henricus Metten soen droeg over aan Theodericus 

die Weder van Helmont een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Helmond, die 

Johannes Couwer zvw Johannes Art Mans soen beloofd2 had met Lichtmis op het 

                         
2 Zie ← BP 1180 p 193r 06 do 17-09-1394, uitgifte van het huis, erf en tuin 

voor bestaande lasten en de erfpacht van ½ mud rogge. 
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nagenoemd erf te leveren aan voornoemde Arnoldus, gaande uit een huis, erf 

en tuin, in Helmond, in de straat gnd die Bijnderse Straet, tussen 

Willelmus zvw voornoemde Johannes Art Mans soen enerzijds en de vest van 

Helmond anderzijds. 

 

Arnoldus van den Loe filius quondam Henrici Metten soen hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis (dg: mensure de Helmont) mensure de 

Helmont quam Johannes Couwer filius quondam (dg: Henrici) Johannis Art 

Mans soen promiserat se daturum et soluturum dicto Arnoldo hereditarie 

purificationis et supra aream infrascriptam tradendam ex domo area et 

orto sitis in Helmont in vico dicto die Bijndersche Straet inter 

hereditatem Willelmi filii dicti quondam Johannis Art Mans soen ex uno et 

inter munimen dictum die vest de Helmont ex alio prout in litteris 

hereditarie supportavit Theoderico die Weder de Helmont cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere et sufficientem facere. Testes Uden et Broder datum supra. 

 

BP 1183 f 129v 04 ma 23-04-1403. 

Theodericus van Emmekoven en zijn vrouw Gloria wv Hermannus van Os zvw hr 

Godefridus van Os ridder enerzijds en Godefridus en Katherina, kv 

voornoemde Gloria en wijlen Hermannus anderzijds, legden de oplossing van 

hun geschillen mbt goederen waarin voornoemde Hermannus was overleden, in 

handen van Gherlacus van Erpe. Ze zullen zich aan zijn uitspraak houden op 

straffe van 200 oude schilden. 

 

Theodericus de Emmekoven maritus legitimus Glorie sue uxoris relicte 

quondam Hermanni de Os filii domini quondam Godefridi de Os militis et 

ipsa cum eodem tamquam cum tutore ex una parte Godefridus et Katherina 

liberi dictorum (dg: Log) Glorie et quondam Hermanni #(dg: cum tutore) 

cum tutore ex altera# super omnibus discordiis litibus querelis et causis 

litigiosis habitis seu motis inter partes predictas #aut occasione# 

occasione quorumcumque bonorum in quibus dictus quondam Hermannus 

decessit #aut etiam quacumque alia occasione# compromiserunt super omnia 

habita et habenda in discretum virum videlicet Gherlacum de Erpe tamquam 

in arbitrum arbitratorem et amicalem pacis compositorem se ratum gratum 

et firmum perpetue observaturos quecumque dictus arbiter super premissis 

(dg: pronu) pronuntiaverit super partes predictas (dg: infra hinc) sub 

pena (dg: de) ducentorum aude scilde. Testes (dg: Henricus) #Nijcholaus# 

et Wil datum supra. 

 

BP 1183 f 129v 05 ma 23-04-1403. 

Voornoemde Godefridus en Katherina, kv Gloria en wijlen Hermannus van Os 

zvw hr Godefridus van Os ridder, verzochten hun moeder Gloria wv Hermannus 

van Os zvw hr Godefridus van Os ridder om toestemming buiten het huis, de 

leefgemeenschap en de kosten van hun voornoemde moeder Gloria te mogen 

gaan, bij wijze van emancipatie. Voornoemde Gloria en haar man Theodericus 

van Emmekoven verleenden die toestemming. 

 

(dg: dictus O) Dicti Godefridus et (dg: G) Katherina instanter petierunt 

a dicta (dg: eorum) Gloria eorum matre #licentiam# eundi et essendi extra 

domum convictum et expensos dicte Glorie eorum matris juxta verum modum 

emancipationis dicta vero Gloria (dg: cum Theoderido Emme) et Theodericus 

de Emmekoven eius maritus legitimus dederunt eis licentiam eundi et 

essendi extra domum convictum et expensos eorundem ipsos emancipando 

juxta legem opidi de Busco. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 129v 06 di 24-04-1403. 

Johannes wettige zvw hr Wenemarus van Cuke ridder {niet afgewerkt 

contract}. 
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Johannes filius legitimus domini quondam Wenemari de Cuke militis (dg: 

bona dicti quondam domini Wenemari). 

 

BP 1183 f 129v 07 di 24-04-1403. 

Destijds had hr Wenemarus van Cuke ridder verkocht aan Johannes van Vucht 

zijn goederen, gnd ten Nuwen Cuke, in Druenen, tussen erfgoed van hr 

Johannes van Plasghe ridder, gnd die Seijs Hoeven, enerzijds en de gemeint 

gnd die Ungse Weijde anderzijds, met gebouwen, landerijen, rechten en zowel 

de hoge als de lage rechtspraak, de jaarlijkse renten die uit voornoemde 

goederen moeten worden betaald en ander toebehoren. Voornoemde Johannes van 

Vucht had vervolgenns beloofd aan voornoemde hr Wenemarus van Cuke ridder 

een b-erfcijns van 100 pond, 1 oude groot Tournoois van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend, met Sint-Jan-Baptist in Den Bosch te 

betalen, gaande uit voornoemde goederen, gnd ten Nuwen Cuke. Johannes zvw 

voornoemde hr Wenemarus van Cuke ridder droeg thans over aan Petrus 

Contereel voornoemde 100 pond voornoemd geld b-erfcijns, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader hr Wenemarus. {Niet 

ondertekend contract}. 

 

Notum sit universis !quod presentia visuris quod cum dominus Wenemarus de 

Cuke miles bona sua conventualiter ten Nuwen Cuke nuncupata sita in 

parochia de Droenen inter hereditatem domini Johannis de Plasghe militis 

teuthonice vocatam die (dg: i) Seijs Hoeven ex parte una ac inter 

communitatem dictam vulgariter die Ungsche Weijde parte ex altera 

coadiacentem cum ipsorum bonorum edificiis terris juribus ac 

jurisdictionibus tam altis quam bassis atque censibus annuis singulis et 

universis qui census in predictis bonis hereditarie solvi consueverunt 

annuatim et cum reliquis dictorum bonorum attinentiis universis (dg: qui 

census) quocumque locorum consistentibus sive sitis hereditarie 

vendidisset Johanni de Vucht cumque dictus Johannes de Vucht promisisset 

ut debitor principalis se daturum et soluturum prenominato domino 

Wenemaro de Cuke militi centum libras annui et hereditarii census grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in 

hiis computato anno quolibet hereditarie nativitatis Johannis baptiste et 

infra Buscumducis traditurum et deliberaturum de bonis antedictis ten 

Nuwen Cuke !et eorundem bonorum attinentiis universis prescriptis prout 

in litteris constitutus igitur coram scabinis infrascriptis Johannes 

filius dicti domini quondam Wenemari de Cuke militis (dg: dictas) dictas 

centum libras annui et hereditarii census dicte monete (dg: h) quas sibi 

de morte dicti domini Wenemari sui patris successione advolutas !dicebat 

hereditarie supportavit Petro (dg: Kontere) Contereel cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes. 

 

1183 f.130r. 

 in profesto Marci ewangeliste: dinsdag 24-04-1403. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 24-04-1403. 

 

BP 1183 f 130r 01 di 24-04-1403. 

Johannes zvw hr Wenemarus van Cuke ridder droeg over aan Petrus Contereel 

100 pond b-erfcijns, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend, welke 100 pond Johannes van Vucht 

beloofd had met Sint-Jan in Den Bosch aan voornoemde hr Wenemarus van Cuke 

te betalen, gaande uit de goederen gnd ten Nuwen Cuke, in Druenen, tussen 

erfgoed van hr Johannes van Plasghe ridder, gnd die Seijs Hoeven, enerzijds 

en de gemeint gnd die Ungse Weijde anderzijds, met gebouwen, landerijen, 

rechten, hoge en lage rechtspraak, jaarlijke cijnzen, welke 100 pond 

b-erfcijns aan voornoemde Johannes zvw hr Wenemarus gekomen was na 

ooverlijden van zijn voornoemde vader hr Wenemarus. 
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Johannes filius quondam domini Wenemari de Cuke militis centum libras 

annui et hereditarii census grosso Turonensi denario monete regis Francie 

antiquo pro sedecim denariis in hiis computato quas centum libras 

hereditarii census Johannes de Wcht promisit se daturum et soluturum 

dicto (dg: qu) domino Wenemaro de Cuke anno quolibet hereditarie 

nativitatis Johannis et infra Buscum (dg: tradendas) traditurum et 

deliberaturum de bonis (dg: dictis) conventualiter ten Nuwen Cuke 

nuncupatis sitis in parochia de Droenen inter hereditatem domini Johannis 

de Plasghe militis teuthonice vocatam die Seijs Hoeven ex parte una ac 

inter communitatem dictam vulgariter die Ungsche Weijde parte ex altera 

coadiacentem cum ipsorum bonorum edificiis terris juribus et 

jurisdictionibus tam altis quam bassis atque censibus annuis singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris 

et quas centum libras (dg: dictus) hereditarii census dicte monete dictus 

Johannes filius domini quondam Wenemari sibi de morte eiusdem quondam 

domini Wenemari sui patris successione advolutas !dicebat hereditarie 

supportavit Petro Contereel cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Uden et 

Willelmus Broeder datum in profesto Marci ewangeliste. 

 

BP 1183 f 130r 02 di 24-04-1403. 

Gerardus Bauderics en Judocus Bruijstens beloofden aan Sijmon van Vario, 

tbv etc, 76 oude Franse schilden met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-

1403; 6+31+30+25=92 dgn) te betalen, op straffe van 3. 

 

Gerardus Bauderics et Judocus Bruijstens promiserunt indivisi super omnia 

Sijmoni de Vario ad opus etc LXXVI aude scilde Francie seu valorem ad 

festum Jacobi proxime futurum persolvendos sub pena III. Testes Henricus 

et Broeder datum 3a post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 130r 03 di 24-04-1403. 

Henricus van Goiderheijl verwer maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Willelmus zvw Bodo van Tiel met 

zijn goederen. 

 

-. 

Henricus de Goiderheijl tinctor omnes venditiones alienationes et 

obligationes quascumque factas per Willelmum filium quondam Bodonis de 

Tiel cum suis bonis calumpniavit. Testes Egidius et Wil datum tercia post 

octavas pasche. 

 

BP 1183 f 130r 04 di 24-04-1403. 

Arnoldus van Gewanden, zijn zoon Lambertus en Gerardus Cnode zvw Ghibo 

Herinc ev Luijtgardis dv voornoemde Arnoldus van Gewanden droegen over aan 

Johannes van Straten hun deel in (1) 3 morgen land, gelegen achter Orthen, 

over de waterlaat gnd Weteringe, ter plaatse gnd die Orthense Donc, tussen 

wijlen Henricus Roempot, nu Willelmus Scilder, enerzijds en de plaats gnd 

die Cockenpoel anderzijds, (2) een stuk beemd, ter plaatse gnd die Orthense 

Donc, tussen hr Gerardus Groij priester enerzijds en het water gnd die Meer 

anderzijds. 

 

Arnoldus de Gewanden Lambertus eius filius et Gerardus Cnode filius 

quondam Ghibonis Herinc maritus et tutor legitimus Luijtgardis sue uxoris 

filie dicti Arnoldi de Gewanden totam partem et omne jus !jus ipsis 

quovis modo competentes in tribus jugeribus terre sitis retro Orthen 

ultra aqueductum dictum Weteringe ad locum dictum die Orthensche Donc 

inter hereditatem quondam Henrici Roempot nunc ad Willelmum Scilder 

spectantem ex uno et inter (dg: hereditatem dictam) locum dictum die 

Cockenpoel ex alio atque in (dg: dimidio) pecia prati sita in dicto loco 

die Orthensche Donc vocato inter hereditatem domini Gerardi Groij 

presbitri ex uno et inter aquam dictam die Meer ex alio ut dicebant 
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hereditarie supportaverunt Johanni de Straten promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

Coptiten et Broeder datum in profesto Marci ewangeliste. 

 

BP 1183 f 130r 05 di 24-04-1403. 

Broeder Johannes Stierken kloosterling van Porta Celi bij Den Bosch zvw 

Willelmus zv Arnoldus Tielkini droeg over aan zijn broer Willelmus zvw 

voornoemde Willelmus zvw Arnoldus Tielkini 45 schelling b-erfcijns, uit 4 

pond b-erfcijns, welke 4 pond gaan uit de navolgende goederen, te weten (1) 

45 schelling cijns, waarvan (1a) 12 schelling 6 penning met Sint-Jan-

Baptist en (1b) 32 schelling 6 penning met Kerstmis, gaande uit de helft 

van een huis en erf, in Den Bosch, over de Korenbrug, in welke helft van 

het huis en erf Petrus gnd Bruijninc woonde, (2) 36 schelling van 

voornoemde cijns, een helft te betalen met Sint-Jan-Baptist en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf van Heijmo gnd Gheghel, in 

Den Bosch, in de Vughterstraat, uit welke erfgoederen Gerardus zvw Henricus 

zvw mr Gerardus steenbakker voornoemde erfcijnzen had, welke 4 pond 

erfcijns voornoemde Arnoldus Tielkini gekocht had van voornoemde Gerardus 

zvw Henricus zvw mr Gerardus steenbakker; nu worden overgedragen: de 45 

schelling uit voornoemde helft van het huis en erf, dat gelegen is over die 

Korenbrug, welke 45 schelling nu aan hem behoren. {NB. In totaal 81 

schelling = 4 pond 1 schelling}. 

 

-. 

Frater Johannes Stierken conventualis conventus de Porta Celi prope 

Buscumducis filius quondam Willelmi filii Arnoldi Tielkini quadraginta 

quinque solidos annui census de quatuor libris annui census (dg: dandis 

et solvendis annuatim et hereditarie de hereditatibus infrascriptis 

videlicet quadraginta quinque de quibus qu) dandis et solvendis annuatim 

et hereditarie de hereditatibus infrascriptis videlicet quadraginta 

quinque solidi census (dg: quorum) de quibus duodecim solidi et sex 

denarii in festo nativitatis beati Johannis baptiste et triginta duo 

solidi et sex denarii in festo nativitatis Domini de medietate domus et 

aree site in Busco ultra pontem dictum Corenbrugge in qua medietate dicte 

domus et aree Petrus dictus Bruijninc commorabatur et triginta sex solidi 

dicti census dandi et solvendi singulis annis pro una medietate in festo 

nativitatis beati Johannis baptiste et pro reliqua medietate in festo 

nativitatis Domini de domo et area Heijmonis dicti Gheghel sita in dicto 

loco de Buscoducis in vico Vuchtensi in quibus hereditatibus predictis 

Gerardus filius quondam Henrici filii quondam magistri Gerardi lapicide 

dictos annuos et hereditarios census habere consuevit et quas quatuor 

libras annui census antedictus Arnoldus Tielkini (dg: olim) erga 

predictum Gerardum filium quondam Henrici filii quondam magistri Gerardi 

lapicide emendo acquisierat prout in litteris scilicet illos quadraginta 

(dg: solidos) quinque solidos antedicti census qui solvendi sunt annuatim 

et hereditarie de supradicta medietate domus et aree que sita est ultra 

dictum pontem die Corenbrugghe vocatum et quos nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit Willelmo suo fratri filio dicti quondam 

Willelmi filii quondam Arnoldi Tielkini cum litteris et jure occasione 

promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte sui 

de) et impetitionem ex parte sui et suorum coheredum deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 130r 06 di 24-04-1403. 

Katherina wv Johannes van Drueten verwer zvw Petrus van Drueten verkocht 

aan Johannes Delijen soen van Os de helft in de helft van een b-erfpacht 

van 5½ mud rogge, maat van Herpen, welke helft van de pacht wijlen 

voornoemde Johannes van Drueten beurde in het gebied van Herpen, gaande uit 

verschillende erfgoederen die waren van wijlen voornoemde Petrus van 

Drueten, in Herpen, ter plaatse gnd Scadewijc. 
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Katherina relicta quondam Johannis de Drueten #tinctoris# filii quondam 

Petri de Drueten #cum suo tutore# medietatem (dg: hereditarie pacccionis) 

ad se spectantem (dg: met) in medietate hereditarie paccionis (dg: 

undecim maldrorum) quinque et dimidii modiorum siliginis mensure de 

Herpen (dg: quam medietatem solvendam annuati et hereditarie) quam 

medietatem dicte paccionis quinque et dimidii modiorum siliginis dicte 

mensure dictus quondam Johannes de Drueten solvendam habuit annuatim et 

hereditarie in territorio de Herpen ex quibusdam hereditatibus que 

fuerant dicti quondam Petri de Drueten (dg: sui patris) sitis in parochia 

de Herpen ad locum dictum Scadewijc ut ipsa dicebat hereditarie vendidit 

Johanni Delijen soen de Os promittens cum tutore super omnia warandiam et 

obligationem in primodicta medietate existentem deponere. Testes Coptiten 

et Broeder datum in profesto Marci. 

 

BP 1183 f 130r 07 di 24-04-1403. 

Volcquinus zvw Arnoldus Volcken en Henricus nzv Johannes van de Dijk 

beloofden aan Elizabeth wv voornoemde Arnoldus Volcken een lijfrente van 3½ 

pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-

Jan, gaande uit een b-erfcijns van 2 oude Franse schilden en een b-erfcijns 

van 10 schelling oude pecunia, welke cijnzen wijlen voornoemde Arnoldus 

beurde, gaande uit een huis en erf van Johannes Vucht, in Den Bosch, bij de 

Markt, tussen erfgoed van Adolphus Gunther enerzijds en erfgoed van 

Godefridus die Hoijer, met een klein straatje ertussen, anderzijds. 

 

Volcquinus filius quondam Arnoldi Volcken et Henricus filius naturalis 

Johannis de Aggere promiserunt (dg: ins indivisi super omnia se daturos) 

#indivisi# se daturos et soluturos Elizabeth relicte dicti quondam 

Arnoldi Volcken annuam et vitalem pensionem trium et dimidii librarum 

monete solvendam anno quolibet ad vitam dicte Elizabeth et non ultra (dg: 

in festo) mediatim nativitatis Domini et mediatim Johannis ex annuo et 

hereditario censu duorum Vrancricsche aude scilde et hereditario censu 

(dg: dimidie) decem solidorum antique pecunie quos census predictos 

dictus quondam Arnoldus solvendos habuit hereditarie ex domo et area #et 

suis attinentiis Johannis Vu[c]ht# sita in Busco apud forum inter 

hereditatem (dg: Godefridi de Goijer) Adolphi Gunther ex uno et inter 

hereditatem Godefridi die (dg: Goijer) Hoijer quodam parvo viculo 

interiacente ex alio latere ut dicebant promittentes indivisi super omnia 

warandiam et sufficientem facere. Testes (dg: Coptiten et Broder datum s 

supra). 

 

1183 f.130v. 

 in profesto Marci: dinsdag 24-04-1403. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 24-04-1403. 

 

BP 1183 f 130v 01 di 24-04-1403. 

Johannes van Best en Johannes van Berze zvw Gerardus beloofden aan Sijmon 

van Vario, tbv etc, 50 oude Franse schilden met Sint-Jacobus aanstaande (wo 

25-07-1403; 6+31+30+25=92 dgn) te betalen op straffe van 2. 

 

Johannes de Best et Johannes de Berze filius quondam Gerardi promiserunt 

indivisi super omnia Sijmoni de Vario ad opus etc L aude scild Francie ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos sub pena duorum. Testes Coptiten et 

Broder datum in profesto Marci. 

 

BP 1183 f 130v 02 di 24-04-1403. 

(dg: Elizabeth wv Arnoldus Volcken). 

 

(dg: Elizabeth relicta quondam Arnoldi Volcken cum tutore tota). 

 

BP 1183 f 130v 03 di 24-04-1403. 

Godefridus van Bruheze en zijn vrouw Elizabeth wv Arnoldus Volcken droeg 
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over aan Volcquinus zvw voornoemde Arnoldus, tbv hem en Conrardus, Amisius, 

Arnoldus, Mechtildis, Heijlwigis en Elizabeth, kvw voornoemde Arnoldus 

Volcken, hun deel in 28 pond geld b-erfcijnzen, die wijlen Volcquinus Mijs 

soen geschonken had aan wijlen voornoemde Arnoldus Volcken en zijn 

voornoemde vrouw Elizabeth {niet afgewerkt contract}. 

 

Godefridus de Bruheze maritus legitimus Elizabeth sue uxoris relicte 

quondam Arnoldi Volcken (dg: totam partem et omne jus) et dicta Elizabeth 

cum eodem tamquam cum suo tutore etc totam partem et omne jus sibi et 

dicte sue uxoris quovis modo competentes in XXVIII libris hereditariorum 

censuum monete quos quondam Volcquinus Mijs soen dederat dicto quondam 

Arnoldo Volcken nomine dotis cum dicta Elizabeth uxore eiusdem quondam 

Arnoldi Volcken ut dicebat hereditarie supportavit Volcquino (dg: 

Conrard) filio dicti quondam Arnoldi (dg: et Henrico filio naturali 

quondam Johannis de Aggere ad opus eo marito legitimo) ad opus sui et ad 

opus Conrardi Amisii Arnoldi Mechtildis Heijlwigis et Elizabeth liberorum 

dicti quondam Arnoldi Volcken promittentes indivisi (dg: cum su) super 

omnia cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. 

 

BP 1183 f 130v 04 di 24-04-1403. 

Johannes Weijderlant zvw Willelmus Weijderlant wonend in Zuijtkerken ev Yda 

dvw Willelmus Happen soen verkocht aan Henricus van Ghisenrode zvw Henricus 

(1) alle goederen, die aan voornoemde Johannes en zijn vrouw Yda gekomen 

waren na overlijden van voornoemde Willelmus Happen soen, resp. die aan hen 

zullen komen na overlijden van Yda wv voornoemde Willelmus Happen soen, (2) 

alle goederen die aan hen zullen komen na overlijden van wie dan ook, 

gelegen onder de stad en villicatio van Den Bosch. 

 

Solvit. 

Johannes Weijderlant filius quondam Willelmi Weijderlant commorans in 

parochia de Zuijtkerken maritus et tutor legitimus Yde sue uxoris filie 

quondam Willelmi Happen soen (dg: de) omnia et singula bona #mobilia et 

immobilia hereditaria et parata# sibi et dicte sue uxori de morte dicti 

quondam Willelmi Happen soen successione advoluta et post mortem Yde 

relicte dicti quondam Willelmi Happen soen successione advolvenda ut (dg: 

dicebat hereditarie supportavit Happoni filio dicti quondam Willelmi 

Happen soen) atque omnia et singula (dg: sua) bona #mobilia et immobilia 

hereditaria et parata# sibi !de dicte sue uxori de morte quarumcumque 

personarum #advolvenda seu advenienda# quocumque locorum infra opidum seu 

villicationem de Busco consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

vendidit (dg: Happoni filio dicti quondam Willelmi Happen soen) #Henrico 

de Ghisenrode filio quondam Henrici# promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicte 

Yde eius uxoris et quorumcumque heredum eiusdem Johannis deponere. Testes 

Egidius et Willelmus datum tercia post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 130v 05 di 24-04-1403. 

Happo zvw Willelmus Happen soen3 verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Solvit. 

Happo filius quondam Willelmi Happen soen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 130v 06 di 24-04-1403. 

Happo zvw Willelmus Happen soen droeg over aan Henricus van Ghisenrode zvw 

Henricus van Ghisenrode (1) alle goederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van zijn voornoemde vader Willelmus, resp. die aan hem zullen 

komen na overlijden van zijn moeder Yda, (2) alle goederen die aan hem 

zullen komen na overlijden van wie dan ook, gelegen onder de stad of 

                         
3 Schoonbroer (=broer van echtgenote) van verkoper. 
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villicatio van Den Bosch, echter voor voornoemde Happo gereserveerd zijn 

deel in een erfgoed, gnd dat Busschelken, in Geldrop, in de dingbank van 

Heze en Leende, voor de deur van het woonhuis van Egidius van Ghisenrode. 

 

Solvit. 

Happo filius quondam Willelmi Happen soen omnia et singula bona #mobilia 

et immobilia hereditaria et parata# sibi de morte dicti quondam Willelmi 

sui patris successione advoluta et post mortem Yde sue matris successione 

advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita atque omnia et 

singula bona #mobilia etc# sibi de morte quarumcumque personarum 

successione advolvenda #seu advenienda# quocumque locorum infra opidum 

seu villicationem de Busco consistentia sive sita ut dicebat salva dicto 

Happoni tota parte sibi competente in quadam hereditate dicta dat 

Busschelken sita in parochia de Gheldorp in jurisdictione de Heze et de 

Leende (dg: in opp) ante januam domus habitationis Egidii de Ghisenrode 

ut dicebat hereditarie supportavit Henrico de Ghisenrode filio quondam 

Henrici de Ghisenrode promittens super omnia warandiam et obligationem et 

impetitionem ex parte sui et suorum heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 130v 07 di 24-04-1403. 

Voornoemde Johannes Weijderlant4 ev als hierboven {van Yda, kennelijk dvw 

Willelmus Happen soen en Yda} verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes Weijderlant maritus etc ut supra prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 130v 08 di 24-04-1403. 

Johannes van den Elsen verkocht aan Nijcholaus van Arle den Mesmaker een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bosche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis, erf en tuin, in Vught Sint-Petrus, naast het 

kerkhof van de kerk van Sint-Petrus aldaar, tussen Johannes Betten soen 

enerzijds en een gemeen wegje gnd Voetpat anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene weg achterwaarts tot aan de plaats gnd die Rijt, welk huis, erf en 

tuin voornoemde Johannes van den Elsen gekocht had van Jacobus die Lepper, 

en Ludovicus, Mechtildis en Elizabeth, kvw Erenbertus van der Scoervoert, 

reeds belast met een b-erfcijns van 25 schelling 2 penning gemeen paijment. 

 

Johannes van den Elsen hereditarie vendidit Nijcholao de Arle den 

Mesmaker (dg: ?per ra? hereditarie vendidit) hereditariam (dg: censum X) 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex domo area et orto sitis in 

parochia de Vucht sancti Petri juxta cijmiterium ecclesie sancti Petri 

ibidem inter hereditatem Johannis Betten soen (dg: soen) ex uno et inter 

communem viculum dictum Voetpat ex alio tendentibus a communi platea 

retrorsum ad locum dictum die Rijt quos domum aream et ortum dictus 

Johannes van den Elsen erga Jacobum die Lepper Ludovicum Mechtildem et 

Elizabeth liberos quondam Erenberti van der Scoervoert emendo acquisierat 

prout in litteris (dg: pro) quas vidimus promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et omnem aliam obligationem deponere excepto 

hereditario censu XXV solidorum et duorum denariorum communis pagamenti 

exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 130v 09 di 24-04-1403. 

Andreas Willems soen van de Strathen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Andres! Willems soen de Strathen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

                         
4 Schoonbroer (=gehuwd met zus) van transportant. 
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BP 1183 f 130v 10 di 24-04-1403. 

(dg: Willelmus zvw Bodo van Tiela). 

 

(dg: Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela h). 

 

BP 1183 f 130v 11 di 24-04-1403. 

Willelmus Broeder {schepen, tevens als getuige} droeg over aan Johannes 

Spijker zv Arnoldus Hoernken een b-erfcijns van 30 schelling geld, die 

Martinus Berwout beloofd had te betalen aan Willelmus zvw Bodo van Tiela, 

een helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) de 

helft, die aan voornoemde Willelmus zvw Bodo van Tiela behoorde, van een 

huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, over het water, tussen 

erfgoed van Arnoldus Hoernken enerzijds en erfgoed van voornoemde Martinus 

anderzijds, te weten uit de helft naast het erfgoed van voornoemde 

Martinus, (2) de helft van een stenen brug, aldaar, over het gemene water, 

welke cijns {f.131r} voornoemde Willelmus Broeder verworven had van 

voornoemde Willelmus zvw Bodo van Tiela. 

 

Willelmus Broeder hereditarium censum XXX solidorum monete (dg: sol) quem 

Martinus Berwout promiserat se daturum et soluturum Willelmo filio 

quondam Bodonis de Tiela hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini 

ex medietate que ad dictum Willelmum filium quondam Bodonis de Tiela 

pertinere consuevit cuiusdam domus et aree site in Busco in vico Orthensi 

ultra aquam inter hereditatem Arnoldi Hoernken ex uno et inter 

hereditatem dicti Martini ex alio scilicet ex illa medietate dicte domus 

et aree que sita est contigue juxta hereditatem dicti Martini prout 

huiusmodi medietas ibidem sita est atque ex medietate pontis lapidei siti 

ibidem supra communem aquam quem censum 

 

1183 f.131r. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 24-04-1403. 

 quarta post octavas pasche: woensdag 25-04-1403. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 26-04-1403. 

 

BP 1183 f 131r 01 di 24-04-1403. 

dictus Willelmus Broeder erga dictum Willelmum filium quondam Bodonis de 

Tiela acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni 

Spijker filio (dg: quondam) Arnoldi Hoernken cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Egidius et Willelmus predictus datum tercia post octavas 

pasche. 

 

BP 1183 f 131r 02 di 24-04-1403. 

Mechtildis wv Martinus Berwout droeg over aan de secretaris, tbv Johannes, 

Katherina, Hilla, Arnoldus en Mechtildis, kv voornoemde Mechtildis en 

wijlen Martinus, haar vruchtgebruik in voornoemde helft van voornoemd huis 

en erf en in voornoemde helft van voornoemde stenen brug, welke helften 

wijlen voornoemde Martinus verworven had van voornoemde Willelmus zvw Bodo 

van Tiela en Willelmus Huijsman van Lijttoijen. 

 

Mechtildis relicta quondam Martini Berwout cum tutore #usufructum sibi 

competentem in# dicta (dg: -m) medietate dicte domus et aree et dicta 

(dg: -m) medietate (dg: -m) (dg: dic) dicti pontis lapidei quam 

medietatem domus et aree et medietatem pontis lapidei dictus quondam 

Martinus erga dictum Willelmum filium quondam Bodonis de Tiela et 

Willelmum Huijsman de Lijttoijen acquisierat prout in litteris legitime 

supportavit mihi ad opus Johannis Katherine Hille Arnoldo et Mechtildis 

liberorum dictorum Mechtildis et quondam Martini promittens cum tutore 

super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1403 04. 

 

29 

BP 1183 f 131r 03 wo 25-04-1403. 

Voornoemde Mechtildis wv Martinus Berwout en de gezusters Katherina en 

Hilla, dv voornoemde Mechtildis en wijlen Martinus, droegen over aan 

Johannes Spijker zv Arnoldus Hoernken voornoemde helften van voornoemd huis 

en erf en van de stenen brug. Ze beloofden dat Johannes, Arnoldus en 

Mechtildis, minderjarige kv voornoemde Mechtildis en wijlen Martinus, 

afstand zullen doen. 

 

{In margine sinistra een verticale haal, ook naast onbeschreven ruimte}. 

Dicta Mechtildis relicta quondam Martini Berwout Katherina et Hilla 

sorores filie dictorum Mechtildis et quondam Martini (dg: dic) cum tutore 

(dg: me) dictas medietatem dicte domus et aree et medietatem pontis 

lapidei hereditarie supportaverunt Johanni Spijker filio Arnoldi Hoernken 

cum litteris et jure promittentes indivisi cum tutore ratam servare (dg: 
?or) et obligationem ex parte eorum et dicti quondam Martini deponere 

promiserunt insuper indivisi quod ipsi Johannem Arnoldum et Mechtildem 

liberos dictorum Mechtildis et quondam Martini adhuc impuberes super 

premissis !facient (dg: re) ad opus dicti Johannis Spijker facient 

renuntiare et eosdem tales habere quod numquam presument se jus in 

premissis habere. Testes Uden et Scilder datum quarta post octavas 

pasche. 

 

BP 1183 f 131r 04 di 24-04-1403. 

Willelmus Bac zvw Mathijas van den Molengrave ev Elizabeth dvw Margareta 

Herincs droeg over aan Hermannus Coenen 1/3 deel in een b-erfcijns van 30 

schelling, 1 oude groot Tournoois van de koning van Frankrijk voor 16 

penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) geheel 

het deel, dat aan Gerongus handschoenmaker behoort, in een huis en erf van 

wijlen hr Gerongus investiet eertijds van de kerk van Sint-Jan in Den 

Bosch, gelegen in Den Bosch, in de Kerkstraat, naast het kerkhof, welk deel 

in het midden gelegen is, in welk deel voornoemde Gerongus woonde, (2) de 

helft van de tuin die gelegen is tussen voornoemd huis en erf enerzijds en 

de kamer het dichtst bij voornoemd huis, welke kamer gelegen is in de 

Peperstraat, aan de kant richting het erfgoed van wijlen mr Arnoldus 

schrijver, welke helft van de tuin het dichtst bij voornoemde kamer ligt, 

welke cijns van 30 schelling voornoemde Margareta Herincs en haar zuster 

Gerlindis Herincs gekocht hadden van voornoemde Gerongus handschoenmaker. 

 

Willelmus Bac filius quondam Mathije van den Molengrave maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Margarete Herincs terciam 

partem ad se spectantem in hereditario censu XXX solidorum grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro XVI denariis in ipso 

censu computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris solvendo anno 

quolibet mediatim Johannis et mediatim Domini de tota parte Gerongo! 

cijrothecario competente in domo et area quondam domini Gerongi investiti 

quondam ecclesie beati Johannis in Busco sita in Busco in vico ecclesie 

juxta cijmiterium que pars ipsi Gerongo competens in domo et area 

predicta sita est in medio et in qua parte ipse Gerongus (dg: ad presens) 

morabatur et de medietate orti siti inter dictam domum et aream et inter 

cameram dicte domui proximiorem que camera sita est in vico dicto 

Peperstrate in latere versus hereditatem quondam magistri Arnoldi 

scriptoris et que medietas orti predicti proxima jacet camere predicte 

quem (dg: tercia) censum XXX solidorum dicte monete dicta Margareta 

Herincs et Gerlindis Herincs eius soror erga dictum Gerongum 

cijrothecarium emendo acquisierant prout in litteris hereditarie 

supportavit Hermanno Coenen cum litteris et jure occasione promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Egidius et (dg: W) Henricus datum tercia post octavas pasche. 
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BP 1183 f 131r 05 do 26-04-1403. 

Henricus zvw Paulus Kersmaker droeg over aan Gerardus zvw Anthonius van 

Berlikem, voor de duur van het leven van na te noemen Rutgherus, de helft 

van een achterhuis met ondergrond, eertijds van Rutgherus van Boemel zvw 

Gobelinus Zasman, in Den Bosch, in de Peperstraat, tussen erfgoed van 

wijlen Theodericus van Essche enerzijds en erfgoed van Godefridus van Rode 

zvw Johannes Gorter anderzijds, strekkend vanaf erfgoed van Arnoldus Meeus 

achterwaarts tot aan een put, met het recht die put te mogen gebruiken 

alsmede een weg te mogen gebruiken die loopt van de Peperstraat naast 

voornoemd erfgoed van Arnoldus Meeus naar voornoemd achterhuis. Na 

overlijden van voornoemde Rutgherus zal deze brief van generlei waarde 

zijn. 

 

Henricus filius quondam Pauli Kersmaker #(dg: medietatem) medietatem# 

domus posterioris cum suo fundo dudum Rutgheri de Boemel filii quondam 

(dg: Johannis) #Gobelini# Zasman #site in Buscoducis in vico dicto 

Peperstraet# inter hereditatem quondam Theoderici de Essche ex uno et 

inter hereditatem Godefridi de Rode filii quondam Johannis Gorter ex alio 

tendentis ab hereditate Arnoldi Meeus (dg: ad) retrorsum ad quemdam (dg: 

vicum) #puteum# simul cum toto jure utendi dicto puteo et quadam via 

tendente a vico dicto Peperstraet (dg: versus qu) contigue juxta dictam 

hereditatem dicti Arnoldi Meeus versus domum posteriorem predictam (dg: 

legitime su) ut dicebat legitime supportavit Gerardo filio quondam 

Anthonii de Berlikem ab eodem quamdiu dictus Rutgherus vixerit in humanis 

possidendam et non ultra promittes super omnia warandiam et obligationem 

deponere hoc adiuncto quod (dg: dicte littere) presentes littere post 

decessum dicti Rutgheri nullius erunt valoris. Testes Nijcholaus et Wil 

datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 131r 06 do 26-04-1403. 

Voornoemde Henricus zvw Paulus Kersmaker ev Agnes dvw voornoemde Rutgherus 

van Boemel zvw Gobelinus Zasman droeg over aan voornoemde Gerardus zvw 

Anthonius van Berlikem 1/3 deel, dat aan voornoemde Henricus en zijn vrouw 

Agnes gekomen was na overlijden van Agnes ev van voornoemde Rutgherus resp. 

aan hen zal komen na overlijden van voornoemde Rutgherus, in alle 

kleinodiën, huisraad en gebruiksvoorwerpen, waarin wijlen voornoemde Agnes 

was overlijden resp. waarin voornoemde Rutgherus zal overlijden en die hij 

zal nalaten. 

 

Dictus Henricus (dg: tercia) maritus et tutor legitimus Agnetis sue 

uxoris filie dicti Rutgheri terciam partem sibi et dicte sue uxori de 

morte quondam Agnetis uxoris olim dicti Rutgheri successione advoluta! et 

post mortem dicti Rutgheri advolvendam in omnibus clenodiis domiciliis et 

utensilibus in quibus dicta quondam Agnes decessit in quantum idem 

Rutgherus in eisdem decedet et post eius mortem post relinquet 

hereditarie supportavit dicto Gerardo promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

1183 f.131v. 

 quarta post octavas pasche: woensdag 25-04-1403. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 05-07-1403. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 26-04-1403. 

 

BP 1183 f 131v 01 wo 25-04-1403. 

Johannes van Keeldonc, Boudewinus van den Water en Conrardus zvw Arnoldus 

van Gestel beloofden aan Sijmon van Vario, tbv etc, 58 oude Franse 

schilden, met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1403; 5+31+30+25=91 dgn) te 

betalen, op straffe van 2. 

 

Johannes de Keeldonc et Boudewinus van den Water et Conrardus filius 

quondam Arnoldi de Gestel promiserunt indivisi super omnia Sijmoni de 
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Vario ad opus etc LVIII aude scild Francie ad Iacobi proxime futurum 

persolvendos (dg: sub pena duorum) #sub pena duorum#. Uden et Scilder 

datum (dg: in die Marci) quarta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 131v 02 wo 25-04-1403. 

De eerste beloofde de twee anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit II grossos. 

Primus promisit alios duos indempnes servare. Testes (dg: Ude) datum 

supra. 

 

BP 1183 f 131v 03 wo 25-04-1403. 

Johannes zvw Henricus Roefs soen van Stiphout verkocht aan Jacobus zvw 

Jacobus des Moelners soen van Lijeshout, tbv zijn broer Paulus zvw 

voornoemde Jacobus, een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met 

Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit (1) een tuin, in 

Stiphout, tussen erfg vw Johannes die Moelner enerzijds en Bartholomeus gnd 

Meeus Arts soen van Stiphout anderzijds, strekkend aan de gemene waterlaat 

en aan de gemene weg aldaar, (2) een stuk land, in Stiphout, ter plaatse 

gnd die Vonder, tussen Godefridus van Heijden Braken enerzijds en erfg vw 

Henricus van den Berge anderzijds, (3) een stuk land, in Stiphout, ter 

plaatse gnd Vlaslant, tussen Rodolphus gnd Roef Heijlwigen soen enerzijds 

en Johannes Coffermaker van Stiphout anderzijds, reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Johannes filius quondam Henrici Roefs soen de (dg: Stip) Stiphout 

hereditarie vendidit Jacobo filio quondam Jacobi des Moelners soen de 

Lijeshout ad opus Pauli sui fratris filii dicti quondam Jacobi 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Helmont solvendam 

hereditarie purificationis et supra hereditates infrascriptas tradendam 

ex quodam orto sito in parochia de Stiphout inter hereditatem (dg: j) 

heredum quondam Johannis die Moelner ex uno et hereditatem (dg: m) 

Bartholomei dicti Meeus Arts soen de Stiphout ex alio tendente ad 

communem aqueductum et ad communem vicum ibidem atque ex quadam pecia 

terre sita in dicta parochia ad locum dictum die Vonder inter hereditatem 

Godefridi van Heijden Braken ex uno et hereditatem heredum quondam 

Henrici van den Berge ex alio atque ex quadam pecia terre sita in dicta 

parochia ad locum dictum Vlaslant inter hereditatem Rodolphi dicti Roef 

Heijlwigen soen ex uno et hereditatem Johannis Coffermaker de Stiphout ex 

alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini fundi et sufficientem facere. 

Testes Uden et (dg: Bro) Scilder datum supra. 

 

BP 1183 f 131v 04 wo 25-04-1403. 

Willelmus zvw Lucas van Erpe droeg over aan Thomas van de Kelder zvw 

Arnoldus Stamelart van de Kelder alle scharen van de komende 8 jaar van de 

goederen gnd het Goed Stroetbolle, in Sint-Oedenrode, alle beesten en al 

het hout van die 8 jaar en al zijn roerende goederen. De brief overhandigen 

aan mr Gerlacus van Ghemert. 

 

Willelmus filius quondam Luce de Erpe omnes et singulos proventus dictos 

scharen #(dg: et ligna quecumque)# qui (dg: iam pro presenti sunt) infra 

hinc et spacium octo annorum datam presentium sine medio sequentium (dg: 

erunt et) provenient de bonis dictis tGoet Stroetbolle sitis in parochia 

de Rode #omnes bestias qu[ascumque]# et ligna quecumque existentes in 

eisdem bonis et que (dg: erunt) in eisdem bonis erunt dicto spacio 

durante atque omnia et singula sua bona mobilia quocumque locorum 

consistentia ut dicebat legitime supportavit Thome de Penu filio quondam 

Arnoldi Stamelart de Penu promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. Tradetur littera magistro 
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Gerlaco de Ghemert. 

 

BP 1183 f 131v 05 wo 25-04-1403. 

Johannes van Best droeg over aan Henricus Dicbier zv Godefridus 135 Rijnse 

gulden en nog eens 135 Rijnse gulden, aan hem in verschillende brieven 

beloofd5 door Johannes Buc, zijn broer Heijmericus, Albertus Buc van Lijt, 

Theodericus van Hese en Willelmus Bijeken. 

 

Johannes de Best centum et XXXV aureos florenos communiter Rijnsche 

gulden vocatos necnon centum et XXXV aureos florenos Rijnsche gulden 

vocatos promissos sibi a Johanne Buc Heijmerico eius fratre Alberto Buc 

de Lijt Theoderico de Hese et Willelmo Bijeken prout in quibusdam 

litteris legitime supportavit Henrico Dicbier filio Godefridi cum 

litteris et jure. Coptiten et Uden datum quarta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 131v 06 do 05-07-1403. 

Hr Johannes van Drunen dekaan van de kerk van Sint-Petrus in Luik droeg 

over aan Nella wv mr Henricus schoenmaker een huis en tuin van Ghisbertus 

van den Hazenbossche, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Tielmannus Mathijs soen enerzijds en een weg aldaar, afgescheiden van het 

erfgoed van voornoemde Ghisbertus dat daar ligt, welke weg loopt vanaf de 

Orthenstraat achterwaarts tot aan de gemene stroom aldaar, anderzijds, 

strekkend vanaf de Orthenstraat tot aan voornoemd gemene water, met het 

recht voornoemde weg te mogen gebruiken zoals mr Henricus schoenmaker dat 

huis, tuin en recht !thans bezit!, aan Matheus gnd Rademaker, tbv hr 

Johannes van Druenen, overgedragen door Jordanus zvw Arnoldus Tielkini. 

 

Dominus Johannes de Drunen decanus ecclesie beati Petri Leodiensis domum 

et ortum Ghisberti van den Hazenbossche sitos in Busco in vico Orthensi 

inter hereditatem Tielmanni Mathijs soen ex uno et inter quamdam viam 

ibidem sitam que via sumpta est et ordinata de hereditate dicti Ghisberti 

ibidem sita et que via tendit a dicto vico Orthensi retrorsum ad communem 

aquam ibidem currentem ex alio et qui domus et ortus tendunt a dicto vico 

Orthensi usque ad dictam communem aquam atque plenum jus utendi dicta via 

in omnibus et per omnia prout magister Henricus sutor huiusmodi domum et 

ortum atque plenum jus utendi dicta via ad presens possidet supportatos 

Matheo dicto Rademaker ad opus domini Johannis de Druenen a Jordano filio 

quondam Arnoldi Tielkini prout in litteris hereditarie supportavit Nelle 

relicte quondam magistri Henrici sutoris predicti cum litteris et jure 

(dg: testes) promittens ratam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes (dg: d) Coptiten et Danijel datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1183 f 131v 07 wo 25-04-1403. 

Nijcholaus zvw Johannes van Dommellen bakker droeg over aan Arnoldus 

Cleijnmans soen van Kuijc 4 pond b-erfcijns uit een b-erfcijns van 14 pond 

geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Korenmarkt naar de Vismarkt, tussen erfgoed van Theodericus gnd Trierken 

enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes Monic anderzijds, met de helft in 

de stenen muur tussen eerstgenoemd huis en erf en voornoemd huis en erf van 

wijlen Johannes Monic, welk huis, erf en helft van de muur reikt vanaf de 

de gemene weg achterwaarts tot aan erfgoed van Willelmus gnd Bellens, welk 

huis, erf en helft van de muur Arnoldus Cleijnmans soen van Kuijc voor 

voornoemde cijns van 14 pond voornoemd geld verkregen had van Johannes van 

Dommellen bakker, en welke cijns van 14 pond aan eerstgenoemde Nijcholaus 

gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader Johannes  

 

                         
5 Zie ← BP 1182 p 515r 08 do 14-07-1401, schuldbekentenis van drie keer 135 

Rijnse gulden, elk bedrag iin 2 helften te betalen, een helft op 24-06 en 

de andere helft op 25-12, van de jaren 1401, 1402 en 1403. 
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Nijcholaus filius quondam Johannis de Dommellen #pistoris# quatuor libras 

hereditarii census de hereditario censu (dg: q) XIIII librarum monete 

solvendo hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et area 

sita in Busco in vico tendente a foro bladi versus forum piscium inter 

hereditatem Theoderici dicti Trierken ex uno et hereditatem quondam 

Johannis Monic ex alio cum medietate ad (dg: dictum) #dictum# Johannem de 

Dommellen spectante in muro lapideo consistente inter dictam domum et 

aream et inter dictam domum et aream dicti quondam Johannis Monic 

scilicet illa medietate que sita est versus predictam domum et aream et 

que domus et area ac medietas dicti muri tendit! a communi platea 

retrorsum usque ad hereditatem Willelmi dicti Bellens quos domum et aream 

et medietatem muri Arnoldus Cleijnmans soen de Kuijc erga Johannem de 

Dommellen pistorem ad censum acquisierat scilicet pro dictis XIIII libris 

monete predicte prout in litteris quas vidimus et quem censum XIIII 

librarum primodictus Nijcholaus sibi de morte dicti quondam Johannis sui 

patris successione advolutam !dicebat hereditarie supportavit dicto 

Arnoldo Cleijnmans soen de Kuijc promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui (dg: deponere testes) et dicti sui patris 

quondam deponere. Testes Uden et Scilder datum quarta post octavas 

pasche. 

 

BP 1183 f 131v 08 do 26-04-1403. 

Johannes Tijelmans soen van Engelen en Hermannus Oden soen beloofden aan 

Sijmon van Vario 6 oude Franse schilden met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-

07-1403; 4+31+30+25=90 dgn) te betalen, op straffe van ½. 

 

Johannes Tijelmans soen de Engelen #et# Hermannus Oden soen promiserunt 

indivisi super omnia Sijmoni de Vario sex aude scilde Francie ad Jacobi 

proxime futurum persolvendos sub pena (dg: d quarte par) dimidii etc. 

Testes Nijcholaus et Wil datum quinta post octavas Pasche. 

 

1183 f.132r. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 26-04-1403. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 27-04-1403. 

 

BP 1183 f 132r 01 do 26-04-1403. 

Arnoldus van den Loeke ev Katherina, en Theodericus zvw Gerardus Mijchiels 

soen ev Hilla, dvw Nijcholaus van der Heijden door voornoemde wijlen 

Nijcholaus verwekt bij wijlen zijn vrouw Yda dvw Arnoldus van Zweensberch, 

verkochten aan Johannes van Ghemert 1/3 deel van een beemd, in Sint-

Oedenrode, op de plaats gnd die Beverlaet, tussen het water gnd die Dommel 

enerzijds en Johannes van Zweensbergen anderzijds, welk 1/3 deel wijlen 

voornoemde Arnoldus van Swensbergen, tezamen met andere goederen, verworven 

had van Willelmus van Veretit en zijn vrouw Heijlwigis wv Arnoldus zv 

Willelmus van Hamvelt, welk 1/3 deel aan hen gekomen was na erfdeling. 

 

Arnoldus van den Loeke maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris 

Theodericus filius quondam Gerardi Mijchiels soen maritus et tutor 

legitimus Hille sue uxoris filiarum quondam Nijcholai van der Heijden ab 

eodem quondam Nijcholao et quondam Yde! sue! uxoris! filiarum! quondam 

Arnoldi de Zweensberch #pariter genitarum# terciam partem (dg: ad ipsos 

spectantem) cuiusdam prati (dg: siti) siti in parochia de Rode supra 

locum dictum die Beverlaet inter aquam dictam die Dommel ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Zweensbergen ex alio quam terciam partem dicti 

prati dictus quondam Arnoldus de Swensbergen #simul cum aliis bonis# erga 

Willelmum de Veretit et Heijlwigem eius uxorem relictam quondam Arnoldi 

filii Willelmi de Hamvelt acquisierat prout in litteris (dg: hereditarie 

vendiderunt Johanni de Ghemert supportaverunt cum litteris et aliis et 

jure #occasione# promittentes indivisi) quam terciam partem ipsi nunc ad 

se spectare et eis mediante hereditaria divisione prius habita inter 

ipsum et eorum in hoc coheredes in partem cessisse dicebant hereditarie 
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vendiderunt Johanni de Ghemert supportaverunt cum litteris et jure 

occasione promittentes indivisi super omnia habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere. Testes Uden et Broeder datum quinta post 

octavas pasche. 

 

BP 1183 f 132r 02 do 26-04-1403. 

Heijlwigis dvw Hermannus Bac schonk aan Willelmus zv Philippus van Macharen 

schoenmaker en zijn vrouw Elizabeth dv voornoemde Heijlwigis 4 lopen rogge 

n-erfpacht, maat van Oisterwijk, uit een b-erfpacht van 24 lopen rogge, 

maat van Oisterwijk, welke pacht vann 24 lopen wijlen voornoemde Hermannus 

Bac met Lichtmis in Oisterwijk beurde, gaande uit een stuk land, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, dat aan wijlen Theodericus van den 

Veken behoorde, tussen Matheus der Alardinen enerzijds en de gemeint 

anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes van den Scoer de jongere zv 

Johannes van den Scoer en met het andere eind aan Walterus Witbols, welk 

stuk land eerstgenoemde Johannes voor voornoemde pacht verkregen had van 

voornoemde Hermannus Bac. 

 

Heijlwigis filia quondam Hermanni Bac #cum tutore# quatuor lopinos 

siliginis hereditarie paccionis mensure de Oesterwijc de hereditaria 

paccione XXIIII lopinorum siliginis dicte mensure quam paccionem XXIIII 

lopinorum siliginis dictus quondam Hermannus Bac solvendam habuit 

hereditarie purificationis et in (dg: Busc) Oesterwijc tradendam ex pecia 

terre sita in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel que ad 

quondam Theodericum van den Veken spectare consueverat (dg: quam) inter 

hereditatem Mathei der Alardinen ex uno et inter communitatem ex alio 

tendente cum uno fine ad hereditatem Johannis van den Scoer junioris 

filii Johannis van den Scoer et cum reliquo fine ad hereditatem Walteri 

Witbols quam peciam terre primodictus Johannes erga dictum Hermannum Bac 

pro predicta paccione ad pactum acquisierat ut dicebat hereditarie 

supportavit Willelmo (dg: Flip) filio Philippi de Macharen sutoris (dg: 

cum) cum Elizabeth sua uxore filia dicte Heijlwigis nomine dotis ad jus 

opidi de Busco promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Nijcholaus et Wil datum supra. 

 

BP 1183 f 132r 03 vr 27-04-1403. 

Voornoemde Willelmus droeg voornoemde 4 lopen rogge n-erfpacht over aan 

Gerardus Wisscarts zvw Johannes Wisscarts van Tilborch. 

 

Dictus Willelmus dictos quatuor lopinos siliginis hereditarie paccionis 

hereditarie supportavit Gerardo Wisscarts filio quondam Johannis 

Wisscarts de Tilborch promittens super omnia habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere et sufficientem facere. Testes (dg: Henricus et) 

Nijcholaus #et Wil# datum sexta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 132r 04 vr 27-04-1403. 

Voornoemde Willelmus verklaarde dat voornoemde Heijlwigis hem alle goederen 

gegeven heeft, die zij aan hem en zijn vrouw Elizabeth beloofd had te 

schenken. 

 

Solvit. 

Dictus Willelmus palam recognovit sibi per dictam Heijlwigem fore 

satisfactum ab omnibus bonis que (dg: dictus) dicta Heijlwigis sibi 

promiserat cum dicta Elizabeth sua uxore nomine dotis atque ab omnibus et 

singulis #bonis# promissionibus et obligationibus (dg: factis) et (dg: 

debitis) #promissis et# factis dicto Willelmo ab Heijlwige predicta a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem clamans inde quitum! 

salva sibi promissione per ipsam Heijlwigem hodierna die facta in suo 

vigore permansura. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 132r 05 vr 27-04-1403. 

Henricus zvw Everardus van den Hoevel van Berze ev Agnes dv Thomas Coman 

droeg over aan Arnoldus Raven zvw Arnoldus Raven (1) alle erfelijke 

goederen, die aan hem en zijn vrouw gekomen waren na overlijden van 

Elizabeth mv voornoemde Agnes, (2) alle goederen, die aan hem en zijn vrouw 

zullen komen na overlijden van voornoemde Thomas. 

 

Henricus filius quondam Everardi van den Hoevel de Berze maritus et tutor 

legitimus Agnetis sue uxoris filie Thome Coman omnia et singula bona 

hereditarria sibi aut dicte eius uxori de morte quondam Elizabeth matris 

dicte Agnetis successione advoluta atque omnia et singula bona (dg: sibi 

et dicte eius uxori de mor) mobilia et immobilia hereditaria et parata 

sibi et dicte eius uxori de morte dicti Thome advolvenda quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie #supportavit# 

Arnoldo Raven filio quondam Arnoldi Raven promittens super omnia 

warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 132r 06 do 26-04-1403. 

Rutgherus van Audenhoven ev Elizabeth dvw Johannes Nennekens soen gaf uit 

aan de broers Johannes van den Amervoirt en Gerardus, kvw Bartholomeus van 

der Amervoirt, (1) een tuin, gnd dLanderen Hoeveken, in Moergestel, ter 

plaatse gnd Amervoirt, tussen een gemene weg enerzijds en Amelius Nouden 

anderzijds, (2) een stuk beemd, gnd Vloebeemt, in Moergestel, ter plaatse 

gnd Amervoert, tussen Petrus Vellekens enerzijds en Amelius Hake en de 

zijnen anderzijds, over welk stuk land een waterlaat gnd een leije loopt, 

(3) een stuk land, gnd den Doeren Acker, in Moergestel, ter plaatse gnd 

Amervoert, tussen kvw Aleijdis Zibben enerzijds en Egidius van Eten 

anderzijds, (4) een stuk land, gnd die Brugge Acker, in Moergestel, aan de 

akkers aldaar, tussen Amelius Nouden enerzijds en voornoemde broers 

Johannes van den Amervoirt en Gerardus anderzijds, (5) 1/3 deel in een stuk 

land, gnd die Brugge Acker, ½ mud rogge groot, in Moergestel, tussen 

voornoemde Johannes van den Amervoirt en zijn broer Gerardus enerzijds en 

wijlen hr Johannes Marinen priester anderzijds, (6) 1/5 deel in een stuk 

eusel, gnd dat Bruekers Laer, {f.132v} van welk stuk land het resterende 

4/5 deel behoort aan voornoemde broers Johannes van den Amervoirt en 

Gerardus, (7) ¼ deel, in een stuk beemd, gnd die Vlaest, in Moergestel, ter 

plaatse gnd Amervoert, van welk stuk beemd het resterende ¾ deel behoort 

aan voornoemde broers, (8) 1/3 deel in een hofstad, huis en tuin, in 

Moergestel, ter plaatse gnd Amervoert, tussen voornoemde broers Johannes en 

Gerardus enerzijds en een gemene weg anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor de cijnzen en pachten die wijlen voornoemde Johannes Nennekens soen 

daaruit had en thans voor een n-erfpacht van 15 zester rogge, maat van 

Moergestel, met Lichtmis op de onderpanden te leveren. 

 

Rutgherus de Audenhoven maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Johannis Nennekens #soen# (dg: et) quemdam ortum dictum 

dLanderen Hoeveken situm in parochia de Gestel prope Oesterwijc ad locum 

dictum Amervoirt inter coommunem plateam ex uno et inter hereditatem 

Amelii Nouden ex alio item peciam prati dictam Vloebeemt situm! in dicta 

parochia ad locum dictum (dg: An) Amervoert inter hereditatem Petri 

Vellekens ex uno et inter hereditatem Amelii Hake et eius sociorum ex 

alio et in qua pecia prati transit quidam aqueductus een leije nuncupatus 

item peciam terre dictam den Doeren Acker sitam in parochia et loco 

predictis inter hereditatem liberorum quondam Aleijdis Zibben ex uno et 

inter hereditatem Egidii de Eten ex alio item peciam terre dictam die 

Brugge Acker sitam in dicta parochia (dg: ad li) ad agros ibidem inter 

hereditatem Amelii Nouden ex uno et inter hereditatem Johannis van den 

Amervoirt et Gerardi sui fratris ex alio item terciam partem ad ipsum 

spectantem in pecia terre dicta die Brugge Acker dimidium modium 

siliginis in semine capiente sita in dicta parochia inter hereditatem 

dictorum Johannis van den Amervoirt et Gerardi sui fratris ex uno et 
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inter hereditatem domini quondam Johannis Marinen #presbitri# ex alio 

item quintam partem ad ipsum spectantem in !pascua pascue dicte eeusel 

dat Bruekers Laer vocata 

 

1183 f.132v. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 26-04-1403. 

 

BP 1183 f 132v 01 do 26-04-1403. 

et de qua pecia pascue relique quatuor quinte partes ad jamdictos 

Johannem van den Amervoirt et Gerardum fratres dinoscuntur pertinere item 

quartam partem ad ipsum spectantem in pecia (dg: terre dicta) prati dicta 

die Vlaest sita in dictis parochia et loco (dg: inter hereditatem) et de 

qua pecia prati #tres quarte partes# a dictos fratres pertinere 

dinoscuntur item terciam partem ad ipsum spectantem in domistadio domo et 

orto cum suis juribus et attinentiis sitis in parochia et loco predictis 

inter hereditatem dictorum Johannis et Gerardi fratrum ex uno et inter 

communem plateam ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum prefatis 

Johanni van den Amervoirt et Gerardo fratribus liberis quondam 

Bartholomei van der Amervoirt ab eisdem hereditarie possidendas pro 

censibus et paccionibus quos Johannes quondam Nennekens soen predictus 

exinde solvere consuevit et tenebatur dandis etc et pro hereditaria 

paccione XV sextariorum siliginis mensure de (dg: Busco) Ghestel predicta 

(dg: pro) danda sibi ab aliis hereditarie purificationis et #supra 

hereditates# (dg: in Ghestel) predictas tradenda promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et (dg: alter a) 

alii repromiserunt. Testes (dg: d) Nijcholaus et Wil datum quinta post 

octavas pasche. 

 

BP 1183 f 132v 02 do 26-04-1403. 

Voornoemde broers beloofden aan voornoemde Rutgherus 47 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde en 7 lopen rogge, maat van Moergestel, met Lichtmis 

aanstaande (za 02-02-1404) te betalen en te leveren. 

 

Dicti fratres promiserunt indivisi super omnia dicto Rutghero XLVII novos 

Gelre gulden vel valorem (dg: ad purificartionis prox) et septem lopinos 

siliginis mensure de Ghestel prope Oesterwijc in Ghestel predicta 

tradendos ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 132v 03 do 26-04-1403. 

Emondus zv Henricus Moelner van Erpe ev Cristina ndvw Henricus Loenman 

droeg over aan Matheus Gheghel zvw Henricus Gheghel van Maren een 

b-erfcijns van 1 gulden hellinc, met Kerstmis te betalen, gaande uit een 

hofstad en tuin, in Maren, ter plaatse gnd aen den Wijlle, tussen wijlen 

Arnoldus Man enerzijds en wijlen Hertgherus zv Hilla Piers anderzijds, 

welke cijns wijlen voornoemde Henricus Loenman gekocht had van Danijel zvw 

Johannes Willems soen, en welke cijns nu aan hem en zijn voornoemde vrouw 

behoort. Lasten van de kant van hem, zijn vrouw Cristina, wijlen voornoemde 

Henricus Loenman en zijn erfgenamen en van erfgenamen van wijlen Elizabeth 

eerste evw Henricus Loenman worden afgehandeld. 

 

Emondus filius (dg: quondam) Henrici Moelner de Erpe maritus et tutor 

legitimus Cristine sue uxoris filie (dg: quondam He) naturalis quondam 

Henrici Loenman hereditarium censum unius aurei denarii communiter gulden 

hellinc vocati seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex domistadio et orto sitis in parochia de 

Maren ad locum dictum aen den Wijlle inter hereditatem quondam Arnoldi 

Man ex uno et inter hereditatem quondam Hertgheri filii Hille Piers ex 

alio quem censum dictus quondam Henricus Loenman erga Danijelem filium 

quondam Johannis Willems soen emendo acquisierat prout in litteris quem 

censum nunc ad se et dictam eius uxorem spectare dicebat hereditarie 
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supportavit Matheo Gheghel filio quondam Henrici Gheghel de Maren cum 

litteris et jure promittens super habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte sui #et dicte Cristine# et dicti 

quondam Henrici Loenman et quorumcumque heredum eiusdem quondam Henrici 

Loenman et quorumcumque heredum quondam Elizabeth prime uxoris dicti 

quondam Henrici Loenman deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 132v 04 do 26-04-1403. 

Gerardus van den Eel zv Johannes van den Eel van Rode beloofde aan Sijmon 

van Vario, tbv etc, 10 oude Franse schilden met Sint-Jacobus aanstaande (wo 

25-07-1403; 4+31+30+25=90 dgn) te betalen, op straffe van ½. 

 

Gerardus van den Eel filius Johannis van den Eel de Rode promisit super 

omnia (dg: Andree de Drodis) #Sijmoni de Vario# ad opus etc X aude scild 

Francie ad Jacobi proxime futurum #persolvendos# sub pena dimidii. Testes 

(dg: datum supra) Nijcholaus et Wil datum supra. 

 

BP 1183 f 132v 05 do 26-04-1403. 

Goeswinus van den Laer zvw Arnoldus beloofde aan voornoemde Sijmon van 

Vario, 8 oude Franse schilden met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1403; 

4+31+30+25=90 dgn) te betalen, op straffe van ½. 

 

Goeswinus van den Laer filius quondam Arnoldi promisit super omnia dicto 

#(dg: dicto) #Sijmoni# VIII aude scild Francie ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos sub pena dimidii. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 132v 06 do 26-04-1403. 

Johannes van Gheffen molenaar ev Yda dvw Ghibo gnd uijt Vinckel droeg over 

aan Johannes van Herlaer molenaar zvw Henricus van Herlaer molenaar de 

helft, die aan Rodolphus Bever zvw Henricus Alarts soen behoorde, in (1) 

een hofstad, in Hintham, beiderzijds tussen Thomas van Hijntham, welke 

hofstad zowel voor als achter 47 voet breed is, strekkend vanaf de gemene 

weg achterwaarts tot aan Henricus Ghecke, te weten de helft van de hofstad 

richting Den Bosch, (2) in de helft van een sloot tussen voornoemde hofstad 

en voornoemde Henricus Ghecke, welke helft van de hofstad en van de helft 

van de sloot voornoemde Yda gekocht had van voornoemde Rodolphus Bever. 

 

-. 

(dg: Yda) Johannes de Gheffen multor maritus et tutore legitimus Yde sue 

uxoris filie quondam Ghibonis dicti uijt Vinckel medietatem que ad 

Rodolphum Bever filium quondam Henrici Alarts soen spectabat in quodam 

domistadio sito in Hijntham inter hereditatem Thome de Hijntham ex 

utroque latere coadiacentem quod domistadium (dg: quo) XLVII pedatas ante 

et reto! in latitudine continet et tendit a communi platea retrorsum ad 

hereditatem Henrici Ghecke atque in medietate fossati inter predictum 

domistadium et inter dictam hereditatem dicti Henrici Ghecke situati 

scilicet illam medietatem dicti domistadii que sita est versus 

Buscumducis quam medietatem dictorum domistadii et !fossati (dg: dictus) 

dicta Yda erga dictum Rodolphum Bever emendo acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni de Herlaer multori filio quondam 

Henrici de Herlaer multoris cum litteris et (dg: jur) aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui et 

dicte Yde deponere. 

 

BP 1183 f 132v 07 do 26-04-1403. 

Rodolphus Bever zv Petrus Bever ev Elizabeth dvw Rutgherus van der Voert 

alias gnd van den Hellen droeg over aan Henricus zvw voornoemde Rutgherus 

van den Voert (1) een deel van een erfgoed heide, gnd Banenrot, onder de 

vrijdom van de stad Den Bosch, tussen erfgoed van voornoemde Henricus zvw 

Rutgherus enerzijds en een akker gnd die Kijve Acker anderzijds, te weten 

het deel dat ligt tussen voornoemde Henricus enerzijds en Arnoldus zvw 
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voornoemde Arnoldus anderzijds, (2) een stuk eusel, gnd die Venhamer, 

gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, tussen Hubertus Mersmans soen 

enerzijds en {f.133r} voornoemde akker gnd die Kijve Acker en erfgoed van 

Gerardus, Arnoldus en Yda, kvw voornoemde Rutgherus, en Henricus Keelbreker 

anderzijds, met een eind strekkend aan een weg, gnd een gemeijn wech, 

tezamen met diezelfde weg voor zover die naast voornoemd stuk eeusel gnd 

die Venhamer ligt, over welke weg echter andere kinderen en erfgenamen van 

wijlen voornoemde Rutgherus kunnen gaan en staan en hun beesten 

verplaatsen, (3) de helft van een akker, gnd Erwijc Stuc, aldaar, 

beiderzijds tussen eerstgenoemde Arnoldus, te weten de oostelijke helft, 

(4) ¼ deel van een akker, gnd dat Hoghe Banenrot, aldaar, tussen een gemene 

weg enerzijds en voornoemde akker gnd dat Erwijc Stuc anderzijds, te weten 

het ¼ deel dat ligt naast erfgoed van Johannes Cloet, (5) een stuk beemd, 

gnd die Meer, in Berlicum, naast het water gnd die Aa, tussen wijlen 

Godefridus Sceijvel enerzijds en Ghibo Loden soen anderzijds, welke 

voornoemde erfgoederen aan voornoemde Rodolphus gekomen waren na erfdeling 

van goederen van wijlen voornoemde Rutgherus, belast met voorwaarden, 

beloften en bezwaringen, in de brief vermeld. Voornoemde Henricus beloofde 

aan voornoemde Rodolphus Bever vanaf nu een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, te leveren die wijlen voornoemde Rutgherus leverde aan erfg 

vw Arnoldus van Scijnle snijder, zó dat voornoemde Rodolphus en andere erfg 

vw voornoemde Rutgherus en hun erfgoederen en goederen daarvan geen schade 

ondervinden. 

 

Rodolphus Bever filius Petri Bever maritus et tutor legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie quondam Rutgheri van der Voert alias dicti van den 

Hellen quamdam partem hereditatis mericalis dicte Banenrot site infra 

libertatem opidi de Busco inter hereditatem Henrici filii dicti quondam 

Rutgheri ex uno et inter agrum dictum die Kijve Acker ex alio scilicet 

illam partem que sita est inter dictam !dicti Henrici ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi filii dicti quondam Arnoldi ex alio item peciam 

pascue dicte die Venhamer (dg: sit) cum suis attinentiis sitam infra 

dictam libertatem inter hereditatem Huberti Mersmans soen ex uno et inter 

 

1183 f.133r. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 26-04-1403. 

 

BP 1183 f 133r 01 do 26-04-1403. 

dictum agrum die Kijve Acker vocatum et hereditatem Gerardi Arnoldi Yde 

liberorum dicti quondam Rutgheri et Henrici Keelbreker ex alio tendentem 

cum uno fine ad quamdam viam dictam een gemeijn wech simul cum eadem via 

jamdicta (dg: jux) in quantum huiusmodi via tendit et sita est contigue 

juxta jamdictam peciam pascue die Venhamer vocatam in qua tamen via 

predicta alii liberi et heredes dicti quondam Rutgheri libere poterunt 

ire redire et pergere et bestias suas ambigere item medietatem cuiusdam 

agri dicti Erwijc Stuc siti ibidem inter hereditatem primodicti Arnoldi 

ex utroque latere coadiacentem scilicet illam medietatem que sita est 

versus oriens item quartam partem cuiusdam agri dicti dat Hoghe Banenrot 

siti ibidem inter communem plateam ex uno et inter dictum agrum dat 

Erwijc Stuc vocatum ex alio sciilicet illam quartam partem que sita est 

(dg: versus) contigue juxta hereditatem Johannis Cloet item peciam prati 

dictam die Meer sitam in parochia de Berlikem juxta aquam dictam die Aa 

inter hereditatem quondam (dg: Nijch) Godefridi Sceijvel ex uno et inter 

hereditatem Ghibonis Loden soen ex alio que hereditates predicte dicto 

Rodolpho mediante divisione hereditaria habita (dg: de bonis) inter ipsum 

et eius in hoc coheredes de bonis dicti quondam Rutgheri cesserunt in 

partem prout in litteris hereditarie supportavit dicto Henrico filio 

dicti quondam Rutgheri van den Voert cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis 

#conditionibus et# promissionibus et obligationibus in dictis litteris 

contentis. (dg: quo f) Quo facto dictus Henricus promisit super omnia 
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dicto Rodolpho Bever quod ipse Henricus dabit et solvet nunc deinceps 

annuatim et perpetue (dg: heredibus quondam Arnoldi de Scijnle) 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco quam dictus 

quondam Rutgherus annuatim solvere consuevit heredibus quondam Arnoldi de 

Scijnle sartoris sic !dicto Rodolpho et aliis heredibus dicti quondam 

Rutgheri (dg: damp) et ad et supra eorum hereditates et bona dampna non 

eveniant quovis modo in futurum. Testes Uden et Broeder datum quinta post 

octavas pasche. 

 

BP 1183 f 133r 02 do 26-04-1403. 

Een brief schrijven van de wederbelofte van de pacht van 1 mud rogge. 

 

Et fiet repromissio de solutione dicte paccionis unius modii siliginis ut 

supra. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 133r 03 do 26-04-1403. 

Voornoemde Rodolphus Bever zv Petrus Bever ev Elizabeth dvw Rutgherus van 

der Voert alias gnd van den Hellen: (1) het deel, dat aan hem en zijn vrouw 

behoort, in een hofstad, in Dinther, ter plaatse gnd aent Boeghe, tussen 

een gemene weg enerzijds en Henricus Rutgers soen anderzijds, (2) het deel, 

dat aan hem en zijn voornoemde vrouw gekomen was na overlijden van 

Katherina sv voornoemde Elizabeth, destijds ev Henricus Scalpart, {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Dictus Rodolphus Bever #ut supra# totam partem et omne jus sibi #et dicte 

sue uxori# competentes in quodam domistadio sito in parochia de Dijnther 

ad locum dictum aent Boeghe inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem Henrici Rutgers soen ex alio atque totam partem et omne jus 

sibi et dicte sue uxori seu eorum alteri de morte quondam Katherine (dg: 

olim) sororis dicte Elizabeth olim (dg: -p) uxoris Henrici Scalpart 

successione hereditarie advoluta {Naast dit contract en naast 

onbeschreven ruimte daaronder, een verticale haal}. 

 

BP 1183 f 133r 04 do 26-04-1403. 

Ghisbertus van de Doorn en Eustatius van Hedichusen verkochten aan Ghibo 

Heesters, Erenbertus gnd Lodewijchs soen en Albertus gnd Aeb Steenken (1) 

een stuk erfgoed gnd moer, in Boxtel, ter plaatse gnd Huijsvenne, tussen 

Henricus van Krekelhoven enerzijds en Ghibo Heester en Jacobus van 

Haerhoeven anderzijds, (2) de helft in een stuk erfgoed gnd moer, aldaar, 

tussen Bertholdus van Arle enerzijds en voornoemde Ghibo en Jacobus 

anderzijds. 

 

Solvit. 

Ghisbertus de Spina et Eustatius de Hedichusen (dg: duas) peciam (dg: -s) 

hereditatis dicte moer sitas! in parochia de Bucstel ad locum dictum 

Huijsvenne (dg: quarum un) inter hereditatem Henrici de Krekelhoven ex 

uno et inter hereditatem Ghibonis Heester et Jacobi de Haerhoeven ex alio 

item medietatem ad se spectantem in pecia hereditatis dicte moer sita 

ibidem inter hereditatem Bertholdi de Arle ex uno et inter hereditatem 

(dg: he) dictorum Ghibonis et Jacobi ex alio in ea quantitate qua ibidem 

site sunt ut dicebant (dg: hereditarie) #legitime# vendiderunt Ghiboni 

Heesters Erenberto !doc Lodewijchs soen et Alberto dicto Aeb Steenken 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 133r 05 do 26-04-1403. 

Voornoemde kopers beloofden aan voornoemde verkopers 95 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (za 02-02-1404) te betalen. 

 

Dicti emptores promiserunt indivisi super omnia dictis venditoribus XCV 

novos Gelre gulden vel valorem ad purificationis proxime futurum 
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persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 133r 06 do 26-04-1403. 

Voornoemde kopers beloofden aan voornoemde verkopers 95 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Lichtmis over een jaar (ma 02-02-1405) te betalen. 

 

Dicti emptores promiserunt indivisi super omnia dictis venditoribus (dg: 

XV) XCV novos Gelre gulden vel valorem a purificationis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1183 f.133v. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 26-04-1403. 

 

BP 1183 f 133v 01 do 26-04-1403. 

Batha dvw Jacobus Martens soen droeg over aan Johannes zvw Johannes Gielis 

soen alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van haar 

ouders. 

 

Batha filia quondam Jacobi Martens soen cum tutore omnia et singula bona 

sibi de morte quondam suorum parentum successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie #supportavit# 

Johanni filio quondam Johannis Gielis soen promittens cum tutore super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Uden et 

Broeder datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 133v 02 do 26-04-1403. 

Walterus Scoep verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Walterus Scoep prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 133v 03 do 26-04-1403. 

Bartholomeus van den Zande Jans soen deed tbv Walterus Claes soen van 

Tijlborch afstand van een stuk land, gnd die Venacker, eertijds van 

Walterus Claes soen, in Tilburg, tussen Willelmus Mechtilden enerzijds en 

erfgoed gnd den Venacker anderzijds {niet afgewerkt contract}. 

 

-. 

Bartholomeus (dg: filius) van den Zande Jans soen super pecia terre dicta 

die Venacker dudum Walteri Claes soen sita in parochia de Tilborch inter 

hereditatem Willelmi Mechtilden ex uno et inter hereditatem dictam den 

Venacker ex alio (dg: ut dicebat pro) atque super toto jure ut dicebat ad 

opus Walteri Claes soen de Tijlborch hereditarie renuntiavit promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1183 f 133v 04 do 26-04-1403. 

Willelmus Tepper zvw Willelmus Tepper en zijn dochters Elizabeth en Agatha 

verkochten aan Heijlwigis dvw Lambertus Keijser van Erpe (1) een stuk land, 

in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijnde, tussen voornoemde Heijlwigis 

dvw Lambertus Keijser enerzijds en Rijcardus Willems soen anderzijds, (2) 

een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijnde, tussen 

voornoemde Heijlwigis dvw Lambertus enerzijds en Johannes Zonman 

anderzijds. 

 

Willelmus Tepper filius quondam Willelmi Tepper (dg: Ag) Elizabeth et 

Agatha eius sorores filie dicti quondam Willelmi Tepper cum earum tutore 

(dg: duas pecias ... terre si) peciam terre sitam in parochia de Scijnle 

ad locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem Heijlwigis filie quondam 

Lamberti Keijser de Erpe ex uno et inter hereditatem Rijcardi Willems 

soen ex alio atque peciam terre sitam in parochia et loco predictis inter 

hereditatem dicte Heijlwigis filie quondam Lamberti ex uno et inter 

hereditatem Johannis Zonman ex alio prout ibidem site sunt hereditarie 
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vendiderunt dicte Heijlwigi filie quondam Lamberti Keijser promittentes 

indivisi (dg: super omnia) cum tutore super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Uden et Broeder datum quinta post octavas 

pasche. 

 

BP 1183 f 133v 05 do 26-04-1403. 

Elizabet dvw Willelmus Tepper verkocht aan haar zuster Agatha dvw Willelmus 

Tepper de helft van 1/3 deel van een hofstad, die was van wijlen haar 

voornoemde vader Willelmus Tepper, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, 

ter plaatse gnd op die Dungen, ter plaatse gnd aen die Lijtse Straet, 

tussen voornoemde Agatha enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke 1/3 

deel van de hofstad gelegen is tussen voornoemde Agatha enerzijds en 

Willelmus zvw voornoemde Willelmus Tepper anderzijds, te  weten de helft 

van het 1/3 deel welke helft gelegen is richting voornoemde Agatha, 

voornoemde helft belast met 1/6 deel van een b-erfcijns van 20 schelling 
!gemeen paijment. 

 

Elizabet filia quondam Willelmi Tepper cum tutore (dg: terciam partem ad 

se spectantem cuii) medietatem tercie partis cuiusdam domistadii quod 

fuerat dicti quondam Willelmi Tepper sui patris siti infra libertatem 

opidi de Busco ad locum dictum op die Dungen ad locum dictum aen die 

Lijtsche Straet inter hereditatem Agathe filie dicti quondam (dg: Agath) 

Willelmi Tepper ex uno et inter communem plateam ex alio #+ {in margine 

sinistra:} et que 3a pars dicti domistadii sita est inter hereditatem 

dicte Agathe ex uno et inter hereditatem Willelmi filii dicti quondam 

Willelmi Tepper ex alio ut dicebat# scilicet illam medietatem (dg: dicti) 

#dicte 3e partis dicti# domistadii que sita est versus dictam hereditatem 

Agathe predicte prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie vendidit 

dicte Agathe sue sorori promittens super omnia #cum tutore# warandiam et 

obligationem deponere (dg: exceptis) excepta sexta parte hereditarii 

census viginti solidorum communis pagamenti (dg: exinde annuatim solvenda 

ut dicebat) ex supradicta medietate annuatim de jure solvenda ut dicebat. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 133v 06 do 26-04-1403. 

Voornoemde Elizabet dvw Willelmus Tepper verkocht aan haar broer Willelmus 

zvw Willelmus Tepper de andere helft van het 1/3 deel van voornoemde 

hofstad, te weten de helft richting voornoemde Willelmus, deze helft belast 

met 1/6 deel van de b-erfcijns van 20 schelling !geld. 

 

Dicta Elizabeth cum suo tutore reliquam medietatem dicte tercie partis 

domistadii predicti scilicet illam medietatem que sita est versus dictam 

hereditatem dicti Willelmi filii quondam Willelmi Tepper prout ibidem 

sita est hereditarie vendidit dicto Willelmo suo fratri promittens cum 

tutore warandiam et obligationem deponere excepta sexta parte hereditarii 

census viginti solidorum monete ex dicta medietate annuatim de jure 

solvenda ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 133v 07 do 26-04-1403. 

Aleijdis dvw Johannes Blaffart verklaarde dat Deijnaldus gnd Deijnken van 

Vladeracken 32 mud rogge, maat van Aarle bij Beke, heeft voldaan, die aan 

haar de komende 4 jaar zullen toekomen van een b-erfpacht6 van 8 mud rogge, 

maat van Aarle bij Beke, welke pacht voornoemde Deijnaldus met Lichtmis 

moet leveren aan voornoemde Aleijdis. 

 

Aleijdis filia quondam Johannis Blaffart palam recognovit sibi per 

Deijnaldum dictum Deijnken #de Vladeracken# fore satisfactum de XXXII 
!duobus modiis siliginis mensure de Arle prope Beke (dg: qui triginta duo 

modii) scilicet de triginta duobus modiis siliginis dicte mensure qui 

                         
6 Zie ← BP 1182 p 221r 09 ±vr 22-10-1400, uitgifte voor de pacht. 
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dicte Aleijdi provenient (dg: de quatuor anno in quant) infra quatuor 

annos proxime futuros de hereditaria paccione octo modiorum siliginis 

dicte mensure quam paccionem dictus Deijnaldus prefate Aleijdi solvere 

tenetur annuatim #purificationis# (dg: et hereditarie) ut dicebat (dg: 

pro ?ce) promittens super habita et habenda (dg: indempnem servare 

testes) domino Egidio van den Berghe presbitro ad opus dicti Deijnaldi 

quod ipsa dictum Deijnaldum de premissis indempnem servabit. Testes Uden 

et Broeder datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 133v 08 do 26-04-1403. 

Gerardus van den Eel van Rode beloofde aan broeder Rodolphus van Loet 20 

Hollandse gulden geld van Willelmus of de waarde en 13 gemene plakken met 

Lichtmis aanstaande (za 02-02-1404) te betalen. 

 

Gerardus van den Eel de Rode promisit super omnia fratri !Rodilpho de 

Loet XX Hollant gulden monete Willelmi seu valorem #et XIII gemeijn 

placken# ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 133v 09 do 26-04-1403. 

Rodolphus die Bever zv Petrus die Bever ev Elizabeth dvw Rutgherus van den 

Voert alias gnd van der Hellen verkocht aan Henricus zvw voornoemde 

Rutgherus van der Voert (1) het deel, dat aan voornoemde Rodolphus en zijn 

vrouw Elizabeth behoort, in een hofstad, in Dinther, ter plaatse gnd aent 

Boeghe, tussen een gemene weg enerzijds en Henricus Rutgers soen 

anderzijds, (2) het deel, dat aan voornoemde Rodolphus en zijn vrouw 

Elizabeth behoort, in alle goederen, die aan wijlen Katherina ev Henricus 

Scalpart sv voornoemde Elizabeth gekomen waren na overlijden van haar 

grootmoeder Elizabeth wv Henricus Hoesdens, gelegen onder Dinther, (3) 1/8 

deel in 1 bunder heide, ter plaatse gnd int Nuen Velt, tussen Jacobus van 

Neijnsel enerzijds en Theodericus van der Sporct anderzijds. 

 

Rodolphus die Bever filius Petri die Bever maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Rutgheri van den Voert alias dicti van 

der Hellen totam partem et omne jus sibi et dicte Elizabeth sue uxori 

competentes in quodam domistadio sito in parochia de Dijnther ad locum 

dictum aent Boeghe inter communem plateam ex uno et inter hereditatem 

Henrici Rutgers soen ex alio atque totam partem et omne jus sibi et dicte 

sue uxori seu eorum alteri competentes in omnibus bonis que quondam 

Katherine olim uxori Henrici Scalpart sorori antedicte Elizabeth de morte 

quondam Elizabeth relicte quondam Henrici Hoesdens #sue avie# successione 

fuerant advoluta quocumque locorum (dg: consistentia sive sita) infra 

parochias! de Dijnther consistentia sive sita (dg: ut) necnon octavam 

partem ad #se# spectantem in uno bonario merice sito (dg: in parochia) in 

loco dicto int Nuen Velt inter hereditatem Jacobi de Neijnsel ex uno et 

inter hereditatem Theoderici van der Sporct ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Henrico filio dicti quondam Rutgheri van der Voert 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

1183 f.134r. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 26-04-1403. 

 in festo Petri et Pauli: vrijdag 29-06-1403. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 27-04-1403. 

 

BP 1183 f 134r 01 do 26-04-1403. 

Henricus zvw Rutgherus van der Voert alias gnd van der Hellen beloofde aan 

Rodolphus die Bever zv Petrus die Bever 100 nieuwe Gelderse gulden met 

Kerstmis aanstaande (di 25-12-1403) en 140 nieuwe Gelderse gulden met 

Lichtmis aanstaande (za 02-02-1404) te betalen. 
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Henricus filius quondam Rutgheri van der Voert alias dicti van der Hellen 

promisit super omnia Rodolpho die Bever filio Petri die Bever (dg: cens) 

centum nuwe Gelre (dg: ad i) !seu valorem nativitatis Domini proxime 

futurum atque centum et quatuor nuwe Gelre gulden seu valorem a 

purificationis proxime futuro (dg: persolvendos) ultra annum 

persolvendos. Testes Uden et Broeder datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 134r 02 vr 29-06-1403. 

Voornoemde Rodolphus droeg voornoemd geld over aan Johannes die Bie, 

Theodericus van Hezewijc smid, Petrus Lommelman, Wijnricus van Os, Johannes 

Bijts, Goeswinus Snabbe, Johannes van Kilsdonc en Petrus Goeswijns soen van 

der Heijden. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Rodolphus premissa supportavit Johanni die Bie Theoderico de 

Hezewijc fabro Petro Lommelman Wijnrico de Os Johanni Bijts Goeswino 

Snabbe Johanni de Kilsdonc #et# (dg: ad opus eorum) et (dg: ad opus) {in 

margine sinistra:} Petro Goeswijns soen van der Heijden cum litteris et 

jure. Testes Aa et Dijnther datum in festo Pe Pau. 

 

BP 1183 f 134r 03 do 26-04-1403. 

Petrus Vannij zvw Johannes zvw Willelmus Glavijman verkocht aan zijn broer 

Johannes, tbv hem en zijn broer Willelmus, kvw voornoemde Johannes zvw 

Willelmus Glavijman, alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden 

van zijn ouders. 

 

Petrus Vannij filius quondam Johannis (dg: Willems) filii quondam 

Willelmi Glavijman omnia sua bona immobilia et hereditaria sibi de morte 

suorum quondam parentum jure successionis hereditarie advoluta quocumque 

locorum situata ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Willelmo et) Johanni 

(dg: suis fratribus liberis dicti) #suo fratri ad opus sui et ad opus 

Willelmi sui fratris# liberorum dicti quondam Johannis filii quondam 

Willelmi Glavijman promittens super omnia warandiam et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 134r 04 do 26-04-1403. 

Reijnerus Schaden, Willelmus van Diegeden en Robbertus van Neijnsel 

beloofden aan Ghibo zv Ghibo Kesselman 8¾ Gentse nobel of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Reijnerus Schaden Willelmus de Diegeden et Robbertus de Neijnsel 

promiserunt indivisi super omnia Ghiboni filio Ghibonis Kesselman octo 

Gentsche nobel et tres quartas partes unius Gentsche nobel seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes. 

 

BP 1183 f 134r 05 do 26-04-1403. 

De broers Ghisbertus en Ludovicus, kvw Theodericus Proefst van Empel, 

beloofden aan Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont gedurende 4 jaar, elk 

jaar met Kerstmis, 9 nieuwe Gelderse gulden of de waarde te betalen. 

 

Ghisbertus et Ludovicus fratres liberi quondam Theoderici Proefst de 

Empel promiserunt #indivisi# super omnia se daturos et soluturos Henrico 

Bac filio quondam Godescalci #Roesmont# ad spacium quatuor annorum 

proxime futurorum anno quolibet dictorum quatuor annorum novem nuwe Gelre 

gulden seu valorem nativitatis Domini et pro primo termino nativitatis 

Domini proxime futuro et sic deinceps aliis tribus annis durantibus. 

Testes !datum Uden et Broeder datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 134r 06 do 26-04-1403. 

Gerardus zvw Gerardus Jueten (dg: verkocht aan Godefridus zvw hr Engbertus 

de Lepper eertijds dekaan van Hilvarenbeek) een b-erfpacht van 14 lopen 
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rogge, maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis in Diessen, ter plaatse gnd 

Ymerle, te leveren, gaande uit een stuk land, in de eninge van 

Hilvarenbeek, tussen Luijtgardis van Spoerdonc enerzijds en een zekere 

Snelle Hillen soen anderzijds, welk stuk land eerstgenoemde Gerardus voor 

voornoemde pacht van 14 lopen had uitgegeven aan Zebertus zv Petrus gnd 

Zibben soen, waarbij voornoemde Zebertus voornoemd stuk land voor de pacht 

van 14 lopen mag opgeven met 4 lopen erfpacht, met Lichtmis aan 

eerstgenoemde Gerardus te leveren, gaande uit alle goederen van voornoemde 

Zebertus {niet afgewerkt contract7}. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Jueten hereditariam paccionem 

quatuordecim lopinorum siliginis mensure de Beke quam solvendam se habere 

dicebat hereditarie purificationis (dg: ex pecia terre) et in parochia de 

Diessen ad locum dictum Ymerle tradendam ex pecia terre sita in unione de 

Beke inter hereditatem Luijtgardis de Spoerdonc ex uno et inter 

hereditatem cuiusdam dicti {hier staan: ..} Snelle Hillen soen ex alio 

quam peciam terre (dg: d-) primodictus Gerardus dederat ad pactum Zeberto 

filio Petri dicti Zibben soen scilicet pro dicta hereditaria paccione 

quatuordecim lopinorum siliginis sub tali conditione si dictus Zebertus 

dictam peciam terre pro solutione dicte hereditarie paccionis imposterum 

resignare vellet quod hoc facere posset cum quatuor lopinis siliginis 

hereditarie paccionis solvenda (dg: ex omnibus bonis) primodicto Gerardo 

(dg: ex omnibus bonis dicti Zeberti) hereditarie termino solutionis 

predicto ex omnibus bonis dicti Zeberti ut primodictus Gerardus dicebat 

(dg: hereditarie vendidit Godefrido filio domini quondam Engberti de 

Lepper olim decani de Beke promittens super omnia ratam servare) simul 

cum tuto jure primodicto Gerardo in dictis quatuor lopinis siliginis 

dicte hereditarie paccionis competente et quovis modo competituro #ut 

primodictus Gerardus dicebat# (dg: occasione dicte cond) promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1183 f 134r 07 vr 27-04-1403. 

Johannes Hollander zvw Hermannus die Volre van Lijttoijen deed tbv zijn 

broers Arnoldus Nollen en Willelmus, kvw voornoemde Hermannus die Volre, en 

Bernardus, Ghisbertus, Katherina, Margareta en Hilla, kvw Johannes Aelst, 

afstand van (1) 1/3 deel van 3½ morgen land, in Lithoijen, ter plaatse gnd 

die Nederste Eijnden, naast de gemeint aldaar, met een eind strekkend aan 

kv Metta Reijmbouts, Otto van der Graft en Walterus Bijeken en met het 

andere eind aan kvw Johannes Bijeken, welke 3½ morgen wijlen Arnoldus 

Nolleken zvw Gerongius handschoenmaker gekocht had van Oda wv Henricus gnd 

Heijnkens soen van Lijttoijen en haar kinderen Henricus van Beke, 

Theodericus en Heijlwigis, (2) 32 roeden land, die aan Oda wv Henricus 

Heijnkens soen van Lijttoijen en haar zoon Theodericus behoorden boven 3½ 

morgen land in een kamp, in Lithoijen, ter plaatse gnd Nederste Eijnden, 

tussen de gemeint enerzijds en Hermannus gnd Volre, Everardus gnd 

Clocgijeter, Jacobus Bollekens soen en Hilla dv Sophia gnd Stecken dochter 

anderzijds, welke 32 roeden Arnoldus Nolleken zvw Gherongius 

handschoenmaker verworven had van voornoemde Oda en haar zoon Theodericus. 

 

(dg: non scribatur). 

Johannes (dg: fi) Hollander filius quondam Hermanni die Volre de 

Lijttoijen super #tercia parte trium et dimidii jugerum (dg: et XXXII 

virgatarum# tribus et dimidio jugeribus) terre sitorum in parochia de 

Lijttoijen in loco dicto die Nederste Eijnden contigue iuxta communitatem 

ibidem tendentium cum uno fine ad hereditates liberorum Mette Reijmbouts 

Ottonis van der Graft et Walteri Bijeken et cum reliquo fine ad 

hereditatem liberorum quondam Johannis Bijeken et que tria et dimidium 

                         
7 Zie → BP 1183 f 135r 03 vr 27-04-1403, overdracht van de pacht van 14 

lopen, gaande uit het stuk land, maar ook uit een erfpacht van 4 lopen 

rogge, die Zebertus mede tot onderpand had gesteld. 
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jugera terre #(dg: et XXXII virgate)# Arnoldus quondam Nolleken filius 

quondam Gerongii cijrothecarii erga Odam relictam quondam Henrici dicti 

Heijnkens soen de Lijttoijen Henricum de Beke Theodericum et Heijlwigem 

liberos dicte Ode emendo acquisierat atque super triginta duabus virgatis 

terre que Ode relicte quondam Henrici Heijnkens soen de Lijttoijen et 

Theoderico eius filio competebant ultra tria jugera #et dimidium# terre 

in quodam campo sito in parochia de Lijttoijen in loco dicto Nederste 

Eijnden inter communitatem ex uno et inter hereditates Hermanni dicti 

Volre Everardi dicti Clocgijeter Jacobi Bollekens soen et Hille filie 

Sophie dicte Stecken dochter ex alio quas triginta duas virgatas terre 

Arnoldus Nolleken filius quondam Gherongii cijrothecarii erga prefatam 

Odam et Theodericum eius filium acquisierat prout hec in litteris 

scabinorum continetur atque super toto jure (dg: etc) ad opus Arnoldi 

Nollen #(dg: sui fratris# filii dicti quondam Hermanni die Volre) 

Willelmi suorum fratrum liberorum antedicti quondam Hermanni die Volre 

(dg: promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere) atque ad opus Bernardi et Ghisberti fratrum atque Katherine 

Margarete et Hille sororum liberorum quondam Johannis Aelst hereditarie 

renuntiavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Henricus et Nijcholaus datum sexta post octavas 

pasche. 

 

BP 1183 f 134r 08 vr 27-04-1403. 

De broers Johannes Hollander, Arnoldus Nollen en Willelmus, kvw Hermannus 

die Volre, Nijcholaus van Eijndoven zvw Johannes ev Margareta, en Arnoldus 

van der Sluzen ev Metta, dvw voornoemde Hermannus die Volre, deden tbv 

Sijmon van Lijttoijen smid ev Elizabeth dvw voornoemde Hermannus Volre 

afstand van (1) een stuk land, gnd die Bijtsteens Acker, van wijlen 

voornoemde Arnoldus Nollekens, in Lithoijen, ter plaatse gnd Lijttoijer 

Enghe, tussen een gemene weg enerzijds en kvw Henricus van Beke anderzijds, 

strekkend vanaf de plaats gnd die Aenweijnden tot aan de plaats gnd den 

Weijeweirt, (2) 1½ morgen land, in Lithoijen, ter plaatse gnd die 

Grafthoeve, tussen Ghisbertus Hoesschen enerzijds en erfgoed van Walburgis 

des Hoesschen anderzijds, welk stuk land jaarlijks gedeeld wordt tegen 

voornoemd erfgoed van Walburgis, (3) 3¾ hont land, in Lijttoijen, ter 

plaatse gnd in het Vilbroec, naast een gemene dijk, gnd den Wederscoet. 

 

Solvit. 

Johannes Hollander (dg: filius quondam Hermanni die Volre Arnoldus Nollen 

eius frater eiusdem Johannis) Arnoldus Nollen #et Willelmus# fratres 

liberi quondam Hermanni die Volre Nijcholaus de Eijndoven filius quondam 

Johannis maritus et tutor legitimus ut asserebat Margarete sue uxoris 

atque Arnoldus van der Sluzen maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Mette sue uxoris filiarum dicti quondam Hermanni die Volre super pecia 

terre dicta die Bijtsteens Acker #dicti quondam Arnoldi Nollekens# sita 

in parochia de Lijttoijen ad locum dictum Lijttoijer Enghe inter communem 

viam ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Henrici de Beke ex 

alio tendente a loco dicto die Aenweijnden ad locum dictum den Weijeweirt 

atque super uno et dimidio jugeribus terre sitis in dicta parochia de 

Lijttoijen ad locum dictum die Grafthoeve inter hereditatem Ghisberti 

Hoesschen ex uno et inter hereditatem Walburgis des Hoesschen ex alio et 

que pecia terre annuatim dividitur (dg: contra) erga dictam hereditatem 

dicte Walburgis atque super (dg: dictis jugere) tribus et dimidio hont et 

quarta parte unius hont terre sitis in dicta parochia in loco dicto int 

Vilbroec (dg: inter hereditatem) contigue iuxta (dg: he) quemdam aggerem 

communem dictum den Wederscoet atque super toto jure etc ad opus Sijmonis 

#de Lijttoijen fabri# (dg: dicti tSmeets) mariti et tutoris legitimo! 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Hermanni Volre predicti #hereditarie 

renuntiaverunt# promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere etc. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 134r 09 vr 27-04-1403. 

Voornoemde broers Johannes Hollander, Arnoldus Nollen en Willelmus, kvw 

Hermannus die Volre, Nijcholaus van Eijndoven zvw Johannes ev Margareta, en 

Sijmon van Lijttoijen smid ev Elizabeth, dvw voornoemde Hermannus die 

Volre, deden tbv Arnoldus van der Sluijsen {ev Metta dvw voornoemde 

Hermannus die Volre} afstand van 7 hont land van wijlen Arnoldus Nolleken 

zvw Gerongius {f.134v} handschoenmaker, in Lithoijen, ter plaatse gnd die 

Lange Beemden, tussen wijlen Henricus gnd Luwe enerzijds en Goddinus 

Heijnkens soen anderzijds, welke 7 hont wijlen voornoemde Arnoldus 

Nolleken, samen met andere erfgoederen, gekocht had van Johannes Pijecke 

zvw Henricus Becker. 

 

Solvit. 

Dicti tres fratres Nijcholaus de (dg: Eijndoven) Eijndoven ut supra atque 

Sijmon (dg: dictus tSmeets) de Lijttoijen faber maritus et tutor 

legitimus dicte Elizabeth sue uxoris filiarum dicti quondam Hermanni die 

Volre super septem hont terre quondam Arnoldi Nolleken filii quondam 

Gerongii 

 

1183 f.134v. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 27-04-1403. 

 

BP 1183 f 134v 01 vr 27-04-1403. 

cijrothecarii sitis in parochia de Lijttoijen in loco dicto die Lange 

Beemden inter hereditatem quondam Henrici dicti Luwe ex uno et inter 

hereditatem Goddini Heijnkens soen ex alio que septem hont dictus quondam 

Arnoldus Nolleken cum quibusdam aliis hereditatibus erga Johannem Pijecke 

filium quondam Henrici Becker emendo acquisierat ut dicebat atque super 

toto jure etc ad opus Arnoldi van der Sluijsen hereditarie renuntiaverunt 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Henricus et Nijcholaus datum sexta post pasche. 

 

BP 1183 f 134v 02 vr 27-04-1403. 

Voornoemde broers Johannes Hollander, Arnoldus Nollen en Willelmus, kvw 

Hermannus die Volre, Sijmon van Lijttoijen smid ev Elizabeth, en Arnoldus 

van der Sluijsen ev Metta, dvw voornoemde Hermannus die Volre, deden tbv 

Nijcholaus van Eijndoven ev Margareta dvw voornoemde Hermannus die Volre 

afstand van (1) 1 morgen land van wijlen voornoemde Arnoldus Nolleken, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd des Bruijnen Hoeve, tussen erfg vw Johannes 

Bernts van Overmeir enerzijds en Cristianus van Macharen anderzijds, welke 

morgen voornoemde Nijcholaus van Eijndoven eertijds verkocht had aan 

Johannes Delijen soen van Os, (2) 2 hont land, uit 5 hont land, ter plaatse 

gnd Palken Hoeve, tussen Jacobus zv Sijmon enerzijds en een zekere Bijeken 

van der Graft en Johannes Berns soen anderzijds. Voornoemde Johannes 

beloofde elke last van maasdijk, als die op voornoemde 2 hont rust, af te 

handelen. 

 

Solvit. 

Dicti tres fratres ut supra Sijmon de Lijttoijen faber maritus ut supra 

atque Arnoldus van der Slusen maritus et tutor ut supra super uno jugere 

terre #dicti# quondam Arnoldi Nolleken sito in parochia de Lijttoijen in 

loco dicto des Bruijnen Hoeve inter hereditatem heredum quondam Johannis 

Bernts de Overmeir ex uno et inter hereditatem Cristiani de Macharen ex 

alio (dg: atque super toto jure ad opus dicti Nijcholai de) et quod juger 

terre Nijcholaus der! Eijndoven (dg: mar) predictus dudum vendiderat 

Johanni Delijen soen de Os #X {in margine sinistra:} atque super duobus 

hont terre de quinque hont terre sitis in loco dicto Palken Hoeve inter 

hereditatem Jacobi filii Sijmonis ex uno et inter hereditatem dicti 

Bijeken van der Graft et Johannis Berns soen ex alio# ut dicebant atque 

super toto jure etc ad opus dicti Nijcholai de Eijndoven mariti et 

tutoris dicte Margarete sue uxoris filie dicti quondam Hermanni die Volre 
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hereditarie renuntiaverunt promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere etc promisit insuper 

dictus Johannes super habita et habenda quod ipse omnem obligationem 

aggeris Mose si qua in dictis duobus hont terre existat deponet omnino. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 134v 03 vr 27-04-1403. 

Voornoemde broers Arnoldus Nollen en Willelmus, kvw Hermannus die Volre, 

Nijcholaus van Eijndoven ev Margareta, Sijmon van Lijttoijen smid ev 

Elizabeth, en Arnoldus van der Sluijsen ev Metta, dvw voornoemde Hermannus 

die Volre, deden tbv Johannes Hollander zvw voornoemde Hermannus die Volre 

afstand van (1) een stuk land van wijlen voornoemde Arnoldus Nolleken zvw 

Gherongius, in Lithoijen, ter plaatse gnd in Lijttoijer Enghe, tussen erfg 

vw Henricus Scilder enerzijds en erfg vw Heijlwigis gnd Canis anderzijds, 

strekkend vanaf de plaats gnd die Aenweijnden naar de Maas die daar 

stroomt, (2) 2 hont land van wijlen voornoemde Arnoldus Nolleken, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd in Palken Hoeve, tussen erfg vw Johannes Bernts 

soen van Overmere enerzijds en erfg vw Johannes van den Dijc van Lijttoijen 

anderzijds. De brief overhandigen aan Henricus van Beke van Lijt. 

 

Dicti (dg: 3 fratres d) Arnoldus Nollen et Willelmus fratres liberi 

quondam Hermanni die Volre Nijcholaus de Eijndoven maritus ut supra 

Sijmon de Lijttoijen faber maritus ut supra atque Arnoldus van der 

Sluijsen maritus ut supra filiarum dicti quondam Hermanni super pecia 

terre (dg: sita in paro) dicti quondam Arnoldi Nolleken filii quondam 

Gherongii sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto in Lijttoijer 

Enghe inter hereditatem heredum quondam Henrici Scilder ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Heijlwigis dicte Canis ex alio tendente a 

loco dicto die Aenweijnden in Mosam (dg: ibem) ibidem currentem (dg: ut 

dicebat atque super toto jure ad opus W Jo) atque super duobus hont terre 

dicti quondam Arnoldi Nolleken sitis in dicta parochia de Lijttoijen in 

loco dicto in Palken Hoeve inter hereditatem heredum dicti quondam 

Johannis Bernts soen de Overmere ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Johannis van den Dijc de Lijttoijen ex alio ut dicebant atque 

super toto jure ad opus Johannis Hollander filii dicti quondam Hermanni 

die Volre hereditarie renuntiaverunt promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere etc. Testes datum 

supra. Tradetur littera Henrico de Beke de Lijt. {Met haal verbonden met 

BP 1183 f 134v 05}. 

 

BP 1183 f 134v 04 vr 27-04-1403. 

Hr Danijel Holle investiet van Nuland droeg over aan hr Johannes Bac 

kanunnik van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch 28 mud rogge, 

Bossche maat, aan hem beloofd door Arnoldus Claes soen van Nuwelant en 

Nijcholaus Deinkens soen ut Vijnckel. 

 

Dominus Danijel Holle investitus de Nuwelant XXVIII modios siliginis 

mensure de Busco promissos sibi ab Arnoldo Claes soen de Nuwelant et 

Nijcholao Deinkens soen !ut Vijnckel prout in litteris legitime 

supportavit domino Johanni Bac canonico ecclesie beati Johannis 

ewangeliste in Busco cum litteris et jure. Testes Henricus et Wil datum 

sexta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 134v 05 vr 27-04-1403. 

Voornoemde Johannes die Hollander, zijn broer Willelmus, Nijcholaus van 

Eijndoven, Arnoldus van der Sluijsen en Sijmon van Lijttoijen smid deden 

tbv voornoemde Arnoldus Nollen afstand van 1/3 deel van 3½ morgen en 32 

roeden land, in Lithoijen, aan de onderste einden tussen een gemene weg 

enerzijds en Johannes van Aelst en Arnoldus van der Sluijsen anderzijds. 
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{Verbonden met eind van BP 1183 f 134v 03}. 

Dicti Johannes die Hollander Willelmus eius frater Nijcholaus de 

Eijndoven (dg: Willelmus) #Arnoldus# van der Sluijsen et Sijmon ut supra 

super tercia parte trium et dimidii jugerum et XXXII virgatarum terre 

sitarum in parochia de Lijttoijen ad (dg: loc) inferiores fines inter 

communem viam ex uno et inter hereditatem Johannis de Aelst et Arnoldi 

van der Sluijsen ex alio #ut dicebant et super jure# ad opus dicti 

Arnoldi Nollen hereditarie renuntiaverunt promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: d) 

Henricus et Nijcholaus datum supra. Solvit. 

 

BP 1183 f 134v 06 vr 27-04-1403. 

Voornoemde Johannes, zijn broer Arnoldus Nollen, Nijcholaus, Arnoldus van 

der Sluijsen en Sijmon deden tbv voornoemde Willelmus zvw Hermannus die 

Volre afstand van 1/3 deel van voornoemde 3½ morgen en 32 roeden land. 

 

Dicti Johannes Arnoldus Nollen eius frater Nijcholaus (dg: Willelmus die 

Smijt) #Arnoldus van der Sluijsen# et Sijmon #ut supra# super tercia 

parte dictorum trium et dimidii jugerum et XXXII virgatarum terre (dg: 

ad) atque super jure ad opus dicti Willelmi filii quondam Hermanni die 

Volre hereditarie renuntiaverunt promittentes ut supra. Testes datum 

supra. Solvit. 

 

BP 1183 f 134v 07 vr 27-04-1403. 

Voornoemde Sijmon beloofde aan voornoemde broers Arnoldus en Willelmus, 

Nijcholaus van Eijndoven en Arnoldus van der Sluijsen 5 roeden maasdijk te 

onderhouden, in Lithoijen, ter plaatse gnd op den Enge, tussen de dijk 

behorend aan erfg vw Henricus van Beke enerzijds en een weg aldaar 

anderzijds, zó dat voornoemde Arnoldus, Willelmus, Nijcholaus en Arnoldus 

en hun erfgoederen daarvan geen schade ondervinden. 

 

Solvit. 

Dictus Sijmon promisit super omnia habita et habenda dictis Arnoldo 

Willelmo fratribus Nijcholao de Eijndoven et Arnoldo van der Sluijsen 

quod ipse quinque virgatas aggeris Mose sitas in parochia de Lijttoijen 

(dg: inter) ad locum dictum (dg: die) op den Enge inter aggerem 

spectantem ad (dg: aggerem) heredes quondam Henrici de Beke et inter viam 

ibidem exnunc deinceps in bona et laudabili dispositione tenebit quod 

dictis Arnoldo Willelmo Nijcholao et Arnoldo (dg: dampna exinde) ac ad et 

supra hereditates eorum dampna exinde !eveniant in futurum. Testes datum 

supra. 

 

1183 f.135r. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 27-04-1403. 

 

BP 1183 f 135r 01 vr 27-04-1403. 

Walterus zvw Walterus zvw Johannes die Smijt droeg over aan Everardus 

Ludekens soen de helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oerle, 

welke pacht voornoemde Walterus met Lichtmis in Zeelst beurde, gaande uit 

(1) een stuk beemd en stuk eusel, gnd dat Elsbroec, deels in Zeelst en 

deels in Stripe, tussen Rodolphusi Roef Borkens soen enerzijds en Yda 

Ludekens en haar kinderen anderzijds, (2) een stuk heideland, gnd dat 

Hemmelrike, in Zeelst, tussen Willelmus Bierkens soen enerzijds en 

voornoemde Yda en haar kinderen en kinderen gnd Coenen Kijnderen 

anderzijds, (3) een stuk land, eveneens gnd dat Hemmelrike, aldaar, tussen 

voornoemde Willelmus Bierkens soen enerzijds en voornoemde kinderen gnd 

Coenen Kijnderen anderzijds, welke voornoemde erfgoederen voornoemde 

Walterus had uitgegeven aan voornoemde Everardus voor de lasten die eruit 

gaan en voor voornoemde pacht. 
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Walterus filius quondam Walteri filii quondam Johannis die Smijt 

medietatem hereditarie paccionis duorum modiorum siliginis mensure de 

(dg: Busco) #Oerle# quam paccionem dictus Walterus solvendam habet 

hereditarie purificationis et in parochia de Zeelst tradendam ex pecia 

(dg: pa) prati et pecia pascue dicte eeusel dictis dat Elsbroec sitis 

partim in parochia de Zeelst et partim in parochia de Stripe inter 

hereditatem Rodolphi Roef Borkens soen ex uno et inter hereditatem Yde 

Ludekens et eius liberorum (dg: et alio et liberorum dictorum Coenen 

Kijnderen ex alio) ex alio atque ex pecia terre mericalis dicta dat 

Hemmelrike sita in parochia de Zeelst inter hereditatem Willelmi Bierkens 

soen ex uno et inter hereditatem dictorum Yde et eius liberorum et 

liberorum dictorum Coenen Kijnderen ex alio atque ex pecia terre dicta 

eciam dat Hemmelrike sita ibidem inter hereditatem dicti Willelmi 

Bierkens soen ex uno et inter hereditatem dictorum liberorum Coenen 

Kijnderen vocatorum ex alio quas hereditates predictas dictus Walterus 

dederat ad pactum Everardo Ludekens soen scilicet pro oneribus exinde 

solvendis et pro predicta paccione prout in litteris hereditarie 

supportavit Everardo predicto cum litteris et jure occasione promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Henricus et Nijcholaus datum sexta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 135r 02 vr 27-04-1403. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke droeg over aan Johannes van Berze 

zvw Gerardus van Berze de helft van 24 nieuwe Gelderse gulden, aan 

voornoemde Henricus, tbv hem en voornoemde Johannes, beloofd8 door Gerardus 

zvw Petrus van Maren. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke medietatem XXIIII novorum 

aureorum florenorum communiter nuwe gulden vocatorum monete Gelrie 

promissorum dicto Henrico ad opus sui et ad opus (dg: dc) Johannis de 

Berze filii quondam Gerardi de Berze a Gerardo filio quondam Petri de 

Maren prout in litteris supportavit dicto Johanni cum litteris et jure. 

Testes (dg: Henricus et) datum supra. 

 

BP 1183 f 135r 03 vr 27-04-1403. 

Gerardus zvw Gerardus Jutten soen droeg over aan Godefridus van Cassellaer 

nzvw hr Engbertus Lepper dekaan van Hilvarenbeek, een b-erfpacht van 14 

lopen rogge, maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis in Hilvarenbeek te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land, in de eninge van Hilvarenbeek, 

tussen Luijtgardis van Spoerdonc enerzijds en Snellardus Hillen soen 

anderzijds, welk stuk land voornoemde Gerardus voor voornoemde pacht had 

uitgegeven aan Zebertus zvw Petrus Sijbben soen, (2) 4 lopen rogge 

erfpacht9, maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis in Hilvarrenbeek te leveren, 

gaande uit alle goederen van voornoemde Zebertus, welke pacht van 4 lopen 

voornoemde Zebertus mede tot onderpand had gesteld voor de levering van de 

pacht van 14 lopen. Met achterstallige termijnen van 3 jaar. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Jutten soen hereditariam paccionem XIIII 

lopinorum siliginis mensure de Beke solvendam hereditarie purificationis 

et in (dg: Busco) #Beke# tradendam ex pecia terre sita in unione de Beke 

inter hereditatem Luijtgardis de Spoerdonc ex uno et inter hereditatem 

Snellardi Hillen soen ex alio quam peciam terre dictus Gerardus dederat 

ad pactum Zeberto filio quondam Petri Sijbben soen pro paccione predicta 

atque ex quatuor lopinis siliginis hereditarie paccionis dicte mensure 

                         
8 Zie ← BP 1183 f 032v 03 vr 19-01-1403, belofte 24 nieuwe Gelre gulden na 

maning te betalen. 
9 Zie ← BP 1183 f 134r 06 do 26-04-1403, niet afgewerkt contract, waarin 

gesteld werd dat Zebertus het stuk land voor de pacht van 14 lopen mag 

opgeven met 4 lopen erfpacht, met Lichtmis aan Gerardus te leveren, gaande 

uit alle goederen van voornoemde Zebertus. 



Bosch’ Protocol jaar 1403 04. 

 

50 

(dg: solvendis l) percipiendis et levandis anno quolibet hereditarie 

termino solutionis predicto et in Beke tradendis ex omnibus bonis dicti 
!dicti Zeberti quam paccionem quatuor lopinorum siliginis dictus Zebertus 

pro solutione dicte paccionis XIIII lopinorum siliginis ad pignus 

imposuerat ut dicebat hereditarie supportavit Godefrido de Cassellaer 

filio naturali domini quondam Engberti Lepper (dg: investiti) #decani# de 

Beke (dg: promittens super omnia r) cum arrestadiis trium annorum 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Henricus et Wil datum supra. 

 

BP 1183 f 135r 04 vr 27-04-1403. 

Willelmus van den Hoernic zvw Henricus van den Hoernic verkocht aan 

Gerardus zv Johannes van Beircke, tbv Johannes van Beircke, een n-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een kamp, ongeveer 9 morgen groot, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse 

gnd des Gasthuijs Donc, tussen Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover 

ridder enerzijds en de beemden gnd die Heerlarsche Beemde en erfgoed van 

voornoemde Theodericus Rover anderzijds, met een eind strekkend aan 

Arnoldus van den Steen en met het andere eind aan Johannes zvw Petrus 

Boijdens soen, reeds belast met een b-erfcijns van 4 pond geld en een 

b-erfpacht van 1 mud rogge. 

 

Willelmus van den Hoernic filius quondam Henrici van den Hoernic 

hereditarie vendidit Gerardo filio Johannis de Beircke ad opus Johannis 

de Beircke hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam 

#campo# dicti venditoris novem jugera terre vel circiter continente sito 

in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum des Gasthuijs Donc 

inter hereditatem Theoderici Rover filii quondam domini Johannis Rover 

militis ex uno et inter prata dicta die Heerlarsche Beemde et hereditatem 

dicti Theoderici Rover ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem 

Arnoldi van den Steen et (dg: inter) cum reliquo fine ad hereditatem 

Johannis filii quondam Petri Boijdens soen ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

hereditario censu quatuor librarum monete et hereditaria paccione unius 

modii siliginis prius exinde solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 135r 05 vr 27-04-1403. 

Danijel van den Merendonc zvw Johannes van den Merendonc verkocht aan 

broeder Nijcholaus Coel van Dijnther zvw Albertus Emonts soen een erfpacht 

van 14 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit goederen, gnd ter Merendonc, onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd Merendonc, en uit alle goederen van verkoper, die hij heeft en 

zal verkrijgen {niet afgewerkt contract}. 

 

Danijel van den Merendonc filius quondam Johannis van den Merendonc 

hereditarie vendidit (dg: Nijcholao) fratri Nijcholao Coel de Dijnther 

filio quondam Alberti Emonts soen hereditariam paccionem XIIII modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex bonis dictis ter Merendonc dicti venditoris sitis 

infra libertatem opidi de Busco ad locum dictum Merendonc et ex 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis et ex omnibus et singulis 

bonis dicti venditoris habitis et habendis quorumcumque locorum 

consistentibus sive sitis (dg: pro) ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam 

 

BP 1183 f 135r 06 za 28-04-1403. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke verkocht aan Robbertus van 

Neijnsel, tbv hem en zijn vrouw Katherina dvw Henricus van Berlikem, voor 

de duur van hun leven, de helft van 4 morgen land, in Empel, in een kamp 
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gnd der Kerken Camp, boven in dat kamp, tussen erfgoed behorend aan de kerk 

van Empel enerzijds en een kamp, gnd den Oversten Bloet Camp, anderzijds, 

belast met cijnzen, dijken en waterlaten, die voornoemde Robbertus en 

Katherina voor hun rekening zullen nemen. De langstlevende zal het kamp 

geheel bezitten. Na overlijden van hen beiden {f.135v} gaat het kamp terug 

naar voornoemde verkoper. 

 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke medietatem quatuor 

jugerum terre sitorum in parochia de Empel in campo dicto der Kerken Camp 

superius in eodem campo inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de 

Empel ex uno et inter campum dictum den Oversten Bloet Camp ex alio prout 

ibidem sita sunt ut dicebat legitime vendidit Robberto de Neijnsel ad 

opus sui et ad opus Katherine sue uxoris filie quondam Henrici de 

Berlikem ab eisdem ad #vitam# eorum seu alterius eorum diutius viventis 

et non ultra possidendam promittentes super habita et habenda warandiam 

ad vitam eorum seu alterius eorum diutius viventis et obligationem 

deponere exceptis censibus et aggeribus et aqueductibus ad premissa 

spectantibus quos tamen dicti (dg: Ro e.) Robbertus et Katherina seu 

eorum (dg: alterius) alter diutius vivens solvere et observare tenebuntur 

ac tenebitur et alter eorum diutius vivens possidebit integraliter post 
?vero decessum dictorum (dg: Henricus) 

 

1183 f.135v. 

 sabbato post octavas pasche: zaterdag 28-04-1403. 

 

BP 1183 f 135v 01 za 28-04-1403. 

Robberti et Katherine amborum ad dictum venditorem hereditarie 

devolvendam. Testes Egidius et Nijcholaus datum sabbato post octavas 

pasche. 

 

BP 1183 f 135v 02 za 28-04-1403. 

Henricus zvw Henricus Wouters soen van Crumvoert verkocht aan Ghisbertus 

zvw Willelmus van den Broec, tbv hem en zijn vrouw Heijlwigis dvw Henricus 

Mertens een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en 4 lopen aangelegen 

roggeland, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen 

Walterus Grieten soen enerzijds en Martinus Emkens soen anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Solvit. 

Henricus (dg: W) filius quondam Henrici Wouters soen de Crumvoert 

legitime vendidit Ghisberto filio quondam Willelmi van den Broec ad opus 

sui et ad opus Heijlwigis sue uxoris filie quondam Henrici Mertens 

#vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco# solvendam anno 

quolibet ad vitam eorum seu alterius eorum diutius viventis et non ultra 

purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto et quatuor lopinatis 

terre siliginee sibi adiacentibus sitis !parochia de Vucht sancti 

Lamberti ad locum dictum Crumvoert inter hereditatem Walteri Grieten soen 

#ex uno# et inter hereditatem Martini Emkens soen ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto censu domini ducis et sufficientem facere tali annexa 

conditione quod alter diutius vivens integraliter possidet et cum ambo 

mortui fuerint erit quitus. Testes Nijcholaus et Wil datum supra. 

 

BP 1183 f 135v 03 za 28-04-1403. 

Theodericus nzv hr Johannes Smeets van Zoemeren priester, door wijlen 

voornoemde hr Johannes verwekt bij Elizabeth der Nichten dochter van den 

Astenberghe, droeg over aan Godefridus zvw Rodolphus van Milheze de helft 

van een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Lijedorp, met Lichtmis in 

Lijedorp te leveren, gaande uit de volgende erfpachten, (1) 10 lopen rogge 

b-erfpacht, maat van Lijedorp, die Ceelkinus die Piper tot Lijedorp moet 
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leveren, gaande uit een kamp erfgoed, tussen een gemene weg enerzijds en 

Theodericus zvw Johannes Bollekens soen anderzijds, met een eind strekkend 

aan Arnoldus Costers en met het andere eind aan Henricus Weijlarts, (2) 10 

lopen rogge b-erfpacht, maat van Lijedorp, die voornoemde Ceelkinus die 

Piper moet leveren, gaande uit een hofstad die was van Heijlwigis sKremers, 

tussen Henricus Meus enerzijds en Henricus Weijlarts anderzijds, (3) 18 

lopen b-erfpacht, maat van Lijedorp, die Theodericus van den Kreijenstert 

moet leveren, gaande uit een kamp erfgoed, ter plaatse gnd Kreijenstert, 

tussen Henricus Ridders enerzijds en erfg vw Hoghardus van den Boemen 

anderzijds, welke voornoemde erfgoederen gelegen zijn in Lijedorp, en welke 

pacht van 2 mud eerstgenoemde Theodericus, tbv hem en Cristina, ndv 

voornoemde hr Johannes en Elizabeth, gekocht had van Theodericus Snoec 

wettge zvw Heijlwigis sKremers van Lijedorp. 

 

Theodericus filius naturalis domini Johannis Smeets de Zoemeren presbitri 

ab eodem quondam domino Johanne et Elizabeth der Nichten dochter van den 

(dg: Hoe) Astenberghe pariter genitus medietatem hereditarie paccionis 

duorum modiorum siliginis mensure de Lijedorp solvende hereditarie 

purificationis et in Lijedorp tradende ex paccionibus infrascriptis ex X 

lopinis siliginis hereditarie paccionis mensure de Lijedorp quos 

Ceelkinus die Piper tot Lijedorp solvere tenetur ex quodam campo 

hereditatis sito cum uno latere juxta communem plateam et cum reliquo 

latere juxta hereditatem Theoderici filii quondam Johannis Bollekens soen 

tendente cum uno fine ad hereditatem Arnoldi Costers et cum reliquo fine 

ad hereditatem Henrici Weijlarts item ex X lopinis siliginis hereditarie 

paccionis mensure (dg: de) predicte quam dictus Ceelkinus die Piper 
!predictus etiam solvere tenetur ex domistadio quod Heijlwigis sKremers 

esse consueverat sito inter hereditatem Henrici Meus ex uno et 

hereditatem Henrici Weijlarts ex alio atque ex XVIII lopinis siliginis 

hereditarie paccionis mensure predicte quam Theodericus van den 

Kreijenstert solvere tenetur ex campo hereditatis sito ad locum dictum 

Kreijenstert cum uno latere juxta hereditatem Henrici Ridders et cum 

reliquo latere juxta hereditatem heredum quondam Hoghardi van den Boemen 

et que hereditates predicte omnes site sunt in parochia de Lijedorp et 

quam paccionem duorum modiorum siliginis dicte mensure primodictus 

Theodericus ad opus sui et ad opus Cristine filie naturalis dictorum 

domini Johannis et Elizabeth erga Theodericum Snoec filium legitimum 

quondam Heijlwigis sKremers de Lijedorp emendo acquisierat ut dicebat 

hereditariie supportavit Godefrido filio quondam Rodolphi de Milheze 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Dijnther et Uden datum supra. 

 

BP 1183 f 135v 04 za 28-04-1403. 

Willelmus van Dijegeden ev Mechtildis dvw Henricus Raet verkocht aan 

Arnoldus Coenen 11 schelling b-erfcijns uit b-erfcijnzen, geschat op een 

totaal van 5 pond 12 schelling, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan, welke cijnzen van 5 pond 12 schelling Franco zvw 

Arnoldus Valant gekocht had van Egidius, zv Wellinus van Antwerpia en zijn 

vrouw Hilla, en welke 11 schelling b-erfcijns gaan uit een huis en erf van 

Johannes van Keulen spoormaker, in Den Bosch, in de straat gnd Dravelgas, 

welk huis en erf nu behoort aan voornoemde Arnoldus Coenen en gelegen is 

tussen erfgoed van wijlen Johannes Broes soen enerzijds en erfgoed van 

wijlen Johannes Boet anderzijds. 

 

Willelmus de Dijegeden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Henrici Raet undecim solidos #hereditarii census# de 

hereditariis censibus ad summam quinque librarum et XII solidorum (dg: 

solve) estimatis solvendis anno quolibet mediatim Domini et mediatim 

Johannis quos census (dg: X) quinque librarum #et XII solidorum# (dg: 

dictus) Franco filius quondam Arnoldi Valant erga Egidium filius Wellini 

de Antwerpia et Hille eius uxoris emendo acquisierat #prout in litteris# 



Bosch’ Protocol jaar 1403 04. 

 

53 

et qui XI solidi hereditarii census solvendi sunt annuatim de domo et 

area Johannis de Colonia calcariatoris sita in Busco in vico dicto 

Dravelgas et que domus et area nunc spectat ad Arnoldum Coenen et sita 

est inter hereditatem quondam Johannis Broes soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis Boet ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Arnoldo Coenen predicto promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti quondam Franconis et 

quorumcumque heredum suorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 135v 05 za 28-04-1403. 

Godefridus van Zeelst zv Gerardus droeg over aan Borchardus van Zulikem 

zadelmaker 13½ Gentse nobel, die hem ontbreken van 34 Gentse nobel, aan 

Willelmus die Wilde beloofd door Gerardus Peter Oirs en Rutgherus van den 

Grave, en aan voornoemde Godefridus overgedragen10 door voornoemde 

Willelmus. Met adiusticatie. 

 

Godefridus de Zeelst filius Gerardi #tredecim et dimidium Gentsche nobel 

(dg: de) sibi deficientibus de# XXXIIII Gentsche nobel boni auri et justi 

ponderis (dg: promissis) #promissis# Willelmo die Wilde a Gerardo Peter 

Oirs et Rutghero van den Grave et supportatis dicto Godefrido a Willelmo 

predicto prout in litteris legitime supportavit Borchardo de Zulikem (dg: 

cum litteris et al) selliparo cum litteris et aliis et jure (dg: 

promittens super o) et cum adiusticatione sibi facta ut dicebat. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 135v 06 za 28-04-1403. 

Gerardus Peter Oirs en Borchardus van Zulikem zadelmaker beloofden aan 

voornoemde Godefridus van Zeelst 13 Gentse nobel en 2 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde binnen 15 dagen na Pinksteren aanstaande (zo 03-06-

1403; dus uiterlijk op zo 17-06-1403) te betalen. 

 

Gerardus Peter Oirs et Borchardus de Zulikem #selliparus# promiserunt 

indivisi super omnia dicto Godefrido de Zeelst XIII Gentsche nobel et 

duos novos Gelre gulden vel valorem (dg: ad) infra quindenam post festum 

penthecostes proxime futurum sine medio sequentem persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

1183 f.136r. 

 secunda post misericordiam: maandag 30-04-1403. 

 tercia post misericordiam: dinsdag 01-05-1403. 

 quarta post misericordiam Domini: woensdag 02-05-1403. 

 

BP 1183 f 136r 01 ma 30-04-1403. 

Johannes gnd Wijnen zvw Walterus Wijnen ev Katherina dv Willelmus Hebscaep 

verkocht aan Johannes van den Camp zv Johannes van den Camp zijn deel in 

een hoeve, gnd die Hoeve tot Orle, in Westilburg, in het varend goed en 

roerende goederen op de hoeve. 

 

Johannes dictus Wijnen filius quondam Walteri (dg: dc) Wijnen maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris filie Willelmi Hebscaep totam partem 

et #omne# jus eis competentes in quodam manso dicto die Hoeve tot Orle 

sito in parochia de Westilborch #et in attinentiis eiusdem mansi 

universis# atque in bonis pecoralibus #et mobilibus# existentibus supra 

predictum mansum ut dicebat hereditarie vendidit Johanni van den Camp 

filio Johannis van den Camp promittens super omnia warandiam et 

obligationem ex parte (dg: e-) eorum deponere. Testes Dijnther et Wil 

datum secunda post miam. 

 

                         
10 Zie ← BP 1182 p 476v 07 do 16-06-1401, overdracht van de 

schuldbekentenis. 



Bosch’ Protocol jaar 1403 04. 

 

54 

BP 1183 f 136r 02 ma 30-04-1403. 

Johannes Ghiselen soen van Os en zijn kinderen Petrus en Johannes beloofden 

aan Egidius Zecker 280 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (di 25-12-1403) te betalen. 

 

Johannes Ghiselen soen de Os Petrus et Johannes eius liberi promiserunt 

indivisi super omnia Egidio Zecker CC et LXXX novos Gelre gulden vel 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Egidius et Nijcholaus datum supra. 

 

BP 1183 f 136r 03 ma 30-04-1403. 

Ludolphus van Boemel droeg over aan Johannes die Jonge van Os 3 morgen land 

uit een erfgoed, gnd Foijts Werf, welk erfgoed 3 kampen omvat, te weten de 

3 morgen in één van die 3 kampen dat gelegen is naast erfgoed van kinderen 

gnd des Walen Kijnderen enerzijds en erfgoed gnd die Bloet Camp anderzijds, 

strekkend aan de waterlaat van de hertog, welke 3 morgen in één deel 

gelegen zijn, welke 3 morgen hr Henricus Buc oom van voornoemde Ludolphus 

gekocht had van Wellinus Rover, en welke 3 morgen nu aan hem behoren. 

 

Ludolphus de Boemel tria jugera terre de hereditate dicta Foijts Werf que 

quidem hereditas Foijts Werf vocata continet tres campos scilicet illa 

tria jugera terre sita s[unt] in uno campo dictorum trium (dg: juge) 

camporum videlicet in campo qui situs est contigue juxta hereditatem 

liberorum dictorum des (dg: des) Walen Kijnderen ex uno et inter 

hereditatem dictam die Bloet Camp ex alio tendens ad aqueductum domini 

nostri ducis et que tria jugera terre predicta in una parte sunt situata 

et que tria jugera terre predicta dominus Henricus Buc avunculus olim 

dicti Ludolphi erga Wellinum Rover emendo acquisierat prout in litteris 

et que tria jugera terre nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Johanni die Jonge de Os cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte sui et dicti quondam domini Henrici et suorum heredum deponere. 

Testes (dg: di) Dijnther et Danijel datum supra. 

 

BP 1183 f 136r 04 di 01-05-1403. 

Walterus van den Moelen van Meerhout gaf uit aan Arnoldus zvw Margareta 

Hennens van Scadewijc een beemd, in Eersel, ter plaatse gnd Quade Wassche, 

tussen Godefridus van den Heeze enerzijds en erfg vw Belija Suijsings 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van het huis van Postel en 

met het andere eind aan voornoemde Godefridus; de uitgifte geschiedde voor 

de hertogencijns en thans voor een n-erfpacht van 18 lopen rogge, maat van 

Eersel, met Lichtmis in de vrijheid van Eersel te leveren, belast met de 

loop van het water over deze beemd. 

 

Walterus van den Moelen de (dg: Eersel) #Meerhout# quoddam pratum situm 

in parochia de Eersel ad locum dictum Quade Wassche inter hereditatem 

Godefridi van den Heeze ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Belije Suijsings ex alio tendens cum uno fine ad hereditatem domus de 

Postula et cum reliquo fine ad hereditatem dicti Godefridi ut dicebat 

dedit ad hereditarium pactum Arnoldo (dg: He) filio quondam Margarete 

Hennens (dg: soen) de Scadewijc ab eodem hereditarie possidendum pro 

censu domini ducis exinde prius !exinde solvendo dando etc et pro 

hereditaria paccione XVIII lopinorum siliginis mensure de Eersel danda 

sibi ab alio purificationis et in (dg: Bus) libertate de Eersel tradenda 

ex premissis promittens super omnia warandiam #pro premissis# et aliam 

obligationem deponere excepto #cursu# aque per dictum pratum currentis et 

alter repromisit. Testes (dg: h) Danijel et Wil datum (dg: in festo 

Philippi et Jacobi) tercia post miam. 
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BP 1183 f 136r 05 di 01-05-1403. 

Johannes van Amerzoijen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Amerzoijen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 136r 06 ma 30-04-1403. 

Florencius van Kijfhoec schout in Den Bosch, Johannes van Ghemert, Emondus 

van Hellu en Hubertus van Ghemert beloofden aan Sijmon van Vario etc 80 

oude Franse schilden met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1403; 

31+30+25=86 dgn) te betalen op straffe van 4. 

 

Florencius de Kijfhoec scultetus in Busco et Johannes de Ghemert Emondus 

de Hellu et Hubertus de Ghemert promiserunt indivisi super omnia Sijmoni 

de Vario etc LXXX aude scilde Francie ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos sub pena IIIIor. Testes (dg: j) Danijel et Wil datum secunda 

post miam. 

 

BP 1183 f 136r 07 ma 30-04-1403. 

Florencius beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Florencius promisit alios indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 136r 08 wo 02-05-1403. 

De broers Ghisbertus en Johannes, kvw Ghisbertus Vullinc, verkochten aan 

Henricus gnd Scutken 2 penning oude cijns, die wijlen voornoemde Ghisbertus 

Vullinc beurde, gaande uit 1 lopen roggeland, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Liemde, tussen voornoemde Henricus Scutken enerzijds en Oderadis dvw 

Lambertus Oderaden soen anderzijds, welke cijns nu aan hen behoort. 

 

Ghisbertus et Johannes fratres liberi quondam Ghisberti Vullinc duos 

denarios (dg: census) antiqui census quos dictus quondam Ghisbertus 

Vullinc solvendos habuit annuatim et hereditarie ex una lopinata terre 

siliginee sita in parochia de Bucstel in loco dicto Lijemde inter 

hereditatem Henrici dicti Scutken ex uno et inter hereditatem (dg: Oede) 

Oderadis filie quondam Lamberti Oderaden soen ex alio (dg: quam 

lopinatam) et quos nunc ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt 

dicto Henrico Scutken promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Coptiten et Broeder datum quarta post miam 

Domini. 

 

BP 1183 f 136r 09 wo 02-05-1403. 

Henricus van Eijcke timmerman zvw Johannes van der Bruggen verkocht aan 

Ghisbertus zvw Jacobus gnd Oeden soen van der Heijden een huis, erf en 

tuin, in Den Bosch, in die Beurdse Straat, tussen erfgoed van Johannes Vake 

enerzijds en erfgoed van Walterus van Boemel anderzijds, strekkend vanaf de 

Beurdse Straat achterwaarts tot aan erfgoed van Godefridus Schenkel. 

 

Henricus de Eijcke carpentarius filius quondam Johannis van der Bruggen 

domum aream et ortum ad se spectantes sitos in Busco in vico (dg: inter) 

dicto die Boertsche Straet inter hereditatem Johannis Vake ex uno et 

inter hereditatem Walteri de Boemel ex alio tendentes a dicto vico 

retrorsum ad hereditatem Godefridi Schenkel ut dicebat hereditarie 

vendidit Ghisberto filio quondam Jacobi dicti Oeden soen van der Heijden 

promittentes super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

excepto censu domini ducis annuatim exinde de jure solvendo ut dicebat. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 136r 10 za 09-06-1403. 

Theodericus Buc en Nijcholaus Coel zvw Wijnricus Screijnmaker droegen over 

aan Theodericus van den Hoevel zvw Lambertus van den Hoevel ev Agnes, en 

Henricus van den Zande ev Gertrudis, dvw Godefridus Visscher, door wijlen 
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voornoemde Godefridus verwekt bij wijlen Heijlwigis ndvw Johannes Sloetel, 

(dg: en Maria ndvw voornoemde Johannes Sloetel, door voornoemde wijlen 

Johannes Sloetel verwekt bij wijlen Aleijdis dvw Johannes gnd Louwer, te 

weten aan Theodericus en Henricus voor één helft en voornoemde Maria voor 

de andere helft) (1) de helft van een b-erfcijns van 5 pond geld, met Sint-

Jan-Baptist te betalen, gaande uit een huis en erf van Gheerlacus Boest zvw 

Arnoldus Boest, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Hinthamerstraat naar de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van 

Arnoldus linnenklerenwever enerzijds en erfgoed dat was van Henricus Weijer 

van Berchen, nu behorend aan voornoemde Gheerlacus Boest zvw Arnoldus 

Boest, anderzijds, welke cijns wijlen Wijnricus Screijnmaker, tbv hem en hr 

Henricus Buc priester, gekocht had van voornoemde Gheerlacus Boest, (2) de 

helft van een b-erfcijns van 1 oude Franse schild of ander paijment van 

dezelfde waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit (2a) een huis, tuin en 

aangelegen erfgoederen, in Sint-Oedenrode, {f.136v} ter plaatse gnd 

Veretsel, ter plaatse gnd Stocvenne, beiderzijds tussen de gemeint, met een 

eind strekkend aan de gemeint en met het andere eind aan Johannes gnd 

Mertens soen, (2b) een beemd van Petrus gnd van den Stocvenne ?bij de 

gemeint, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Onstaden, tussen Arnoldus 

Vrient van Waderle enerzijds en Johannes gnd Driepont anderzijds, welke 

cijns Wijnricus Screijnmaker, tbv hem en hr Henricus Buc priester, gekocht 

had van voornoemde Petrus van den Stocvenne, (3) de helft van een 

b-erfpacht van 1 mud roogge, Bossche maat, welke pacht Bertha wv Arnoldus 

gnd Broc, haar zoon Ghisbertus en haar dochter Arnolda beloofd hadden aan 

hr Henricus Buc kanunnik van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch 

en Wijnricus Screijnmaker, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een stuk land, in Helvoirt, ter plaatse gnd Ghesel, tussen Arnoldus Bac 

enerzijds en Lucas nzv Henricus Snavel anderzijds, (4) de helft van een 

b-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit goederen, gnd te Laer, in Arle, welke pacht hr Henricus 

Buc kanunnik van de kerk van Den Bosch en Wijnricus Screijnmaker verworven 

hadden van Theodericus die Clercke van Puppel, (5) de helft van een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land, in Berlicum en Rosmalen, ter plaatse gnd 

aen die Aude Moelen, beiderzijds tussen voornoemde hr Henricus Buc, welke 

pacht voornoemde Wijnricus Screijnmaker, tbv hem en voornoemde hr Henricus 

Buc priester, gekocht had van Arnoldus zvw Alardus van den Putte, (6) de 

helft van een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit (6a) een hoeve van wijlen Henricus gnd Paep zvw 

Johannes gnd Bollaert van Oerscot, in Oirschot, ter plaatse gnd ter 

Notelen, beiderzijds tussen kvw Johannes van Berze, met een eind strekkend 

aan de gemeint en met het andere eind aan kvw Jordanus gnd van der Braken, 

(6b) een erfpacht van 2½ mud rogge, maat van Oirschot, die Deenkinus 

Moerman met Lichtmis moest leveren aan voornoemde Henricus Paep, gaande uit 

(6b1) een huis, schuur en tuin van voornoemde Deenkinus, in Oirschot, ter 

plaatse gnd ter Notelen, tussen erfg vw hr Danijel van der Noetelen 

priester enerzijds en Goedestoedis gnd Stu Heesken anderzijds, (6b2) een 

beemd van voornoemde Deenkinus, in Oirschot, naast de dijk gnd den Langen 

Dike, tussen kvw Willelmus gnd van der Noetelen enerzijds en erfg vw 

Arnoldus gnd Noude van Bijstervelt anderzijds, (6c) een b-erfpacht van ½ 

mud rogge, maat van Oirschot, die Aleijdis dv Luppertus van Heirzel moet 

leveren aan voornoemde Henricus Paep, gaande uit een stuk land, met 

gebouwen, in Oirschot, ter plaatse gnd ter Notelen, beiderzijds tussen de 

gemeint, (6d) een beemd van voornoemde Henricus Paep, gnd Jan Bollarts 

Beemt, in Oirschot, tussen erfg vw Elizabeth, Agnes en Gertrudis, svw 

voornoemde hr Danijel van der Noetellen, enerzijds en de gemeint 

anderzijds, (6e) een beemd van voornoemde Henricus Paep, in Oirschot, ter 

plaatse gnd die Blaec Beemt, tussen wijlen Henricus gnd van den Hagen 

enerzijds en erfg vw voornoemde gezusters Elizabeth, Agnes en Gertrudis 

anderzijds, (6f) een b-erfpacht van 10 lopen rogge, die kvw Everardus van 

der Heijden moeten leveren aan voornoemde Henricus Paep, gaande uit een 
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stuk land, naast de kerk van Oirschot, tussen Henricus van Dommellen 

enerzijds en kvw Leijta gnd Rutgheers anderzijds, (6g) 4 lopen roggeland 

van voornoemde Henricus Paep, in Oirschot, tussen voornoemde Henricus van 

Dommellen enerzijds en erfgenamen gnd der Joffrouwen Erfgenamen van der 

Noetelen anderzijds, (6h) een akker van voornoemde Henricus Paep, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Lennenshoevel, tussen Johannes Wandelaert enerzijds 

en kvw Johannes gnd Heren Aelbrechts soen anderzijds, welke pacht van 4 mud 

rogge voornoemde Wijnricus Screijnmaker, tbv hem en voornoemde hr Henricus 

Buc priester, gekocht had van voornoemde Henricus Paep zvw Johannes 

Bollaert van Oerscot, (7) de helft van een b-erfpacht van 4 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 7 bunder 

erfgoed, in Boxtel, ter plaatse gnd Lijemde, tussen Willelmus van den Velde 

enerzijds en Arnoldus van den Perre anderzijds, van welke pacht voornoemde 

hr Henricus Buc en Wijnricus Screijnmaker één helft gekocht hadden van 

Theodericus Buc zvw Godescalcus van der Sporct en de andere helft 

voornoemde Wijnricus Screijnmaker, tbv hem en voornoemde hr Henricus Buc, 

gekocht had van Henricus Buc zv Theodericus Buc, welke voornoemde cijnzen 

en pachten voornoemde wijlen hr Henricus Buc en wijlen Wijnricus 

Screijnmaker verworven hadden met gelden, door hen als executores 

testamenti van wijlen voornoemde Johannes gnd Sloetel ontvangen uit huizen 

van wijlen voornoemde Johannes Sloetel, in Den Bosch, in de 

Zadelmakersstraat, waarin wijlen voornoemde Johannes Sloetel woonde; 

overdracht onder voorwaarde dat, {f.137r} als voornoemde Agnes en Gertrudis 

(dg: en Maria, allen) zouden overlijden zonder wettig nageslacht, dat dan 

voornoemde helft van de cijnzen en pachten zal gaan naar het Geefhuis in 

Den Bosch, om door zijn procuratores uitgedeeld te worden aan de armen in 

Den Bosch, volgens testament van wijlen voornoemde Johannes Sloetel. 

Voornoemde Theodericus van den Hoevel en Henricus van den Zande 

verklaarden, voor hun echtgenoten, dat Theodericus Buc, Ludolphus !Buc, 

zijn zuster Heijlwigis, voornoemde Nijcholaus Coel en Henricus gnd 

Screijnmaker zvw Johannes Screijnmaker, van de kant van voornoemde wijlen 

hr Henricus Buc en wijlen Wijnricus Screijnmaker, eertijds executores van 

wijlen voornoemde Johannes Sloetel, hen alle goederen hebben gegeven, aan 

voornoemde Agnes en Gertrudis (dg: en Maria) door voornoemde wijlen 

Johannes Sloetel in zijn testament vermaakt. Voornoemde Theodericus en 

Henricus beloofden nimmer erfgenamen en goederen van wijlen voornoemde hr 

Henricus Buc, erfgenamen en goederen van wijlen voornoemde Wijnricus 

Screijnmaker, noch de executores testamenti van wijlen voornoemde hr 

Henricus Buc en hun goederen aan te spreken. Ook een brief voor de 

executores {van wijlen hr Henricus Buc}. 

 

Theodericus Buc #{in margine sinistra:} et Nijcholaus Coel filius quondam 

Wijnrici Screijnmaker# (dg: medietatem) #medietatem (dg: ad se spectantem 

censuum et paccionum subscriptorum videlicet)# hereditarii census 

(dg: -um) quinque librarum monete solvendi hereditarie nativitatis 

Johannis Baptiste ex domo et area Gheerlaci Boest filii quondam Arnoldi 

Boest sita in Busco in vico tendente a vico Hijnthamensi versus locum 

dictum Wijnmolenberch inter hereditatem Arnoldi textoris lineorum ex uno 

et inter hereditatem que fuerat Henrici Weijer (dg: ex alio) de Berchen 

(dg: ex alio) nunc ad dictum Gheerlacum spectantem ex alio quem censum 

Wijnricus quondam Screijnmaker ad opus sui et ad opus domini Henrici Buc 

presbitri erga dictum Gheerlacum Boest emendo acquisierat prout in 

litteris atque medietatem (dg: ad se spectantem) hereditarii census unius 

aurei denarii antiqui communiter (dg: aude) scilt vocati monete regis 

Francie boni auri et iusti ponderis vel alterius pagamenti eiusdem 

valoris solvendi hereditarie purificationis ex domo orto et hereditatibus 

ipsis adiacentibus sitis in parochia de Rode sancte Ode  

 

1183 f.136v. 

 Geen data op deze bladzijde. 
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BP 1183 f 136v 01 za 09-06-1403. 

in loco dicto Veretsel ad locum dictum Stocvenne inter communitatem 

ibidem ex utroque latere coadiacentem tendentibus cum uno fine ad 

communitatem et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis dicte Mertens 

soen atque ex quodam prato Petri dicti van den Stocvenne !inter 

communitatem sito in dicta parochia ad locum dictum communiter Onstaden 

inter hereditatem Arnoldi Vrient de Waderle ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti Driepont ex alio quem censum unius aurei denarii antiqui 

communiter scilt vocati Wijnricus Screijnmaker ad opus sui et ad opus 

domini Henrici Buc presbitri erga dictum Petrum van den Stocvenne emendo 

acquisierat prout in litteris atque medietatem (dg: ad se sppectantem) 

hereditarie paccionis unius modii siliginis mensure de Busco quam 

paccionem Bertha #relicta# quondam Arnoldi dicti Broc Ghisbertus eius 

filius et Arnolda filia dicte Berthe promiserunt indivisi se daturos et 

soluturos domino Henrico Buc canonico ecclesie beati Johannis ewangeliste 

in Busco et Wijnrico Screijnmaker hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam de et ex quadam pecia terre sita in parochia de Helvoert in 

loco dicto Ghesel inter hereditatem Arnoldi Bac ex uno et inter 

hereditatem Luce filii naturalis Henrici (dg: Snvel) Snavel ex alio prout 

in litteris necnon medietatem (dg: ad se spectantem) hereditarie 

paccionis sex modiorum siliginis mensure de Busco solvende hereditarie 

purificationis et in Busco tradende ex bonis dictis te Laer sitis in 

parochia de Arle atque ex attinentiis eorundem bonorum singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis quam paccionem sex 

modiorum siliginis dominus Henricus Buc canonicus ecclesie de Busco et 

Wijnricus Screijnmaker erga Theodericum die Clercke de #Puppel# 

acquisierant prout in litteris item (!dg: medietatem) (dg: ad se 

spectantem) hereditarie paccionis dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvende hereditarie purificationis et in Busco tradende de et ex 

pecia terre sita in parochiis de Berlikem et de Roesmalen ad locum dictum 

aen die Aude Moelen inter hereditates dicti domini Henrici Buc ex utroque 

latere coadiacentes quam paccionem dictus (dg: dn) Wijnricus Screijnmaker 

ad opus sui et ad opus dicti domini Henrici Buc presbitri erga Arnoldum 

filium quondam Alardi van den Putte emendo acquisierat prout in litteris 

atque (!dg: medietatem) (dg: ad se spectantem) hereditarie paccionis 

quatuor modiorum siliginis mensure de Busco solvende hereditarie 

purificationis (dg: et in) ex manso quodam Henrici dicti Paep filii 

quondam Johannis dicti Bollaert de Oerscot sito in parochia de Oerscot ad 

locum dictum communiter ter Noetellen inter hereditates liberorum quondam 

Johannis de Berze ex utroque !coadiacentes tendente cum uno fine ad 

communitatem et cum reliquo fine ad hereditates liberorum quondam Jordani 

dicti van der Braken atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis quocumque locorum situatis atque ex hereditaria paccione duorum 

(dg: modiorum) et dimidii modiorum siliginis mensure de Oerscot quam 

Deenkinus Moerman prenominato Henrico Paep solvere tenebatur hereditarie 

termino solutionis predicto ex domo horreo et orto dicti (dg: Henrici 

Paep) #Deenkini# sitis in parochia et loco predictis inter hereditatem 

heredum quondam domini Danijelis van der Noetelen presbitri ex uno et 

inter hereditatem Goedestoedis dicte Stu Heesken ex alio atque ex quodam 

prato dicti Deenkini sito in dicta parochia iuxta aggerem dictum 

communiter den Langen Dike inter hereditatem liberorum quondam Willelmi 

dicti van der Noetelen ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Arnoldi dicti Noude de Bijstervelt ex alio insuper ex hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Oerscot quam Aleijdis filia 

Lupperti de Heirzel dicto Henrico Paep solvere tenetur hereditarie ex 

quadam pecia terre cum eius edificiis sita in parochia et loco predictis 

inter communitatem ex utroque latere coadiacentem item ex prato dicti 

Henrici Paep dicto communiter Jan Bollarts Beemt sito in dicta parochia 

inter hereditatem heredum quondam Elizabeth Agnetis et Gertrudis sororum 

dicti #domini# quondam Danijelis van der Noetellen ex uno et inter 

communitatem ex alio item ex quodam prato dicti Henrici Paep sito in 
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dicta parochia in loco dicto communiter die Blaec Beemt inter hereditatem 

quondam Henrici dicti van den Hagen ex uno et inter hereditatem heredum 

dictarum quondam Elizabeth Agnetis et Gertrudis sororum ex alio item ex 

hereditaria paccione decem lopinorum siliginis quam liberi quondam 

Everardi van der Heijden dicto Henrico Paep solvere tenentur hereditarie 

ex quadam pecia terre sita iuxta ecclesiam de Oerscot inter hereditatem 

Henrici de Dommellen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Leijte 

dicte Rutgheers ex alio item ex quatuor lopinatis #terre# siliginee dicti 

Henrici Paep sitis in dicta parochia inter hereditatem dicti Henrici de 

Dommellen ex uno et inter hereditatem heredum dictorum der Joffrouwen 

Erfgenamen van der Noetelen ex alio item ex quodam agro terre dicti 

Henrici Paep sito in parochia de Bucstel ad locum dictum communiter 

Lennenshoevel inter hereditatem Johannis Wandelaert ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Johannis dicti Heren Aelbrechts soen ex 

alio quam paccionem quatuor modiorum siliginis dicte mensure (dg: 

antedictus Henricus Paep filius quondam Henrici Bollaert de Oerscot) 

prenominatus Wijnricus Screijnmaker ad opus sui et ad opus dicti Henrici 

Buc presbitri erga dictum Henricum Paep filium quondam Johannis Bollaert 

de Oerscot emendo acquisierat prout in litteris #X {in margine sinistra:} 

item #medietatem# hereditarie paccionis quatuor modiorum siliginis 

mensure de Busco solvende hereditarie purificationis et in Busco tradende 

ex septem bonariis hereditatis sitis in parochia de Bucstel in loco dicto 

Lijemde inter hereditatem Willelmi van den Velde ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi van den Perre ex alio in ea quantitate qua dicta 

septem bonaria hereditatis ibidem sita sunt et de qua paccione dicti 

dominus Henricus Buc et Wijnricus Screijnmaker unam medietatem erga 

Theodericum Buc filium quondam Godescalci van der Sporct emendo 

acquisierant prout in litteris et de qua paccione dictus Wijnricus 

Screijnmaker reliquam medietatem ad opus sui et ad opus dicti domini 

Henrici Buc erga Henricum Buc filium Theoderici Buc emendo acquisierat 

prout in litteris# (dg: hereditarie supportavit) et quos census et 

pacciones supradictos dicti dominus quondam Henricus Buc et quondam 

Wijnricus Screijnmaker tam coniunctim quam divisim cum pecuniis per eos 

tamquam per executores (dg: di) #testamenti# quondam Johannis dicti 

Sloetel receptis et levatis de domibus eiusdem quondam Johannis Sloetel 

sitis in Busco in vico selliparorum in quibus idem quondam Johannes 

Sloetel morabatur acquisierant ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Theoderico (dg: ?Sla) van den Hoevel filio quondam Lamberti van den 

Hoevel marito et tutori legitimo Agnetis sue uxoris et Henrico van den 

Zande marito et tutori legitimo Gertrudis sue uxoris filiarum quondam 

Godefridi Visscher ab eodem quondam Godefrido et quondam (dg: Johanne) 

Heijlwige filia naturali quondam Johannis Sloetel predicti pariter 

genitarum (dg: atque Marie filie naturali dicti quondam Johannis Sloetel 

ab eodem quondam Johanne Sloetel et quondam Aleijde filia quondam 

Johannis dicti Louwer pariter genite ab eisdem scilicet (Agnete) 

#Theoderico# (et Gertrude) #Henrico# pro una medietate et dicta Maria pro 

reliqua medietate possidendam et habendam simul) cum (dg: dictis 

litteris) omnibus litteris quas ipsi habebant mentionem de premissis ut 

dicebant facientibus et jure #occasione# promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere tali 

conditione apposita {volgt BP 1183 f 137r 02} 

 

1183 f.137r. 

 anno CCCCmo tercio mensis junii die nona: zaterdag 09-06-1403. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 09-06-1403. 

 tercia post octavas penthecostes: dinsdag 12-06-1403. 

 quinta post misericordiam Domini: donderdag 03-05-1403. 

 

BP 1183 f 137r 01 za 09-06-1403. 

Een instrument hiervan maken. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Ludolphus Buc, Johannes van Best, Ludekinus met den 
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Ymen en Johannes van Roesmalen bakker. 

 

{met haal naar ruimte tussen BP 1183 f 137r 02 en 03}. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo quod ab utraque parte 

promiserunt bona fide sub obligatione habitorum et habendorum. Actum in 

camera anno CCCCmo tercio mensis junii die nona hora completorii 

presentibus dictis scabinis Ludolpho Buc Johanne de Best Ludekino met den 

Ymen et Johanne de Roesmalen pistore. 

 

BP 1183 f 137r 02 za 09-06-1403. 

{vervolg van BP 1183 f 136v 01}. 

si contingat dictas Agnetem #et# Gertrudem (dg: decedere et Mariam omnes) 

decedere (dg: quod extunc) absque prole legitima quod extunc in hoc 

eventu #dicta (dg: -s) medietas# huiusmodi censuum et paccionum 

prenarratorum ad mensam sancti spiritus in Busco per procuratorem eiusdem 

mense pauperibus in Busco distribuendam iuxta omnem! modum et formam 

testamenti dicti quondam Johannis Sloetel hereditario jure succedent! et 

plenarie devolventur!. Quo facto dicti Theodericus van den Hoevel 

Henricus van den Zande tamquam mariti et tutores legitimi dictarum suarum 

uxorum et pro dictis (dg: suis) suis uxoribus #(dg: et Maria cum suo 

tutore)# palam recognoverunt eis per #Theodericum Buc# Ludolphum !Buc 

#(dg: Henricum Screijnmaker)# #{in margine sinistra:} Heijlwigem eius 

sororem# et Nijcholaum Coel predictum (dg: tamquam per executores te) 

#atque per Henricum dictum Screijnmaker filium quondam Johannis 

Screijnmaker# ex parte et nomine antedictorum domini quondam Henrici Buc 

et quondam Wijnrici Screijnmaker olim executorum dicti quondam Johannis 

Sloetel fore satisfactum ab omnibus bonis dictis Agneti Gertrudi et (dg: 

Marie) (!dg: per eundem) quondam Johannem Sloetel in suo testamento 

legatis clamantes inde quitos et pronuntiaverunt dicti Theodericus 

Henricus et (dg: Maria) !cum dicto suo tutore! indivisi super habita et 

habenda quod ipsi (dg: seu eorum alter dictos executores .) heredes et 

bona dicti domini quondam Henrici Buc atque heredes et bona dicti quondam 

Wijnrici Screijnmaker necnon executores testamenti eiusdem quondam domini 

Henrici Buc et eorum bona numquam impetent seu alter eorum impetet in 

judicio spirituali vel in judicio seculari (dg: al) aut alias quovis modo 

occasione premissorum et inde emergentium. Testes Aa et Henricus datum 

(dg: sex) sabbato post penthecostes. Et fiet etiam una littera pro 

executoribus. 

 

BP 1183 f 137r 03 di 12-06-1403. 

Henricus Matheus als procurator van het Geefhuis in Den Bosch, verklaarde 

ontvangen te hebben van Theodericus Buc, Nijcholaus gnd Coel zvw Wijnricus 

Screijnmaker, Ludolphus van Boemel en zijn zuster Heijlwigis, als 

executores testamenti van wijlen hr Henricus Buc, en van Henricus 

Screijnmaker als executor testamenti van wijlen Wijnricus Screijnmaker, 

schepenbrieven mbt goederen, die aan het Geefhuis door wijlen voornoemde 

Johannes Sloetel in zijn testament waren vermaakt, door het Geefhuis te 

bezitten na overlijden van voornoemde Agnes en Gertrudis (dg: en Maria), 

volgens inhoud van voornoemd testament. 

 

Henricus Matheus procurator mense sancti spiritus in Busco ex parte et 

nomine eiusdem mense et cum consensu et voluntate provisorum eiusdem 

mense palam recognovit se recepisse a #Theoderico Buc Nijcholao dicto 

Coel filio quondam Wijnrici Screijnmaker# Ludolpho !de !Boemel et 

Heijlwige sua sorore (dg: atque Henrico Screijnmaker filio quondam 

Johannis Screijnmaker atque Henrico Nijcholao) tamquam ab executoribus 

#testamenti# domini quondam Henrici Buc #et ab Henrico Screijnmaker 

tamquam ab executore testamenti quondam Wijnrici Screijnmaker# (dg: et 

quondam Henrici Buc olim executorum quondam Wijnrici Screi Johannis 

Sloetel omnes) quascumque litteras mentionem facientes de quibuscumque 

bonis dicte mense sancti spiritus (dg: in testamento dicti qu) per dictum 
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quondam Johannem Sloetel in suo testamento legatis per dictam mensam post 

mortem dictarum Agnetis Gertrudis (dg: et Marie) iuxta continentiam 

eiusdem testamenti possidendis clamans dictos executores dicti domini 

quondam Henrici atque heredes et bona eiusdem domini Henrici et heredes 

et bona quondam Wijnrici Screijnmaker #et Henrici Screijnmaker# inde 

quitos. Testes Coptiten et Broeder datum 3a post octavas penthecostes. 

 

BP 1183 f 137r 04 di 12-06-1403. 

Voornoemde Theodericus van den Hoevel zvw Lambertus van den Hoevel ev 

Agnes, en Henricus van den Zande ev Gertrudis, dvw Godefridus Visscher, 

door wijlen voornoemde Godefridus verwekt bij wijlen Heijlwigis ndvw 

Johannes Sloetel, droegen over aan Henricus Mathei, tbv het Geefhuis in Den 

Bosch, 1/5 deel van de helft van voornoemde cijnzen en pachten. 

 

Dicti Theodericus van den Hoevel maritus etc et Henricus van den Zande 

maritus etc unam quintam partem medietatis dictorum censuum et paccionum 

hereditarie supportaverunt Henrico Mathei ad opus mense sancti spiritus 

in Busco promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. Testes Coptiten et Broeder darum 3a post octavas 

penthecostes. 

 

BP 1183 f 137r 05 do 03-05-1403. 

Arnoldus van Vranckenvoert van Vechel en zijn kinderen Arnoldus, 

Theodericus en Elizabeth verkochten aan Petrus van Evershoet smid en zijn  

vrouw Aleijdis dvw Johannes Buekelaer een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een 

hofstad en tuin, in Veghel, tussen Egidius Claes soen enerzijds en de 

gemeint anderzijds, met beide einden strekkend aan de gemeint, (2) ½ 

mudzaad gerstland, in Veghel, ter plaatse gnd het Hoege Davelaer, tussen 

Arnoldus Kuijcman en Anselmus Vriezen soen enerzijds en de gemeint 

anderzijds met een eind strekkend aan Gerardus Cort Buijc, (3) een stuk 

land, gnd dat Hovelken, 9 lopen gerst groot, in Veghel, tussen Aleijdis van 

Vranckenvoert enerzijds en voornoemde Aleijdis en Yda Everaets anderzijds, 

reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 4 pond geld, gaande 

uit voornoemd huis, tuin en ½ mudzaad gerstland. Direct na overlijden van 

voornoemde Petrus en zijn vrouw Aleijdis gaat de pacht terug naar 

voornoemde  verkopers, als ze dan leven, en anders naar hun erfgenamen. De 

langstlevende zal geheel de pacht gedurende zijn leven bezitten. 

 

Arnoldus de Vranckenvoert de Vechel Arnoldus Theodericus et Elizabeth 

eius liberi cum tutore hereditarie vendiderunt Petro de Evershoet fabro 

#(dg: ..)# et Aleijdi eius uxori filie quondam Johannis Buekelaer 

hereditariam (dg: ?pca) paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domistadio 

et orto (dg: et hereditate) sitis in parochia de Vechel inter hereditatem 

Egidii (dg: filii q) Claes soen ex uno et inter communitatem ex alio 

tendentibus cum utroque fine ad communitatem atque ex dimidia modiata 

terre ordeacee sita in dicta parochia ad locum dictum (dg: Ghen) tHoege 

Davelaer inter hereditatem Arnoldi Kuijcman et Anselmi Vriezen soen ex 

uno et inter (dg: h) communitatem ex alio tendentibus cum uno fine ad 

hereditatem #Gerardi# Cort Buijc atque ex pecia terre #dicta dat 

Hovelken# (dg: X) novem lopinos ordei in semine capiente sita in dicta 

parochia inter hereditatem Aleijdis de Vranckenvoert ex uno et inter 

hereditatem (dg: dictorum) #eiusdem# Aleijdis et Yde Everaets ex alio ut 

dicebant promittentes cum tutore indivisi super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini ducis ex 

premissis et hereditario censu quatuor librarum monete ex dictis domo et 

orto et dimidia modiata terre ordeacee prius solvendis ut dicebant et 

sufficientem facere tali annexa conditione quod dicta paccio statim post 

decessum dictorum Petri et Aleijdis #eius uxoris# ad dictos venditores si 

(dg: vin) vixerint alioquin ad eorum heredes devolvendam et succedat et 
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devolvi tenebitur hoc adiuncto quod diutius vivens integraliter 

possidebit ad eius vitam. Testes Dijnther et Broeder datum quinta post 

miam Domini. 

 

BP 1183 f 137r 06 do 03-05-1403. 

Vervolgens beloofden voornoemde Petrus en Aleijdis, voor zich en hun 

erfgenamen, aan voornoemde verkopers dat de pacht direct na overlijden van 

voornoemde Petrus en Aleijdis beiden, terug naar voornoemde verkopers zal 

gaan, als ze dan leven, en anders naar hun erfgenamen. De erfgenamen van 

voornoemde Petrus en Aleijdis zullen dan de  brief mbt de erfpacht aan de 

verkopers teruggeven. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum esset constituti igitur dicti 

Petrus et Aleijdis cum eodem tamquam cum tutore promiserunt indivisi 

super omnia habita et habenda pro se suisque heredibus (dg: quod dicta p) 

dictis venditoribus quod dicta paccio statim post decessum dictorum Petri 

et Aleijdis coniugum amborum ad dictos venditores si (dg: vx) vixerint 

alioquin ad eorum heredes devolvetur et succedet atque heredes dictorum 

coniugum litteram predictam mentionem facientem de paccione predicta 

reddent et tradent et resignabunt dictis venditoribus statim post 

decessum Petri et Aleijdis coniugum amborum. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 137r 07 do 03-05-1403. 

Theodericus zv Johannes Jordens soen droeg over aan zijn broer Willelmus zv 

voornoemde Johannes Jordens soen 2 mud rogge b-erfpacht, maat van Heze en 

Leende, met Lichtmis te leveren, gaande uit een huis waarin voornoemde 

Willelmus zv Johannes Jordens soen woont en een beemdje daar direct naast 

gelegen, binnen de palen, tussen kinderen gnd Lemmens Kijnderen van den 

Hout en een gemene weg enerzijds en Johannes zv voornoemde Johannes Jordens 

soen anderzijds, welke 2 mud b-erfpacht voornoemde Theodericus gekocht had 

van zijn voornoemde broer Willelmus. De brief aan hem overhandigen of aan 

zijn broer Theodericus. 

 

Solvit. 

Theodericus filius Johannis Jordens soen duos modios siliginis 

hereditarie paccionis mensure de Heze et de Leende anno quolibet perpetue 

dandos et solvendos purificationis levandos et percipiendos ex domo in 

qua Willelmus filius Johannis Jordens soen predictus! residet et ex 

pratulo ibi juxta sito infra palos inter hereditatem liberorum dictorum 

Lemmens Kijnderen van den Hout (dg: ex uno) et communem plateam ex uno et 

inter hereditatem Johannis filii dicti Johannis Jordens soen !quos duos 

modios siliginis hereditarie paccionis dicte mensure dictus Theodericus 

erga dictum Willelmum suum fratrem emendo acquisierat ut dicebat 

hereditarie supportavit Willelmo suo fratri predicto promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. Tradetur littera sibi vel dicto Theoderico suo fratri. 

 

BP 1183 f 137r 08 do 03-05-1403. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan zijn voornoemde broer Theodericus 76 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 2 mud rogge, maat van Heze en 

Leende, met Lichtmis aanstaande (za 02-02-1404) in Den Bosch te betalen en 

te leveren. 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia dicto Theoderico suo fratri LXXVI 

novos Gelre gulden vel valorem et duos modios siliginis mensure de Heze 

et de Leende ad purificationis proxime futurum persolvendos et in Busco 

tradendos. Testes datum supra. 

 

1183 f.137v. 

 quarta post misericordiam Domini: woensdag 02-05-1403. 
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 quinta post misericordiam Domini: donderdag 03-05-1403. 

 

BP 1183 f 137v 01 wo 02-05-1403. 

Henricus gnd Heijnman die Gheijster van Bardwijc verkocht aan Willelmus 

Broet zvw Nijcholaus Broet ½ bunder erfgoed gnd moer, in de heerlijkheid 

van Loon, aan het eind van de waterlaat gnd die Vaert, aan de westkant, 

strekkend omhoog richting het zuiden ter lengte van 60 roeden gnd gerden 

naast een steeg die naar het zuiden loopt direct naast voornoemde waterlaat 

gnd die Vaert, welke ½ bunder erfgoed gnd moer, 3 gerden minus 2 voet breed 

is, af te meten vanaf voornoemde steeg richting het oosten, en welke ½ 

bunder erfgoed gnd moer voornoemde Henricus Heijnman verworven had van 

Theodericus van Haestrecht heer van Loon. 

 

Henricus #dictus Heijnman# die Gheijster de Bardwijc dimidium bonarium 

hereditatis dicte moers situm in dominio de Loen ad finem aqueductus 

dicti die Vaert versus occidentem tendens superius versus meridiem ad 

longitudinem sexaginta virgatarum dictarum gheirden contigue iuxta stegam 

que tendit versus meridiem contigue iuxta dictum aqueductum die (dg: W) 

Vaert vocatum et quod dimidium bonarium hereditatis moer vocate tres 

mensuras dictas gheerden duabus pedatis minus in latitudine continet 

scilicet mensurando a dicta stegha #(dg: superius)# versus oriens et quod 

dimidium bonarium hereditatis moer vocate prenominatus Henricus Heijnman 

erga Theodericum de Haestrecht dominum de (dg: Ven-) Loen acquisierat ut 

dicebat hereditarie vendidit Willelmo Broet filio quondam Nijcholai Broet 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Coptiten et Roesmont datum quarta miam Domini. 

 

BP 1183 f 137v 02 wo 02-05-1403. 

Johannes die Moelner zvw Johannes die Moelner van Breda droeg over aan 

Johannes van Helvoert zvw Henricus van Helvoert molenaar alle goederen, die 

aan hem gekomen waren na overlijden van Gerardus, Elizabeth en Aleijdis, 

kvw Denkinus die Custer, en na overlijden van Godefridus zvw voornoemde 

Elizabeth, gelegen onder Oirschot. 

 

Johannes die Moelner filius quondam Johannis die Moelner de Breda omnia 

bona sua mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte quondam 

Gerardi Elizabeth et Aleijdis liberorum quondam Denkini die Custer atque 

de morte quondam Godefridi filii #dicte# quondam Elizabeth successione 

hereditarie advoluta quocumque locorum infra parochiam de Oerscot 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Johanni de 

Helvoert filio quondam Henrici de Helvoert multoris promittens super 

omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 137v 03 wo 02-05-1403. 

Gerardus zvw Henricus Scerpenberch van Spoerdonc en zijn kinderen Henricus 

en Katherina droeg over aan Jordanus zvw Johannes van Rode een huis en tuin 

van wijlen voornoemde Henricus, in Oirschot, in de herdgang van Spoordonk, 

tussen erfgoed, gnd die Gansbrake, van Henricus van der Heijden enerzijds 

en een gemene weg, ter plaatse gnd op Gheen Eijnde van Spoerdonc, 

anderzijds, welk huis en tuin voornoemde Gerardus zvw Henricus Scerpenberch 

in pacht verkregen had van zijn voornoemde vader Henricus voor een 

b-erfcijns van 20 schelling gemeen paijment, belast met deze cijns. 

 

Gerardus filius quondam Henrici Scerpenberch de Spoerdonc #Henricus et 

Katherina (dg: eius liberi) liberi dicti Gerardi cum suo tutore# domum et 

ortum dicti quondam Henrici sitos in parochia de Oerscot (dg: sitos in 

parochia) !de Oerscot in pastoria de Spoerdonc inter hereditatem (dg: 

dictam die Gansbrake si) Henrici van der Heijden dictam die Gansbrake ex 

uno et inter communem plateam (dg: ex alio) sitam ad locum dictum op 

Gheen Eijnde van Spoerdonc ex alio quos domum et ortum dictus Gerardus 

filius quondam Henrici Scerpenberch erga dictum Henricum suum patrem ad 
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pactum acquisierat pro hereditario #censu viginti solidorum communis 

pagamenti# ut dicebat hereditarie supportavit Jordano filio quondam 

Johannis de Rode promittens #cum tutore# super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepto #dicto# hereditario censu 

viginti solidorum communis pagamenti annuatim exinde solvendo ut dicebat. 

Testes (dg: datum supra) Roesmont et Broeder datum supra. 

 

BP 1183 f 137v 04 wo 02-05-1403. 

Voornoemde Jordanus zvw Johannes van Rode beloofde aan Ludekinus zvw 

Cristianus van Zeelst 15 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 26 gemene 

plakken met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Dictus Jordanus filius quondam Johannis de Rode promisit super omnia 

Ludekino filio quondam Cristiani de Zeelst quindecim nuwe Gelre gulden 

seu valorem atque XXVI gemeijn placken ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Dijnther et Broeder datum supra. 

 

BP 1183 f 137v 05 do 03-05-1403. 

Willelmus Glavijman zvw Johannes Willems soen verkoocht aan Nijcholaus 

Stert zvw Johannes Stert een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 3/8 deel in alle erfgoederen 

en erfelijke goederen van wijlen voornoemde Johannes Willems soen, waarin 

voornoemde Johannes is overleden, gelegen in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Berkel en ter plaatse gnd Udenhout, belast met lasten die wijlen voornoemde 

Johannes Willems soen uit dit 3/8 deel had. 

 

Willelmus Glavijman filius quondam Johannis Willems soen hereditarie 

vendidit Nijcholao Stert filio quondam Johannis Stert hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex (dg: medietate) tribus octavis 

partibus ad dictum venditorem spectantibus (dg: in tri duabus domib 

medietate ad dictum que ad dictum quondam Johannem Willems spectabat in 

duabus domibus cum suis fundis et ortis) in omnibus et singulis 

hereditatibus ac bonis hereditariis dicti quondam Johannis Willems soen 

in quibus idem quondam Johannes !in !eisdem decessit quocumque locorum in 

parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel ac ad locum dictum Udenhout 

consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem !exceptis oneribus que dictus 

quondam Johannes Willems soen ex dictis tribus quartis partibus solvere 

consuevit et tenebatur ut dicebat et sufficientem facere. Testes Dijnther 

et Willelmus datum quinta post miam. 

 

BP 1183 f 137v 06 do 03-05-1403. 

Willelmus Hadewigen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus Hadewigen soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 137v 07 do 03-05-1403. 

Aleijdis dvw Hermannus die Bont droeg over aan Willelmus van Hamvelt smid, 

tbv Lemkinus nzv voornoemde Aleijdis, bij haar verwekt door Lemkinus bv 

voornoemde Willelmus, de helft in een huis, erf en tuin, in Veghel, ter 

plaatse gnd Hamvelt, tussen Elizabeth wv Gerardus Biggen enerzijds en 

Ermgardis Aleijten dochter anderzijds, geheel het huis, erf en tuin belast 

met de hertogencijns en een b-erfcijns van 10 schelling gemeen paijment. 

Zou voornoemde Lemkinus overlijden voor hij meerderjarig is, dan gaat 

voornoemde helft naar voornoemde Willelmus van Hamvelt. 

 

Aleijdis filia quondam Hermanni die Bont cum tutore (dg: he) medietatem 

ad se spectantem in domo area et orto sitis in parochia de Vechel ad 

locum dictum Hamvelt inter hereditatem Elizabeth relicte quondam Gerardi 

Biggen ex uno et inter hereditatem Ermgardis Aleijten dochter ex alio ut 
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dicebat hereditarie supportavit Willelmo de Hamvelt fabro ad opus 

#Lemkini# (dg: Lamberti) filii naturalis dicte Aleijdis ab ea et quondam 

Lemkino fratre dicti Willelmi pariter geniti promittens cum tutore super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: censibus quos) 

censu domini nostri ducis et hereditario censu X solidorum communis 

pagamenti ex dictis integris domo area et orto solvendis tali annexa 

conditione si dictus Lemkinus decesserit antequam ad annos sue pubertatis 

pervenerit quod tunc dicta medietas post decessum eiusdem Lemkini ad 

dictum Willelmum de Hamvelt devolvetur et succedat. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 137v 08 do 03-05-1403. 

Arnoldus zv Gerardus van Hees van Lijt droeg over aan Johannes van den 

Wijngarde, tbv Henricus van Ranst Costijns soen, ¼ deel van 5 hont land, in 

Kessel, ter plaatse gnd Strobroec, ter plaatse gnd Kerijs Kijnder Camp, 

beiderzijds tussen voornoemde Henricus van Ranst, het ¼ deel belast met 

zegedijken, waterlaten, sloten en sluizen, binnenlands gelegen. 

 

Arnoldus filius Gerardi de Hees de Lijt #quartam partem {in margine 

sinistra: quartam partem} (dg: dudum dicti G# super) quinque hont terre 

#(dg: dudum dicti Gerardi)# sitorum in parochia de Kessel ad locum dictum 

Strobroec in loco dicto Kerijs Kijnder Camp inter hereditatem Henrici de 

Ranst ex utroque latere coadiacentem ut dicebat (dg: atque super jure 

sibi in eisdem competente et post decessum dicti Gerardi competituro) 

#hereditarie supportavit Johanni van den Wijngarde# ad opus dicti Henrici 

de Ranst (dg: hereditarie renuntiavit) #Costijns soen# promittens super 

omnia Johanni van den Wijngarde ad opus dicti Henrici (dg: ratam servare) 

#warandiam# et obligationem (dg: ex parte sui) deponere (dg: testes datum 

supra) exceptis zegediken aqueductibus fossatis et sluijsis ad dictam 

quartam partem spectantibus et infra terram sitis. Testes datum supra. 

 

1183 f.138r. 

 quinta post misericordiam Domini: donderdag 03-05-1403. 

 sexta post misericordiam Domini: vrijdag 04-05-1403. 

 in festo Luce: donderdag 18-10-1403. 

 

BP 1183 f 138r 01 do 03-05-1403. 

Henricus Rovers soen bakker beloofde aan Jacobus van Kessel 25¾ nobel, 4 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde voor 1 nobel gerekend, met Sint-Jacobus 

aanstaande (wo 25-07-1403) te betalen. 

 

Henricus Rovers soen #pistor# (dg: die Teschmaker) promisit super omnia 

Jacobo de Kessel XXV nobel et tres quartas partes unius nobel scilicet 

quatuor novis Gelre gulden vel valorem pro quolibet nobel computatis ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 138r 02 do 03-05-1403. 

Johannes van Drongelen zvw Johannes Scriver van Engelen en zijn zoon 

Johannes beloofden aan Willelmus van den Arennest Claes soen 14 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1403) te 

betalen. 

 

Johannes de Drongelen filius quondam Johannis Scriver de Engelen et 

Johannes eius filius promiserunt Willelmo van den Arennest Claes soen 

XIIII novos Gelre guldem vel valorem ad Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 138r 03 do 03-05-1403. 

Petrus van Colle van Geldorp verkocht aan Johannes zvw Franco van 

Braechusen schoenmaker een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis 

in Den Bosch te betalen, gaande uit een huis en tuin, in Geldrop, ter 

plaatse gnd Braechusen, tussen Johannes Snoec enerzijds en Johannes 
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Hamersteel anderzijds, reeds belast met 4 penning grondcijns. 

 

Petrus de Colle de Geldorp hereditarie vendidit Johanni filio (verbeterd 

uit: dicto) quondam Franconis (dg: de Geldorp) de Braechusen sutori[s?] 

hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini (dg: ex) et in Busco tradendum ex domo et orto dicti 

venditoris sitis in parochia de Geldorp ad locum dictum Braechusen inter 

hereditatem Johannis Snoec ex uno et inter hereditatem Johannis 

Hamersteel ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis quatuor denariis census domino fundi 

annuatim exinde prius de jure solvendis ut dicebat et sufficientem 

facere. Testes Dijnther et Broeder datum quinta post miam Domini. 

 

BP 1183 f 138r 04 do 03-05-1403. 

(dg: Willelmus van Droemel zvw Henricus van Droemel beloofde aan de 

secretaris, tbv Godefridus Sceijvel, 5 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

minus 10). 

 

(dg: Willelmus de Droemel filius quondam Henrici de Droemel promisit 

super omnia mihi ad opus Godefridi Sceijvel V nuwe Gelre gulden seu 

valorem minus X). 

 

BP 1183 f 138r 05 do 03-05-1403. 

Willelmus van Droemel beloofde aan hr Henricus van Loen, tbv hem en 

Godefridus Sceijvel, aan voornoemde Godefridus Sceijvel, gedurende 5 jaar, 

ingaande Kerstmis aanstaande, elk van die 5 jaar met Kerstmis 5 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde minus 12 gemene plakken te betalen. 

 

Willelmus de Droemel promisit super omnia (dg: se daturum et soluturum 

mihi) #domino Henrico de Loen ad opus sui et# ad opus Godefridi Sceijvel 

#seu ad opus alterius eorundem# quod ipse Willelmus dabit #et# exsolvet 

dicto Godefrido Sceijvel ad spacium (dg: sex) #quinque# annorum festum 

nativitatis Domini proxime (dg: preteritum) #futurum# immediate 

sequentium anno quolibet dictorum (dg: sex) #quinque# annorum quinque 

nuwe Gelre gulden seu valorem minus duodecim denariis dictis gemeijn 

placken in festo nativitatis Domini et pro primo termino nativitatis 

proxime futuro et sic deinceps dictis quinque annis durantibus. Testes 

Dijnther et Broeder datum  supra. 

 

BP 1183 f 138r 06 do 03-05-1403. 

Voornoemde Willelmus van Droemel beloofde aan voornoemde hr Henricus van 

Loen, tbv hem en voornoemde Godefridus Sceijvel, 5 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde minus 12 gemene plakken, met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-

10-1403) te betalen. 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia #dicto domino Henrico ad opus sui 

et# (dg: mihi) ad opus dicti Godefridi quinque nuwe Gelre gulden seu 

valorem minus XII gemeijn placken ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 138r 07 do 03-05-1403. 

Johannes die Vrieze Weenmaers soen droeg over aan Petrus Witmeri Weenmaers 

soen 26 nieuwe Gelderse gulden en 10 Hollandse groten, die hem toekomen 

vanwege de schade die hij heeft geleden van 3 paarden die vrienden en 

trawanten van hr Henricus van Lecka meegenomen hebben. 

 

-. 

Johannes die Vrieze Weenmaers soen XXVI nuwe Gelre gulden et decem 

grossos Hollandie (dg: qui) sibi proveniendos occasione dampnorum que 

idem Johannes Vrieze sustinuit (dg: ab amicis et complicibus domini Hen) 

de tribus equis quos amici et complices domini Henrici de Lecka rapuerunt 
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ut dicebat legitime supportavit Petro Witmeri Weenmaers soen. Testes. 

 

BP 1183 f 138r 08 vr 04-05-1403. 

Johannes Hollander zvw Hermannus die Volre van Lijttoijen droeg over aan 

Nijcholaus van Eijndoven zvw Johannes 1/6 deel in (1a) de helft van 6 pond 

5 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 

16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, (1b) de helft 

van 4 mud rogge, Bossche maat, die Wijnricus van Oijen schout in Den Bosch 

beloofd had aan Ghisbertus van Lijtte zv Bernardus gnd Nuever, gaande uit 

de helft van de windmolen tussen Lith en Lithoijen, en uit het recht, 

gebruik en ambt van molenaar en ander toebehoren van voornoemde helft van 

de windmolen, (2) de helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, en van een b-erfcijns van 3 pond 2 schelling 6 penning oude pecunia, 

die hr Bernardus investiet van ¼ deel van de kerk van Hardewijc beurde, 

gaande uit ¼ deel van een windmolen in Groot Lith, welke cijnzen en pachten 

Gerardus Bastart van Bathenberch gekocht had van de broers Ludovicus en 

Johannes, kvw Ghisbertus van Lijtte zv Bernardus gnd Nuever, welke helft 

van voornoemde cijnzen en pachten Arnoldus gnd Nolleken zvw Gherongius 

handschoenmaker gekocht had van voornoemde Gerardus Bastart van 

Bathenborch. 

 

Johannes Hollander filius quondam Hermanni die Volre de Lijttoijen unam 

sextam partem (dg: sibi) ad se spectantem in medietate sex librarum et 

quinque solidorum grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo 

pro sedecim denariis in hiis computato seu alterius pagamenti eiusdem 

valoris atque in medietate quatuor modiorum siliginis mensure de Busco 

quas et quos Wijnricus de Oijen scultetus in Busco Ghisberto de Lijtte 

filio Bernardi dicti (dg: Nuver) Nuever solvere promisit annuatim ex 

medietate molendini venti consistentis inter Lijtte et Lijttoijen et ex 

jure usu et officio molitionis et ceteris omnibus et singulis attinentiis 

dicte medietatis dicti molendini necnon in medietate hereditarie 

paccionis duorum modiorum siliginis mensure de Busco atque hereditarii 

census trium librarum (dg: et) duorum solidorum et sex denariorum antique 

pecunie quos dominus Bernardus investitus quarte partis ecclesie de 

Hardewijc se solvendos habere dicebat hereditarie de quarta parte 

cuiusdam molendini venti consistentis in parochia de Groet Lijt et quos 

census et pacciones predictos (dg: primo) Gerardus Bastart de Bathenberch 

erga Ludovicum et Johannem fratres liberos quondam Ghisberti de Lijtte 

filii Bernardi dicti Nuever emendo acquisierat quam medietatem 

predictorum censuum et paccionum Arnoldus dictus Nolleken filius quondam 

Gherongii cijrothecarii erga dictum Gerardum Bastart de Bathenborch 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Nijcholao de 

Eijndoven filio quondam Johannis cum omnibus litteris quas habuit 

mentionem de premissis facientibus ut dicebat et cum toto jure occasione 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Henricus et Daniel datum sexta post miam Domini. 

 

BP 1183 f 138r 09 do 18-10-1403. 

Voornoemde Nijcholaus van Eijndoven droeg voornoemd 1/6 deel over aan 

Gerardus Balijart. 

 

{Later ertussen geschreven}. Nota. 

Dictus Nijcholaus de Eijndoven dictam sextam partem hereditarie 

supportavit Gerardo Balijart cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes !testes Aa et 

Spijrinc datum in festo Luce. 

 

BP 1183 f 138r 10 vr 04-05-1403. 

Johannes die Bije Broes soen ev Gertrudis dvw Wellinus Scilder droeg over 

aan mr Jacobus Groij, tbv Willelmus nzv voornoemde mr Jacobus, door hem 

verwekt bij Heijlwigis dv Ysenboldus van Zonne, de helft, aan voornoemde 
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Johannes en Gertrudis behorend, van een b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude 

groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penning gerekend 

of ander paijment van dezelfde waarde, welke cijns Henricus Goetkijnt 

zadelmaker beurde, een helft met Kerstmis en de andere helft met Pasen, in 

Den Bosch te betalen, gaande uit (1) een halve akker, in Oss, ter plaatse 

gnd op Ghemers Scoet, op de landen gnd dat Westervelt, (2) ½ morgen land, 

in het broek gnd dat Oijer Broec, welke cijns wijlen voornoemde Wellinus 

Scilder gekocht had van Henricus gnd Goetkijnt zadelmaker. 

 

Johannes (dg: filius quondam Willelmi Roefs soen medietatem hereditarii 

census viginti solidorum) die Bije Broes soen maritus et tutor legitimus 

Gertrudis sue uxoris filie quondam Wellini Scilder medietatem ad se et 

dictam Gertrudem spectantem annui et hereditarii census viginti solidorum 

grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro sedecim 

denariis in hiis computato seu alterius pagamenti eiusdem !quem Henricus 

Goetkijnt selliparus se solvendum habere dicebat hereditarie mediatim 

nativitatis Domini et mediatim (dg: nativitatis Johannis baptiste) in 

festo pasche et in Busco tradendum et deliberandum de dimidio agro terre 

sito in Os ad locum dictum op Ghemers Scoet super arva dicta dat 

Westervelt atque de dimidio jugere terre sito in palude dicta dat Oijer 

Broec quem censum dictus quondam Wellinus Scilder erga Henricum dictum 

Goetkijnt selliparum predictum emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit magistro Jacobo Groij ad opus Willelmi filii 

naturalis eiusdem magistri Jacobi ab eodem et Heijlwige (dg: de Zonne) 

filia Ysenboldi de Zonne pariter geniti cum litteris et jure occasione 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte sui et dicti quondam Wellini et quorumcumque heredum dicti quondam 

Wellini in dicta medietate deponere (dg: quo facto). Testes. 

 

BP 1183 f 138r 11 vr 04-05-1403. 

Johannes zvw Willelmus Roefs soen beloofde dat Wellinus (dg: door 

voornoemde Johannes verwekt bij wijlen zijn vrouw Lerija dvw voornoemde 

Wellinus Scilder) de andere helft van de cijns, nu aan voornoemde Wellinus 

behorend, binnen 2 jaar na Pinksteren aanstaande (zo 03-06-1403, dus 

uiterlijk op wo 03-06-1405) voor schepenen van Den Bosch zal overdragen aan 

voornoemde Willelmus nzv mr Jacobus. 

 

Johannes filius quondam Willelmi Roefs soen (dg: promisit super omnia 

dicto magistro Jacobo ad opus dicti Willelmi sui filii naturalis quod 

ipse dictus Johannes Wellinum suum filium ab eodem Johanne et quondam 

Lerija sua uxore filia dicti quondam Wellini Scilder perpetue talem 

habebit) #quod ipse Wellinus# reliquam medietatem dicti census nunc ad 

(dg: Wellinum suum filium) eundem Wellinum spectantem (dg: dum ad annos) 

infra duos annos festum penthecostes proxime futurum immediate sequentes 

dicto Willelmo filio naturali eiusdem magistri Jacobi supportabit coram 

scabinis in Busco cum litteris predictis et jure occasione sue medietatis 

competente et ad opus eiusdem Willelmi renuntiabit prout id dicto 

Willelmo !hoc ratum erit perpetue atque firmum. Testes. 

 

1183 f.138v. 

 sabbato post misericordiam Domini: zaterdag 05-05-1403. 

 secunda post jubilate: maandag 07-05-1403. 

 anno CCCCmo tercio mensis maii die VII: maandag 07-05-1403. 

 quarta post jubilate: woensdag 09-05-1403. 

 quinta post jubilate: donderdag 10-05-1403. 

 

BP 1183 f 138v 01 za 05-05-1403. 

Heijlwigis wv Henricus Scilder beloofde aan Johannes van Verlaer 16 

Gelderse gulden, een helft te betalen met Sint-Jan (zo 24-06-1403) en de 

andere helft met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403). 
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Heijlwigis relicta quondam Henrici Scilder promisit super omnia Johanni 

de Verlaer XVI Gelre gulden mediatim nativitatis Johannis et mediatim 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Nijcholaus et Willelmus 

datum sabbato post miam. 

 

BP 1183 f 138v 02 ma 07-05-1403. 

Arnoldus Vrient van Waderle en Henricus van Hersel beloofden aan Sijmon van 

Vario etc 20 oude Franse schilden met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-

1403; 24+30+25=79 dgn) te betalen op straffe van 1. 

 

Arnoldus Vrient de Waderle et Henricus (dg: Vrient) de Hersel promiserunt 

indivisi super omnia Sijmoni de Vario etc XX auden scilden Francie seu 

valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos sub pena unius. Testes 

Henricus et Danijel datum 2a post jubilate. 

 

BP 1183 f 138v 03 ma 07-05-1403. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 138v 04 ma 07-05-1403. 

Voornoemde Arnoldus Vrient droeg over aan Henricus van Hersel 6 mud rogge 

b-erfpacht, maat van Sint-Oedenrode, die Rutgerus zvw Rutgerus van den Hout 

met Lichtmis in Sint-Oedenrode aan hem moet leveren. 

 

Arnoldus Vrient predictus sex modios siliginis heredittarie paccionis 

mensure de Rode sancte Ode quos Rutgerus filius quondam Rutgeri van den 

Hout sibi solvere tenetur hereditarie purificationis et in Rode predicta 

tradere et deliberare ut dicebat hereditarie supportavit Henrico de 

Hersel promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere (dg: tali annexa conditione postquam dictus Arnoldus Vrient 

quitaverit et relevaverit dictum Henricum de viginti aude scilde Francie 

promissis Sijmoni de Vario etc quod extunc predictus Henricus dicto 

Arnoldo dictam hereditariam paccionem supportabit et presens littera 

nullius erit valoris). Testes Danijel et Wil datum supra. 

 

BP 1183 f 138v 05 ma 07-05-1403. 

Tussen partijen is afgesproken dat, nadat voornoemde Arnoldus Vrient 

voornoemde Henricus ontlast heeft van 20 oude schilden, boven vermeld, aan 

Sijmon van Vario, tbv etc, in een Bossche schepenbrief beloofd, dat dan 

voornoemde Henricus voornoemde pacht met de schepenbrief van Sint-Oedenrode 

alsmede de laatste brief waarmee voornoemde Henricus die pacht verworven 

heeft, overdraagt aan voornoemde Arnoldus Vrient. Opgesteld in de kamer, in 

aanwezigheid van voornoemde schepenen, Arnoldus Rover Booest, Gerlacus 

Cnode met den Brode, mr Johannes van Hees en Petrus van Eijcke. 

 

Et est conditionatum inter partes predictas postquam dictus Arnoldus 

Vrient dictum Henricum quitaverit et relevaverit a XX aude scilde supra 

proxime nominatis promissis Sijmoni de Vario ad opus etc in litteris 

scabinorum de Busco quod tunc dictus Henricus dictam paccionem cum 

litteris scabinorum de Rode mentionem de huiusmodi censu facientibus et 

eciam litteram jam proximam mediante qua dictus Henricus dictam paccionem 

acquisivit eidem Arnoldo Vrient tradet supportabit et resignabit in omni 

jure quo ipsa littera ante predictam supportationem !spectabat. Actum in 

camera anno CCCCmo tercio mensis maii die VII hora none vel quasi 

presentibus dictis scabinis Arnoldo Rover Booest Gerlaco Cnode met den 

Brode magistro Johanne de Hees et Petro de Eijcke. 

 

BP 1183 f 138v 06 ma 07-05-1403. 

Albertus zvw Albertus gnd Swert Aben van Berlikem verkocht aan Henricus 

nzvw Willelmus van de Kelder een n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche 
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maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Loefoirt, ter plaatse gnd die Aude Hoeve, tussen 

Paulus die Keijster enerzijds en Willelmus van Helen en voornoemde verkoper 

anderzijds, reeds belast met (1) een b-erfcijns van 30 schelling geld, (2) 

een b-erfpacht van 2 zester raapzaad, gaande uit voornoemd stuk land en uit 

andere erfgoederen van voornoemde verkoper, (3) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge aan voornoemde verkoper gaande uit voornoemd stuk land. 

 

Albertus filius quondam Alberti dicti Swert Aben #de Berlikem# 

hereditarie vendidit Henrico filio naturali quondam Willelmi de Penu 

hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre 

dicti venditoris sita in parochia de Berlikem ad locum dictum Loefoirt in 

loco dicto die Aude Hoeve inter hereditatem Pauli die Keijster ex uno et 

inter hereditatem Willelmi de Helen et hereditatem dicti venditoris ex 

alio ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis hereditario censu XXX solidorum 

monete et hereditaria paccione duorum sextariorum seminis raparum ex 

premissis et aliis hereditatibus dicti venditoris prius solvendis et 

hereditaria paccione unius modii siliginis #dicto venditori# ex dicta 

pecia terre prius solvenda et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 138v 07 wo 09-05-1403. 

Theodericus Rover zvw hr Emondus Rover ridder verkocht aan Henricus Becker 

nzvw Henricus Becker nzvw Henricus Becker een kamp, gnd die Hoegaert, in de 

dingbank van Meerwijc, tussen wijlen Martinus Monics, Johannes Zebrechts 

soen en Wiskinus zvw Theodericus die Neven enerzijds en erfgoederen van 

Nijcholaus Spijerinc Meus en jkvr Mabelia van Langvelt, erfgoed van 

voornoemde jkvr Mabelia en haar gezellen en erfgoed van wijlen Elijas van 

Rode anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd die Ghermen, 

zoals voornoemd kamp behoorde aan wijlen Petrus van Waderle, met de wegen 

die erbij horen en de wegen die eroverheen gaan, welk kamp eerstgenoemde 

Theodericus Rover gekocht had van hr Theodericus Rover ridder zvw hr 

Gheerlacus Rover ridder, vrij van dijk en cijns, belast met waterlaten en 

sluizen. Emondus zv eerstgenoemde Theodericus Rover deed afstand. 

 

Theodericus Rover filius quondam domini Emondi Rover militis quemdam 

campum dictum die Hoegaert situm in jurisdictione de Meerwijc inter 

hereditates quondam Martini Monics et Johannis Zebrechts soen et Wiskini 

filii quondam Theoderici die Neven ex uno latere et inter hereditates 

Nijcholai Spijerinc Meus et domicelle Mabelie de Langvelt et hereditatem 

dicte domicelle Mabelie et suorum consociorum et hereditatem quondam 

Elije de Rode ex alio tendentem cum uno fine ad locum dictum die Ghermen 

prout dictus campus die Hogaert vocatus ibidem est situatus et ad Petrum 

quondam de Waderle dudum spectare consueverat simul cum omnibus viis #ad# 

(dg: per) dictum campum de jure (dg: transeuntibus) spectantibus et cum 

omnibus viis per dictum campum transeuntibus et tendentibus quem campum 

die Hoegaert vocatum primodictus Theodericus Rover erga dominum 

Theodericum Rover militem filium quondam domini Gheerlaci Rover militis 

emendo acquisierat prout in litteris quas vidimus hereditarie vendidit 

Henrico Becker filio #naturali# quondam Henrici Becker filii #naturalis# 

quondam Henrici Becker promittens super habita et habenda warandiam 

tamquam de hereditate ab omni aggere et censu libera et obligationem 

deponere exceptis aqueductibus et slusis ad premissa de jure 

spectantibus. Quo facto Emondus filius primodicti Theoderici Rover super 

dicto campo et jure ad opus dicti emptoris hereditarie renuntiavit 

promittens super habita et habenda ratam servare. Testes Dijnther et 

Broder datum quarta post jubilate. 
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BP 1183 f 138v 08 wo 09-05-1403. 

Ghisbertus van Vlochoven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Ghisbertus de Vlochoven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 138v 09 wo 09-05-1403. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “hr Theodericus Rover ridder 

zvw hr Gheerlacus Rover ridder” en voornoemde verkoper beloofde, zo nodig, 

de brief ter hand te stellen aan voornoemde koper. 

 

Et fiet vidimus de litttera incipiente dominus Theodericus Rover miles 

filius quondam domini Gheerlaci Rover militis et dictus venditor promisit 

super omnia tradere dicto emptori ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 138v 10 do 10-05-1403. 

Voornoemde Henricus koper droeg voornoemd kamp over aan Johannes 

Sceffenere. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Henricus emptor premissa supportavit Johanni Sceffenere promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte ....... [deponere]. 

Testes Uden et Broder datum quinta post jubilate. 

 

1183 f.139r. 

 quinta post jubilate: donderdag 10-05-1403. 

 

BP 1183 f 139r 01 do 10-05-1403. 

Jkvr Jutta begijn ndvw hr Adam investiet van Den Bosch, verkocht aan 

Johannes van den Rijt, tbv Margareta dv Arnoldus Rovers soen van Kigloe, 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Someren, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een akker, gnd den Perric Acker, in Someren, tussen wijlen Berta 

Nennen dochter enerzijds en erfgoed van het huis van Postel anderzijds, 

welke pacht voornoemde Jutta verworven had van voornoemde Arnoldus Rovers 

soen. Arnoldus zvw Arnoldus van der Drieborch ev Goderadis dv Johannes 

Persoens zvw voornoemde hr Adam deed afstand. 

 

-. 

Domicella Jutta beghina filia naturalis quondam domini Ade investiti 

#olim# de Busco #cum tutore# hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Zoemeren solvendam hereditarie purificationis ex quodam agro 

dicto den Perric Acker sito in parochia de Zoemeren inter hereditatem 

(dg: Be) quondam Berte Nennen dochter ex uno et hereditatem (dg: 

dominorum) domus de Postula ex alio quam !dicta Jutta erga Arnoldum 

Rovers soen de Kigloe acquisierat ut dicebat hereditarie vendidit Johanni 

van den Rijt ad opus Margarete filie dicti Arnoldi Rovers soen promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo 

facto Arnoldus filius quondam Arnoldi van der Drieborch (dg: super dicta 

paccione) maritus legitimus et tutor Goderadis sue uxoris filie Johannis 

Persoens filii dicti quondam domini Ade super dicta paccione et jure ad 

opus dicte Margarete hereditarie renuntiavit promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui et dicte sue uxoris deponere. 

 

BP 1183 f 139r 02 do 10-05-1403. 

Johannes zvw Ghibo van Geffen verkocht aan Petrus zvw Arnoldus gnd Ghenen 

soen 1 2/3 hont land, in Geffen, op de gemeint aldaar, ter plaatse gnd int 

Oesten Geslach, tussen Henricus van Tule enerzijds en voornoemde Petrus zvw 

Arnoldus Ghenen soen anderzijds. 

 

Johannes filius quondam Ghibonis de Geffen unum hont et duas tercias 

partes unius hont terre sitas in parochia de Geffen supra communitatem 
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ibidem in loco dicto int Oesten Geslach inter hereditatem Henrici de Tule 

ex uno et inter hereditatem Petri filii quondam Arnoldi dicti Ghenen soen 

ex alio prout ibidem sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Petro filio quondam Arnoldi Ghenen soen promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere. Testes Scilder et Broder datum quinta post 

jubilate. 

 

BP 1183 f 139r 03 do 10-05-1403. 

(dg: Everardus Mijs soen van Lieshout: een beemd, gnd die Dongbeemt, in 

Lieshout, tussen). 

 

(dg: Everardus Mijs soen de Lieshout quoddam pratum #dictum die 

Dongbeemt# situm in parochia de Lieshout inter hereditatem). 

 

BP 1183 f 139r 04 do 10-05-1403. 

Henricus Gheleijns beloofde aan Reijnerus van Langhel 19 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 30-03-1404) te betalen. 

 

Henricus Gheleijns promisit super omnia Reijnero de Langhel (dg: IX) XIX 

nij Gelre gulden seu valorem ad pasche proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 139r 05 do 10-05-1403. 

Johannes Sluijter van Lieshout verkocht aan Everardus Mijs soen van 

Lieshout een beemd, gnd die Dongebeemt, in Lieshout, tussen Johannes 

Sluijter enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan 

Theodericus Rademaker en met het andere eind aan voornoemde Johannes 

Sluijter, belast met 12 penning oude cijns aan het hof van Lieshout. 

 

(dg: Ever Mijs soen de Lieshout) #Johannes Sluijter de Lieshout# quoddam 

pratum dictum die (dg: g) Dongebeemt situm in parochia de Lieshout inter 

hereditatem (dg: dicti) Johannis Sluijter ex uno et (dg: hereditatem) 

inter communem vicum ex alio tendens cum uno !ad hereditatem Theoderici 

Rademaker et cum reliquo fine ad hereditatem dicti Johannis Sluijter ut 

dicebat (dg: dedit ad hereditarium pactum dicto Johanni Sluijter) 

hereditarie vendidit Everardo Mijs soen de Lieshout promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis XII denariis antiqui 

census curie de Lieshout. 

 

BP 1183 f 139r 06 do 10-05-1403. 

Godefridus van Weert timmerman ev Elizabeth dvw Hermannus zvw Theodericus 

van Vucht molenaar droeg over aan Theodericus zv voornoemde Hermannus en 

zijn broer Johannes zvw voornoemde Hermannus de helft in een b-erfpacht van 

3 mud rogge, maat van Oirschot, die voornoemde Theodericus zv Hermannus met 

Lichtmis in het na te noemen huis moest leveren, gaande uit (1) een huis, 

erf, tuin en aangelegen erfgoederen, die waren van voornoemde Hermannus, in 

Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, tussen erfgoed van de jonker van 

Peterssem enerzijds en kinderen gnd van Audenhoven anderzijds, (2) een 

akker, aldaar, over de gemene weg, tussen het water gnd die Vloet enerzijds 

en Johannes zv Henricus Nennen soen anderzijds, echter zonder een streep in 

deze akker, welke streep behoort aan voornoemde Johannes, (3) alle cijnzen, 

die voornoemde Hermannus beurde, gaande uit erfgoederen, ter plaatse gnd 

Spoordonk. 

 

Godefridus de Weert carpentarius maritus #et tutor# legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie quondam Hermanni filii quondam Theoderici de Vucht 

multoris medietatem ad se spectantem in hereditaria paccione trium 

modiorum siliginis mensure de Oerscot (dg: solvenda) #quam Theodericus 

filius dicti Hermanni solvere tenebatur# hereditarie purificationis et in 

domo infrascripta tradendam de et ex domo area et orto ac hereditatibus 

sibi adiacentibus que fuerant dicti Hermanni sitis in parochia de Oerscot 
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in loco dicto Spoerdonc inter hereditatem domicelli de Peterssem ex uno 

et inter hereditatem liberorum dictorum de Audenhoven ex alio atque de et 

ex quodam agro sito ibidem ultra communem plateam inter aquam dictam die 

Vloet ex uno et inter hereditatem Johannis filii Henrici Nennen soen ex 

alio minus tamen de dicto agro (dg: st) quadam strepa spectante ad 

Johannem jamdictum sita in agro predicto atque de et ex omnibus censibus 

quos dictus Hermannus solvendos habebat ex hereditatibus quibuscumque in 

dicto loco Spoerdonc vocato situatis prout in litteris hereditarie 

supportavit #dicto# Theoderico filio dicti Hermanni #et Johanni suo 

fratri filio dicti quondam Hermanni# cum litteris et jure promittens (dg: 

indivisi) super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Henricus et Danijel datum quinta post jubilate. 

{Verbonden met BP 1183 f 139r 08}. 

 

BP 1183 f 139r 07 do 10-05-1403. 

Voornoemde Johannes zvw Hermannus beloofde aan voornoemde Godefridus 30 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 12 gemene 

plakken en 9 lopen rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis aanstaande (za 

02-02-1404) te betalen en te leveren. 

 

Dictus (dg: fratres) #Johannes filius dicti quondam Hermanni# 

promiserunt! indivisi super omnia dicto Godefrido XXX novos Gelre gulden 

XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato et XII gemeijn 

placken et novem lopinos siliginis mensure de Oirscot ad purificationis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 139r 08 do 10-05-1403. 

Voornoemde broers Theodericus en Johannes, zvw Hermannus zvw Theodericus 

van Vucht molenaar, beloofden aan hun zuster Katherina, wettige dvw 

voornoemde Hermannus, een lijfpacht van 18 lopen rogge, maat van Oirschot, 

met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit al hun goederen. 

 

{Verbonden met einde van BP 1183 f 139r 06}. 

Dicti fratres promiserunt indivisi super habita et habenda se daturos et 

soluturos (dg: dicte Elizabeth eorum sorori) #Katherine eorum sorori 

filie legitime dicti quondam Hermanni# vitalem pensinem XVIII (dg: novem) 

lopinorum siliginis mensure de Oirscot anno quolibet ad vitam dicte (dg: 

Elizabeth) #Katherine# et non ultra purificationis et in Oirscot 

tradendam ex omnibus eorum bonis habitis et habendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis et cum mortua fuerit erit quitus. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 139r 09 do 10-05-1403. 

Rutgherus zvw Arnoldus van Vechel, Johannes zv Willelmus van den Dijc van 

Scijnle en Johannes van Lijt van Scijnle timmerman beloofden aan Willelmus 

Jans soen van Thede 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Rutgherus filius quondam Arnoldi de Vechel Johannes filius Willelmi van 

den Dijc de Scijnle et Johannes de Lijt de Scijnle carpentarius 

promiserunt indivisi super omnia Willelmo Jans soen de Thede XX novos 

Gelre gulden vel valorem ad (dg: purificationis proxime futurum 

persolvendos) Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1183 f.139v. 

 quinta post jubilate: donderdag 10-05-1403. 

 anno CCCCmo tercio mensis maii die Xma: donderdag 10-05-1403. 

 sexta post Jacobi: vrijdag 27-07-1403. 

 

BP 1183 f 139v 01 do 10-05-1403. 

Nijcholaus Vleminc van Crumvoert en zijn kinderen Nijcholaus en Johannes 
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verkochten aan Arnoldus Vrieze zvw Rodolphus gnd Roef van der Haseldonc een 

n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Jacobus te betalen, voor het 

eerst met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1403), gaande uit een huis, 

tuin en stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, 

tussen kvw Arnoldus Jans soen enerzijds en Henricus van Goch anderzijds, 

reeds belast met de hertogencijns. 

 

Nijcholaus Vleminc de Crumvoert Nijcholaus et Johannes eius liberi 

hereditarie vendiderunt Arnoldo Vrieze filio quondam Rodolphi dicti Roef 

van der Haseldonc hereditarium censum XX solidorum monete solvendum 

hereditarie Jacobi et pro primo termino Jacobi proxime futuro ex domo et 

orto et pecia terre sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum 

dictum Crumvoert inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi Jans soen ex 

uno et inter hereditatem Henrici de Goch ex alio ut dicebant promittentes 

indivisi super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini ducis prius exinde solvendo et sufficientem facere. Testes 

Henricus et Danijel datum quinta post jubilate. 

 

BP 1183 f 139v 02 do 10-05-1403. 

En hij kan terugkopen uiterlijk met Sint-Jacobus over een jaar (vr 25-07-

1404) met 13 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, en met de dubbele cijns van het jaar van wederkoop. Opgesteld in 

de kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Arnoldus Veer en mr 

Johannes van Hees. 

 

Et poterit redimere infra hinc et a festo Jacobi proxime futuro ultra 

annum semper dicto spacio !cum XIII novis Gelre gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden computato et cum duplo censu anni 

redemptionis ut in forma. Actum in camera anno CCCCmo tercio mensis maii 

die Xma hora vesperarum presentibus dictis scabinis Arnoldo Veer et 

magistro Johanne de Hees. 

 

BP 1183 f 139v 03 do 10-05-1403. 

Leonius zvw Henricus Lonijs soen van Erpe beloofde aan Johannes die 

Hoessche van Lijttoijen 15 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Leonius filius quondam Henrici Lonijs soen de Erpe promisit super omnia 

Johanni die Hoessche de Lijttoijen (dg: XV) XV novos Gelre gulden vel 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 139v 04 do 10-05-1403. 

Everardus Mijs soen van Lijeshout gaf uit aan Johannes die Sluijter een 

stuk beemd, in Lieshout, ter plaatse gnd die Dongbeemt, tussen voornoemde 

Johannes die Sluijter enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind 

strekkend aan voornoemde Johannes en met het andere eind aan Theodericus 

Rademaker; de uitgifte geschiedde voor 12 penning cijns aan het huis van 

Lieshout en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, 

met Lichtmis in Lieshout te leveren. 

 

-. 

Everardus Mijs soen de Lijeshout peciam prati sitam in parochia de 

Lijeshout in loco dicto die Dongbeemt inter hereditatem Johannis die 

Sluijter ex uno et inter communem plateam ex alio tendentem cum uno fine 

ad hereditatem dicti Johannis et cum reliquo fine ad hereditatem 

Theoderici Rademaker ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Johanni die 

Sluijter predicto ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: duob) 

duodecim denariis census (dg: domino) domui de Lijeshout exinde prius 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Helmont danda sibi ab alio purificationis et in parochia de 

Lijeshout tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et aliam 
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obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 139v 05 do 10-05-1403. 

Jordanus van Verlaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jordanus de Verlaer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 139v 06 do 10-05-1403. 

(dg: voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Everardus 35 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde). 

 

(dg: dictus Johannes promisit super omnia dicto Everardo XXXV novos Gelre 

gulden vel valorem ad). 

 

BP 1183 f 139v 07 do 10-05-1403. 

Mathijas zvw Henricus Baudens soen beloofde aan Willelmus Broet de jongere, 

tbv Steeskinus van Brakel timmerman, 6 nieuwe Gelderse gulden en 12 plakken 

met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

-. 

Mathijas filius quondam Henrici Baudens soen (dg: Baudewinus filius 

quondam Nijcholai dicti Coel Hannen soen) promiserunt indivisi super 

omnia Willelmo Broet juniori ad opus Steeskini de Brakel carpentarii (dg: 

XIX) #sex# novos Gelre gulden #et XII placken# ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 139v 08 do 10-05-1403. 

Baudewinus zvw Nijcholaus gnd Coel Hannen soen beloofde aan voornoemde 

Willelmus Broet de jongere, tbv voornoemde Steeskinus van Brakel timmerman, 

12 nieuwe Gelderse en 24 gemene plakken met Sint-Remigius aanstaande (ma 

01-10-1403) te betalen. 

 

Baudewinus filius quondam Nijcholai dicti Coel Hannen soen promisit super 

omnia dicto Willelmo ad opus dicti Steeskini XII novos Gelre !et XXIIII 

gemeijn placken ad dictum terminum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 139v 09 do 10-05-1403. 

Henricus van den Stake, zijn kinderen Willelmus en Walterus, en Gerardus 

Witloc ev Elizabeth dv voornoemde Henricus droegen over aan Gerardus 

Berkelman zvw Godefridus ½ bunder beemd, in Helvoirt, ter plaatse gnd 

Oertbroec, tussen Arnoldus van der Straten enerzijds en Henricus Coelbornre 

anderzijds, welke ½ bunder voornoemde Henricus van den Stake gekocht had 

van Henricus Collart. 

 

Henricus van den Stake (dg: ?dimidium) Willelmus et Walterus eius liberi 

et Gerardus Witloc maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

dicti Henrici dimidium bonarium prati situm in parochia de Helvoert ad 

locum dictum Oertbroec inter hereditatem Arnoldi van der Straten ex uno 

et inter hereditatem Henrici Coelbornre ex alio quod dimidium bonarium 

prati dictus Henricus (dg: erga) van den Stake erga Henricum Collart 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supporaverunt Gerardo 

Berkelman filio (dg: G) quondam Godefridi cum litteris et (dg: ju) aliis 

et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem 

et impetitionem ex parte eorum et quorumcumque heredum primodicti Henrici 

deponere. Testes (dg: datum supra) Henricus et Danijel datum quinta post 

jubilate. 

 

BP 1183 f 139v 10 do 10-05-1403. 

Laurencius zv Jacobus Vos ev Maria dvw Willelmus Berkelman verkocht aan 

Johannes (voor ½), Willelmus en Heijlwigis (beiden samen voor ½), kvw 

voornoemde Willelmus, 3 stukken land, in Helvoirt, ter plaatse gnd Brocken 
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Hoeve, elk stuk beiderzijds tussen kv Rodolphus Koijt, belast met 1 oude 

groot aan verkoper, zoals kopers erkenden. 

 

Erit tamen una littera. 

Laurencius filius Jacobi Vos (dg: de) maritus et tutor legitimus Marie 

sue uxoris filie quondam Willelmi Berkelman tres pecias terre sitas in 

parochia de Helvoert in loco dicto Brocken Hoeve quarum (dg: un) 

#quelibet# inter hereditatem liberorum quondam (dg: Ro) Rodolphi Koijt ex 

utroquue latere coadiacentem sita est ut dicebat hereditarie (dg: 

supportavit) #vendidit# Johanni Willelmo et Heijlwigi liberis dicti 

quondam Willelmi #scilicet dicto Johanni pro una medietate et aliis 

duobus pro reliqua medietate# promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere (dg: dicto Laurencio) exceptis uno grosso antiquo 

dicto #venditori# exinde solvendo ut dicti emptores recognoverunt et sub 

obligatione premissorum promiserunt. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 139v 11 do 10-05-1403. 

Voornoemde kopers beloofden aan voornoemde Laurencius 58 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Bartholomeus aanstaande (vr 24-08-1403) te 

betalen. 

 

Dicti emptores promiserunt indivisi super omnia dicto Laurencio LVIII 

novos Gelre !vel valorem ad Bartholomei proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 139v 12 do 10-05-1403. 

Gerardus zv Petrus van Maren beloofde aan Johannes van Berze zvw Gerardus 

24 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met ’s-Heren-Hemelvaart aanstaande 

(do 24-05-1403) te betalen, of dat hij op die dag op de Gevangenpoort zal 

gaan, om die niet te verlaten tenzij eerst voornoemd geld is betaald of 

tenzij voornoemde Johannes hiermee instemt, op straffe van 20. 

 

Gerardus filius Petri de Maren promisit super omnia Johanni de Berze 

filio quondam Gerardi XXIIII novos Gelre gulden vel valorem ad 

ascensionem Domini proxime futuram persolvendos vel quod ipse eodem die 

accedat portam captivorum in Busco inde non recessurus nisi (dg: sit de) 

prius satisfecerit dicto Johanni de pecunia predicta vel nisi hoc fuerit 

de consensu Johannis predicti sub pena XX. Testes Danijel et Henricus 

datum supra. 

 

BP 1183 f 139v 13 vr 27-07-1403. 

Voornoemde Johannes van Berze zvw Gerardus droeg het voornoemde over aan 

Arnoldus Rover Boest, tbv mr Johannes van Best. 

 

Dictus Johannes premissa supportavit Arnoldo Rover Boest ad opus magistri 

Johannis de Best cum litteris et jure. Testes D[aniel] et Scilder datum 

sexta post Jacobi. 

 

1183 f.140r. 

 quinta post jubilate: donderdag 10-05-1403. 

 

BP 1183 f 140r 01 do 10-05-1403. 

Johannes van Doerne nzvw Henricus Loze verkocht aan Arnoldus van Rijt een 

n-erfcijns van 25 schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen, 

gaande uit (1) een huis en tuin, in Schijndel, ter plaatse gnd aen die 

Voert, tussen Arnoldus van den Broec van Scijnle enerzijds en Arnoldus van 

Scijnle anderzijds, (2) een akker, gnd den Scerpenacker, voor voornoemd 

huis gelegen, tussen eerstgenoemde Arnoldus enerzijds en voornoemde 

Arnoldus van Scijnle anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg, 

welk huis, tuin en stuk land voornoemde Johannes van Doerne verworven had 

van voornoemde Arnoldus van den Broec van Scijnle, reeds belast met 4 
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penning 1 obool oude cijns aan de heer van Helmond. 

 

Johannes de Doerne filius naturalis quondam Henrici Loze hereditarie 

vendidit Arnoldo de Rijt hereditarium censum XXV solidorum monete 

solvendum hereditarie purificationis #et in Busco tradendum# ex domo et 

orto sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum aen die Voert inter 

hereditatem Arnoldi van den Broec de Scijnle ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi de Scijnle ex alio atque ex quodam agro terre dicto den 

Scerpenacker sito ante dictam domum inter hereditatem primodicti Arnoldi 

ex uno et inter hereditatem dicti Arnoldi de Scijnle ex alio tendente cum 

uno fine ad communem plateam quos domum ortum et peciam terre dictus 

Johannes de Doerne erga predictum Arnoldum van den Broec de Scijnle 

acquisierat prout in litteris quas vidimus promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis quatuor denariis et uno 

obulo antiqui census domino de Helmont prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes Henricus et Danijel datum quinta post jubilate. 

 

BP 1183 f 140r 02 do 10-05-1403. 

De broers Ghisbertus en Johannes, kvw Ghisbertus Vullinc, droegen over aan 

Arnoldus zvw Goeswinus Otten soen ½ oude groot erfcijns, met Sint-Martinus 

te betalen, gaande uit een stuk land, gnd dat Broec Loect, in Boxtel, ter 

plaatse gnd Groter Lijemde, tussen Jacobus van den Hamsvoert enerzijds en 

Petrus Jacobs soen van den Hamsvoirt anderzijds. 

 

Solvit. 

Ghisbertus et Johannes fratres liberi quondam Ghisberti Vullinc dimidium 

grossum antiquum hereditarii census quem solvendum habuerunt hereditarie 

Martini ex pecia terre dicta dat Broec Loect sita in parochia de Bucstel 

ad locum dictum Groter Lijemde inter hereditatem (dg: v) Jacobi van den 

Hamsvoert ex !alio et inter hereditatem Petri Jacobs soen van den 

Hamsvoirt ex alio (dg: t) ut dicebant hereditarie supportaverunt Arnoldo 

filio quondam Goeswini Otten soen promittentes (dg: super) indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 140r 03 do 10-05-1403. 

Elizabeth wv Johannes zvw Henricus Jans soen smid droeg over aan Anna, dv 

voornoemde Elizabeth en wijlen Johannes smid, haar vruchtgebruik in een 

huis en erf, in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, buiten de 

Pijnappels Poort, tussen erfgoed van Petrus Broc enerzijds en erfgoed van 

Woltherus van Vucht anderzijds, van welk huis en erf voornoemde Johannes 

één helft gekocht had van Eefsa wv Herbertus zvw Theodericus van Aken en 

voornoemde Herbertus de andere helft had vermaakt aan eerstgenoemde 

Johannes. 

 

Elizabeth relicta quondam Johannis filii quondam Henrici Jans soen fabri 

cum tutore usufructum sibi competentem in domo et area sita in Busco ad 

finem vici Hijnthamensis extra portam dictam communiter Pinappels Port 

inter hereditatem Petri Broc ex uno et inter hereditatem Woltheri de 

Vucht ex alio de qua domo et area dictus Johannes unam medietatem erga 

Eefsam relictam quondam Herberti filii quondam Theoderici de Aken emendo 

acquisierat prout in litteris et de qua domo et (dg: di) area dictus 
!dictus Herbertus reliquam medietatem (dg: legaverat) Johanni primodicto 

legaverat ut dicebat legitime supportavit Anne filie (dg: le) dictorum 

Elizabeth et quondam Johannis (dg: pro) fabri promittens cum tutore super 

omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 140r 04 do 10-05-1403. 

Theodericus van den Broec ev Katherina, en Johannes zvw Jacobus Kijevit ev 

Aleijdis, dvw Henricus van Haren, verkochten aan Mechtildis dv voornoemde 

Henricus van Haren 2/3 deel in een huis en erf van wijlen voornoemde 

Henricus, in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed 
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van Reijnerus Kul enerzijds en erfgoed van Henricus Wilgeman anderzijds, 

strekkend vannaf de gemene weg tot aan de rosmolen van voornoemde Henricus 

Wilgeman. De brief overhandigen aan haar of aan voornoemde Theodericus. 

 

Theodericus van den Broec (dg: f) maritus et tutor Katherine sue uxoris 

et Johannes filius quondam Jacobi Kijevit maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris filiarum quondam Henrici de Haren duas tercias partes 

ad ipsos spectantes in domo et area dicti quondam Henrici sita in Busco 

ad finem vici Orthensis inter hereditatem (dg: Henrici Kul ex) Reijneri 

Kul ex uno et inter hereditatem (dg: ?duer) Henrici Wilgeman ex alio 

tendente a communi platea ad molendinum equorum (dg: s) dicti Henrici 

Wilgeman ut dicebant hereditarie vendiderunt Mechtildi filie dicti 

Henrici de Haren promittentes indivisi super omnia (dg: ratam servare et 

obligationem) warandiam et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

datum supra. Tradetur sibi vel Theoderico predicto. 

 

BP 1183 f 140r 05 do 10-05-1403. 

Nijcholaus gnd Coel zv Philippus gnd die Snijder van Gestel en zijn vrouw 

Elizabeth dvw Hermannus die Dijet droegen over aan Willelmus zvw Mathijas 

van Hijntham alle goederen, die aan voornoemde Nijcholaus, zijn vrouw 

Elizabeth en aan Johannes zvw voornoemde Hermannus gekomen waren na 

overlijden van hun voornoemde vader Hermannus en van Elizabeth van der Meer 

mv voornoemde Elizabeth en Johannes, van welke goederen voornoemde 

Elizabeth alle goederen, die aan haar voornoemde broer Johannes gekomen 

waren na overlijden van voornoemde Hermannus, gekocht had van voornoemde 

Johannes. 

 

(dg: Elizabeth) Nijcholaus dictus Coel filius Philippi dicti die Snijder 

de Gestel maritus legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Hermanni 

die Dijet et ipsa Elizabeth cum eodem tamquam cum suo tutore etc omnia et 

singula bona (dg: dicte Elizabeth) sibi et dicte Elizabeth sue uxori 

atque Johanni filio dicti quondam Hermanni de morte (dg: eiusdem #suorum) 

dicti# quondam Hermanni sui patris #et Elizabeth quondam van der Meer 

matris dictorum Elizabeth et Johannis# successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat et de quibus bonis predictis 

dicta Elizabeth omnia bona dicto Johanni suo fratri de morte dicti 

Hermanni successione advoluta (dg: erga) erga eundem Johannem emendo 

acquisierat prout in litteris (dg: necnin totam partem et omne jus sibi 

et dicte sue uxori competentes in) hereditarie supportaverunt Willelmo 

filio quondam Mathije de Hijntham cum litteris et aliis et jure 

promittentes cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 140r 06 do 10-05-1403. 

Willelmus van Droemel en Arnoldus Sthevens van Lijttoijen beloofden aan 

Theodericus Scalpart 28 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen 

aanstaande (zo 30-03-1404) te betalen. 

 

Willelmus de Droemel et Arnoldus Sthevens de Lijttoijen promiserunt 

indivisi super omnia Theoderico Scalpart XXVIII nij Gelre !seu valorem ad 

pasche proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 140r 07 do 10-05-1403. 

Jacobus gnd Lippen soen van Hersel ev Margareta dvw Willelmus van 

Audenhoeven droeg over aan Johannes van Vlierden zvw Danijel van Vlierden 

een b-erfpacht van 5 mud rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit de helft van een hoeve, gnd die Hoeve te Lulsdonc, gelegen onder 

Oirschot, welke helft voornoemde Margareta voor voornoemde pacht had 

uitgegeven aan haar broer Rutgherus van Audenhoeven zvw voornoemde 

Willelmus van Audenhoeven. 
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Jacobus dictus Lippen soen (dg: de) van Hersel maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris filie quondam Willelmi de Audenhoeven hereditariam 

paccionem quinque modiorum siliginis mensure de Oerscot solvendam 

hereditarie purificationis ex medietate cuiusdam mansi dicti die Hoeve te 

Lulsdonc cum attinentiis eiusdem medietatis dicti mansi singulis et 

universis quocumque locorum infra parochiam de Oerscot in duro et in 

molli in humido et sicco consistentibus quam medietatem dicti mansi cum 

suis attinentiis dicta Margareta dederat ad pactum hereditarium Rutghero 

de Audenhoeven suo fratri filio dicti quondam Willelmi de Audenhoeven 

scilicet pro predicta paccione quinque modiorum siliginis ut dicebat 

hereditarie (dg: ve) supportavit Johanni de Vlierden filio quondam 

Danijelis de Vlierden promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui et dicte sue uxoris depoinere. Testes datum 

supra. 

 

1183 f.140v. 

 sexta post jubilate: vrijdag 11-05-1403. 

 

BP 1183 f 140v 01 vr 11-05-1403. 

Egidius van der Bruggen beloofde aan Johannes van Stakenborch van Driel 25 

Engelse nobel of de waarde in goud met Kerstmis aannstaande (di 25-12-1403) 

te betalen. 

 

Egidius van der Bruggen promisit super omnia Johanni de Stakenborch #de 

Driel# XXV Engels nobel seu valorem in auro ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Uden et Broeder datum sexta post jubilate. 

 

BP 1183 f 140v 02 vr 11-05-1403. 

Johannes Sticker droeg over aan Johannes van Stakenborch zvw Johannes 

Stakenborch van Driel de helft, die aan Goeswinus Jans soen behoorde, in 2 

morgen land, gelegen naast de plaats gnd Eijndhouts, tussen wijlen 

Theodericus van Herlaer enerzijds en Willelmus Hake anderzijds, in de 

windmolen die op voornoemde 2 morgen staat, en in de wind, rechten en 

toebehoren van de molen, welke helft voornoemde Johannes Sticker gekocht 

had van Arnoldus van Casteren en Arnoldus van den Hogen, molenaars, en 

Elsbena dvw Johannes gnd Zoermont ev voornoemde Arnoldus van den Hogen. 

 

Johannes Sticker medietatem que ad Goeswinum Jans soen spectabat in 

duobus jugeribus terre sitis iuxta locum dictum Eijndhouts inter 

hereditatem quondam Theoderici de Herlaer ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Hake ex alio atque in molendino venti supra dicta duo jugera 

terre consistente atque in vento et juribus et attinentiis eiusdem 

molendini quam medietatem dictus Johannes Sticker erga Arnoldum de 

Casteren et Arnoldum van den Hogen multores atque Elsbenam filiam quondam 

Johannis dicti Zoermont uxorem dicti Arnoldi van den Hogen emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni de 

Stakenborch filio quondam Johannis Stakenborch de Driel cum litteris et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Dijnther et Broeder datum (dg: quinta) sexta 

post jubilate. 

 

BP 1183 f 140v 03 vr 11-05-1403. 

Johannes Sticker droeg over aan Johannes Stakenborch zvw Johannes 

Stakenborch van Driel (1) de helft van een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, welke erfpacht behoorde aan Theodericus zvw Theodericus zvw 

Johannes van Herlaer timmerman, uit de navolgende erfpachten, (1a) een 

b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, die Johannes die Yoede zv Petrus 

beloofd had aan wijlen voornoemde Theodericus zvw Johannes van Herlaer, een 

helft te leveren met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, 

gaande uit de helft, aan voornoemde Johannes die Yoede behorend, in 2 

morgen land, naast de plaats gnd Eijndhouts, tussen wijlen voornoemde 
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Theodericus van Herlaer enerzijds en Willelmus Hake anderzijds, de helft, 

aan voornoemde Johannes die Yoede behorend, in de windmolen op voornoemde 2 

morgen, en in de wind, rechten en toebehoren van die windmolen, (1b) een 

b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, die Goeswinus Jans soen 

timmerman beloofd had aan wijlen voornoemde Theodericus zvw Johannes van 

Herlaer, een helft te leveren met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan-

Baptist, gaande uit de andere helft, aan voornoemde Goeswinus behorend, in 

voornoemde 2 morgen, windmolen, wind, rechten en toebehoren, welke 

eerstgenoemde pacht van 1 mud voornoemde Johannes Sticker, tbv hem en 

voornoemde Johannes die Yoede zv Petrus verworven had van eerstgenoemde 

Theodericus zvw Theodericus zvw Johannes van Herlaer timmerman, (2) de 

helft, aan voornoemde Johannes Sticker behorend, van een b-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, welke pacht behoorde aan Johannes zvw Theodericus 

zvw Johannes van Herlaer timmerman, in (2a) een b-erfpacht van 2½ mud 

rogge, Bossche maat, welke pacht Johannes die Yoede zv Petrus beloofd had 

aan wijlen voornoemde Theodericus zvw Johannes van Herlaer, een helft te 

leveren met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit de 

helft, aan voornoemde Johannes die Yoede behorend, in 2 morgen land, naast 

de plaats gnd Eijndhout, tussen wijlen Theodericus van Herlaer enerzijds en 

Willelmus Hake anderzijds, en uit de helft, aan voornoemde Johannes die 

Yoede behorend, in de windmolen op voornoemde 2 morgen land, en in de wind, 

rechten en toebehoren van de molen, (2b) een b-erfpacht van 2½ mud rogge, 

Bossche maat, die Goeswinus Jans soen beloofd had aan wijlen voornoemde 

Theodericus zvw Johannes van Herlaer, een helft te leveren met Kerstmis en 

de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit de andere helft, aan 

voornoemde Goeswinus behorend, in voornoemde 2 morgen land, windmolen, 

wind, rechten en toebehoren, welke pacht van ½ mud rogge voornoemde 

Johannes Sticker, tbv hem en voornoemde Johannes die Yoede zv Petrus, 

verworven had van voornoemde Johannes zvw Theodericus zvw Johannes van 

Herlaer timmerman. 

 

Johannes Sticker medietatem ad se spectantem hereditarie paccionis unius 

modii siliginis mensure de Busco (dg: de Buscoducis) que #hereditaria 

paccio# spectabat ad Theodericum filium quondam Theoderici filii quondam 

Johannis de Herlaer carpentarii de annuis et hereditariis paccionibus 

infrascriptis scilicet de hereditaria paccione duorum (dg: modiorum 

siliginis) et dimidii modiorum siliginis dicte mensure quam hereditariam 

paccionem iamdictam Johannes die Yoede filius Petri promisit se daturum 

et soluturum dicto quondam Theoderico filio quondam Johannis de Herlaer 

hereditarie mediatim nativitatis Domini et mediatim nativitatis beati 

Johannis baptiste ex medietate ad dictum Johannem die Yoede spectante in 

duobus jugeribus terre sitis iuxta locum dictum Eijndhouts inter 

hereditatem dicti quondam Theoderici de Herlaer ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Hake ex alio atque ex medietate (dg: que) ad dictum 

Johannem die Yoede spectante (verbeterd uit: spectabat) in molendino 

venti supra dicta duo jugera terre consistente ac in vento et juribus et 

attinentiis eiusdem molendini venti atque de hereditaria paccione duorum 

et dimidii modiorum siliginis dicte mensure quam paccionem Goeswinus Jans 

soen carpentarius promisit se daturum et soluturum dicto quondam 

Theoderico filio quondam Johannis de (dg: Hel) Herlaer predicti 

hereditarie terminis solutionis predictis de et ex reliqua medietate ad 

dictum Goeswinum spectante in dictis duobus jugeribus terre ac in 

molendino venti et in vento ac juribus et attinentiis eiusdem molendini 

venti et quam paccionem unius modii siliginis primodictam dictus Johannes 

Sticker ad opus sui et ad opus dicti Johannis die Yoede filii Petri erga 

primodictum Theodericum filium quondam Theoderici filii quondam Johannis 

de Herlaer carpentarii acquisierat prout in litteris atque medietatem ad 

dictum Johannem Sticker spectantem hereditarie paccionis dimidii modii 

siliginis mensure de Busco que iamdicta paccio spectabat ad Johannem 

filium quondam Theoderici filii quondam Johannis de Herlaer carpentarii 

in hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum siliginis mensure de 
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Busco quam paccionem Johannes die Yoede filius Petri promisit se daturum 

et soluturum dicto quondam Theoderico filio quondam Johannis de Herlaer 

(dg: carpentarii) hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis 

baptiste ex medietate ad eundem Johannem die Yoede spectante in duobus 

jugeribus terre sitis iuxta locum dictum Eijndhout inter hereditatem 

quondam Theoderici de Herlaer ex uno et inter hereditatem Willelmi Hake 

ex alio atque ex medietate ad dictum Johannem die Yoede spectante in 

molendino supra dicta duo jugera terre consistente atque in vento et 

juribus et attinentiis eiusdem molendini (dg: venti) atque in hereditaria 

paccione duorum et dimidii modiorum siliginis dicte mensure quam 

paccionem Goeswinus Jans soen promisit se daturum (dg: et) et soluturum 

dicto quondam Theoderico filio dicti quondam Johannis de Herlaer 

hereditarie terminis solutionis !ex reliqua medietate ad dictum Goeswinum 

spectante in dictis duobus jugeribus terre et in dicto molendino venti et 

jure et attinentiis eiusdem molendini quam paccionem dimidii modii 

siliginis predictam dictus Johannes Sticker ad opus sui et ad opus dicti 

Johannis die Yoede filii Petri erga dictum Johannem filium quondam 

Theoderici filii quondam Johannis de Herlaer carpentarii acquisierat 

prout in litteris hereditarie supportavit (dg: dicto) Johanni Stakenborch 

filio quondam Johannis Stakenborch de Driel cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Uden et Broeder datum supra. 

 

BP 1183 f 140v 04 vr 11-05-1403. 

Hermannus Sticker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hermannus Sticker prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 140v 05 vr 11-05-1403. 

Theodericus Roesmont schoenmaker zv Emondus Roesmonts van Hezewijc beloofde 

aan voornoemde Johannes Stakenborch zvw Johannes Stakenborch van Driel 17 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (zo 11-11-

1403) te betalen. 

 

Theodericus Roesmont #(dg: sutor) sutor# filius Emondi (dg: Rovers de) 

Roesmonts de Hezewijc promisit super omnia dicto Johanni Stakenborch 

filio quondam Johannis Stakenborch de Driel XVII nuwe Gelre gulden seu 

valorem ad Martini hyemalis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 140v 06 vr 11-05-1403. 

Reijmboldus zvw Johannes Reijmbouts soen van Geffen en zijn zuster Yda 

maakten een erfdeling van goederen en erfgoederen, die aan hen gekomen 

waren na overlijden van hun broer Lambertus zvw voornoemde Johannes. 

Voornoemde Reijmboldus kreeg (1) 2½ roeden land, in Geffen, ter plaatse gnd 

die Vrede, tussen Johannes Pouwels soen enerzijds en Johannes Willems soen 

van Hees anderzijds, (2) een hofstad, in Geffen, tussen voornoemde Yda 

enerzijds en Willelmus van Geffen anderzijds, met de lasten die eruit gaan. 

 

Reijmboldus filius quondam Johannis Reijmbouts soen de Geffen et Yda eius 

soror #cum tutore# palam recognovit se quamdam divisionem hereditariam 

mutuo fecisse (dg: be) de quibusdam bonis et hereditatibus eis de morte 

quondam Lamberti eorum fratris filii dicti quondam Johannis successione 

hereditaria! advolutis ut dicebant mediante qua divisione due et dimidia 

virgate terre site in parochia de Geffen ad locum dictum die Vrede inter 

hereditatem Johannis Pouwels soen ex uno et inter hereditatem Johannis 

Willems soen de Hees ex alio atque domistadium situm in parochia de 

Geffen predicta inter hereditatem dicte Yde ex uno et inter hereditatem 

Willelmi de Geffen ex alio ut ipsi dicebant cum oneribus #{in margine 

sinistra:} exinde de jure solvendis# dicto Reijmboldo cesserunt in partem 

ut dicta Yde cum suo tutore palam recognovit super quibus et jure dicta 
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Yda cum tutore ad opus (dg: et) !promittens cum tutore super omnia ratam 

servare tali condicione quod dampna equaliter portabunt. Testes Uden et 

Broeder datum supra. 

 

1183 f.141r. 

 sexta post jubilate: vrijdag 11-05-1403. 

 

BP 1183 f 141r 01 vr 11-05-1403. 

Voornoemde Yda kreeg (1) ongeveer 4 hont land, in Nuland, ter plaatse gnd 

die Hoeven, tussen Jacobus van Neijnsel enerzijds en Willelmus van Kessel 

Roelofs soen anderzijds, (2) ongeveer 7 hont land, in Geffen, ter plaatse 

gnd in den Vrede, tussen Rijcoldus Vullen soen enerzijds en Agnes van Maren 

anderzijds, (3) een hofstad, in Geffen, tussen Theodericus Rommel enerzijds 

en Egidius Baudekens soen anderzijds, (4) een hofstad, in Geffen, naast de 

kerk, tussen Gerardus Hoppenbrouwer enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

(5) een stuk land, gnd die Zantvoert, in Geffen, tussen Lambertus Wijnrics 

soen enerzijds en erfgoed gnd Aben Heijken anderzijds, (6) een stuk land, 

in Geffen, ter plaatse gnd der Breder Heijden, tussen Johannes Ghiben soen 

enerzijds en kvw Henricus Aelbrechts soen anderzijds, (7) de helft van een 

stuk land, in Geffen, ter plaatse gnd ten Boden Winckel, tussen Willelmus 

Dircs soen enerzijds en kvw Johannes gnd Lanen soen anderzijds, (8) het 

deel, dat aan wijlen voornoemde Lambertus behoorde, in een stukje heide, 

gnd het Heijken ten Berghe, in Geffen, ter plaatse gnd ten Berghe, met de 

lasten die hieruit gaan. Voornoemde Yda zal haar voornoemde broer 

Reijmboldus recht van weg verlenen op de eerstgenoemde hofstad, die gelegen 

is tussen Theodericusi Rommel enerzijds en Egidius gnd Baudekens 

anderzijds, aan de kant richting voornoemde Egidius Baudekens vanaf de 

gemene weg naar de weg gnd den Gemeijnen Wech. 

 

Et mediante qua divisione quatuor (dg: hont) hont vel circiter terre sita 

in parochia de Nuwelant in loco dicto die Hoeven inter hereditatem Jacobi 

de Neijnsel ex uno et inter hereditatem Willelmi de Kessel Roelofs soen 

ex alio atque septem hont terre vel circiter sita in parochia de Geffen 

in loco dicto in den Vrede inter hereditatem Rijcoldi Vullen soen ex uno 

et inter hereditatem Agnetis de Maren ex alio necnon domistadium situm in 

dicta parochia inter hereditatem Theoderici Rommel ex uno et inter 

hereditatem Egidii Baudekens soen ex alio (dg: tendens a communi platea 

cum salvo ta dicto Reijmboldo) insuper domistadium situm in dicta 

parochia de Geffen iuxta ecclesiam inter hereditatem Gerardi 

Hoppenbrouwer ex uno et inter hereditatem communem plateam ex alio atque 

pecia terre dicta die Zantvoert (dg: inter) sita in parochia de Geffen 

inter hereditatem Lamberti Wijnrics soen ex uno et inter hereditatem 

dictam Aben Heijken ex alio (dg: ut) necnon pecia terre (dg: dicta) sita 

in dicta parochia de Geffen ad locum dictum der Breder Heijden inter 

hereditatem Johannis Ghiben soen ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Henrici Aelbrechts soen ex alio (dg: prout ibidem siti sunt) 

atque medietas pecie terre site in dicta parochia #ad locum dictum ten 

Boden Winckel# inter hereditatem Willelmi Dircs soen ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Johannis dicti Lanen soen ex alio atque 

tota pars et omne jus que spectabat! ad dictum quondam Lambertum in 

particula merice dicta tHeijken #ten# Berghe sita in dicta parochia de 

Geffen ad locum dictum ten Berghe ut ipsi dicebant simul cum omnibus 

oneribus annuatim exinde de jure !spectantibus antedicte Yde cesserunt in 

partem ut dictus Reijmboldus palam recognovit super quibus (dg: et jure 

dictus Reijmboldus) Reijmboldus et jure ad opus dicte Yde sue sororis 

hereditarie renuntiavit promittens super omnia ratam servare (dg: et 

obligationem ex parte) tali conditione quod dampna equaliter portabunt 

(dg: salva tamen dicto Reijmboldo et sibi reservata quadam via) hoc etiam 

addito quod dicta Yda dictum Reijmboldum suum fratrem viabit atque viare 

tenebitur ad et supra primodictum domistadium situm inter hereditatem 

Theoderici Rommel ex uno et inter hereditatem Egidii dicti Baudekens (dg: 
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scilicet) totiens quotiens dictus Reijmboldus indigebit scilicet (dg: ab) 

#in# illo latere dicti domistadii quod situm est versus dictum 

hereditatem dicti Egidii Baudekens (dg: ut dicta Yde cum tutore palam 

recognovit ?t scilicet) a (dg: di) communi platea ad viam dictam den 

Gemeijnen Wech ut dicta Yda cum tutore palam recognovit. Testes Uden et 

Broeder datum sexta post jubilate. 

 

BP 1183 f 141r 02 vr 11-05-1403. 

Johannes van de Kelder zvw Arnoldus Stamelart van de Kelder machtigde 

Petrus zvw Rodolphus die Ridder al zijn cijznen, renten, pachten en 

tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Johannes de Penu filius quondam Arnoldi Sta de Penu dedit et contulit 

Petro filio quondam Rodolphi die Ridder plenam et liberam potestatem et 

etc monendi petendi etc omnes suos census redditus et pacciones et 

credita que debentur sibi ac debebuntur a personis quibuscumque quacumque 

occasione et ad bona sua regendi usque ad revocationem. Testes (dg: datum 

supra) Dijnther et Roesmont datum supra. 

 

BP 1183 f 141r 03 vr 11-05-1403. 

Zibertus van Hoculem vernaderde alle goederen van Rutgerus Cort en zijn 

zoon Henricus, die zij hebben of zullen verkrijgen, aan mr Johannes van 

Best gerechtelijk verkocht door Willelmus Broeder. 

 

Zibertus de Hoculem prebuit etc ad quitandum omnia bona Rutgeri Cort et 

Henrici sui filii ab eis ad presens habita et imposterum ab eis habenda 

et acquirenda vendita magistro Johanni de Best a Willelmo Broeder per 

judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in litteris. Testes 

Uden et Broeder datum supra. 

 

BP 1183 f 141r 04 vr 11-05-1403. 

Mechtildis van Uden weduwe van Petrus Becker, Agnes wv Gerardus van Uden, 

Walterus van Oekel en Henricus, zv voornoemde Gerardus van Uden en zijn 

vrouwe Agnes, verklaarden verkocht te hebben aan Henricus van Merlaer zvw 

Rodolphus van Merlaer eikenhout, in Uden, deels ter plaatse gnd op Hulst en 

deels ter plaatse gnd op Zochel. 

 

Mechtildis #de Uden# relicta quondam Petri Becker cum tutore Agnes 

relicta quondam Gerardi de Uden #cum tutore# Walterus de Oekel et 

Henricus filius dictorum Gerardi de Uden et Agnetis sue uxoris (dg: qui 

legitime et hereditarie) palam recognoverunt se legitime vendidisse (dg: 

quedam ligna quercina) Henrico de Merlaer filio quondam Rodolphi de 

Merlaer quedam ligna quercina sita in parochia de Uden (dg: pro u) ad 

locum dictum op Hulst pro una parte et ad locum dictum op Zochel pro alia 

parte promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et 

obligationem et impetitionem ex parte eorum et quorumcumque heredum 

prefati Gerardi de Uden deponere. Testes Dijnther et Roesmont datum 

supra. 

 

BP 1183 f 141r 05 vr 11-05-1403. 

Voornoemde Henricus van Merlaer beloofde aan Daniel Roesmont 42 Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te 

betalen. 

 

Dictus Henricus de Merlaer promisit super omnia Danieli Roesmont XLII 

florenos Gelrenses seu valorem ad Remigii proxime persolvendos. Testes 

Dijnther et Uden datum supra. 

 

BP 1183 f 141r 06 vr 11-05-1403. 

Voornoemde Henricus van Merlaer beloofde aan Johannes Sceffenere 57 

Gelderse gulden of de waarde en 15 gemene plakken met Sint-Remigius 
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aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Dictus Henricus de Merlaer promisit super omnia Johanni Sceffenere LVII 

Gelre gulden seu valorem et XV gemein placken ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 141r 07 vr 11-05-1403. 

Voornoemde Henricus van Merlaer beloofde aan mr Johannes van Hees, tbv 

Sijmon van Vario etc, 23 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 32 gemene 

plakken met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403; 20+30+31+31+30+1=143 

dgn) te betalen. 

 

Dictus Henricus de Merlaer promisit super omnia #magistro Johanni de Hees 

ad opus# Sijmonis de Vario etc XXIII Gelre novos gulden seu valorem et 

XXXII gemein placken ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 141r 08 vr 11-05-1403. 

Voornoemde Henricus van Merlaer beloofde aan Mechtildis van Uden wv Petrus 

Becker 40 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande 

(ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Dictus Henricus de Merlaer promisit super omnia Mechtildi de Uden relicte 

quondam Petri Becker XL novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1183 f.141v. 

 sabbato post jubilate: zaterdag 12-05-1403. 

 

BP 1183 f 141v 01 za 12-05-1403. 

Johannes van Hezeacker droeg over aan Johannes zv Emondus van Hezeacker en 

Johannes zvw Mathijas des Vleijshouwers soen, tbv hen en de broers Arnoldus 

en Godefridus, kv voornoemde Emondus van Hezeacker, (1) een b-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

2 stukjes land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, welke stukjes 

Johannes van Hoelaer zvw Arnoldus van Hoelaer voor voornoemde pacht 

verkregen had van eerstgenoemde Johannes, (2) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (2a) 

een stuk land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, ter plaatse gnd 

aen die Heijde, rondom tussen de gemeint, en het huis dat op dit stukje 

staat, (2b) een stuk land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, ter 

plaatse gnd die Eilst, welk stuk land, huis en stuk land Ywanus zvw 

Godefridus gnd Ywijns soen van Vechel in pacht verworven had van 

eerstgenoemde Johannes, (3) een b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van 

Sint-Oedenrode, met Lichtmis op de na te noemen helft te leveren, gaande 

uit de helft van een hoeve van wijlen Heijmericus van Wetten, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd aen die Vaert, beiderzijds tussen kvw Leonius 

gnd van den Waude, welke pacht eerstgenoemde Johannes verworven had van 

Theodericus zvw Henricus Glorien soen. 

 

Johannes van Hezeacker hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis #et in Busco 

tradendam# ex duabus particulis terre sitis in parochia de Rode sancte 

Ode in loco dicto Houthem quas particulas terre (dg: dictus Iohannes) 

Iohannes de Hoelaer filius quondam Arnoldi de Hoelaer erga primodictum 

Johannem (dg: ad pactum a) pro predicta paccione ad pactum acquisierat 

prout in litteris item (dg: hereditatem) hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure predicte solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex pecia terre sita in dicta parochia ad locum dictum 

Houthem ad locum dictum aen die Heijde inter communitatem circumquaque 

cooadiacentem et ex domo in eadem pecia terre consistente atque ex pecia 
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terre sita in dicta parochia ad dictum locum Houthem vocatum in loco 

dicto die (dg: Elst) Eilst quas peciam terre et domum atque peciam terre 

predictam Ywanus filius quondam Godefridi dicti Ywijns soen de Vechel 

erga primodictum Johannem ad pactum acquisierat prout in litteris atque 

hereditariam paccionem septem lopinorum siliginis mensure de Rode sancte 

Ode solvendam hereditarie purificationis et supra medietatem 

infrascriptam deliberandam ex medietate cuiusdam mansi quondam Heijmerici 

de Wetten siti in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum aen die 

Vaert inter hereditatem liberorum quondam Leonii dicti van den Waude ex 

utroque latere coadiacentem quam paccionem primodictus Johannes erga 

Theodericum filium quondam Henrici Glorien soen acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni filio Emondi de Hezeacker et 

Johanni filio quondam Mathije des Vleijshouwers soen ad opus eorum et ad 

opus Arnoldi et Godefridi fratrum liberorum dicti Emondi de Hezeacker cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Coptiten et Uden datum sabbato post (dg: 

judica) jubilate. 

 

BP 1183 f 141v 02 za 12-05-1403. 

Goeswinus zvw Ghisbertus Harinc zvw Gerardus Cnode verkocht aan Egidius 

Coptiten een kamp, gnd Kreijnskens Camp, 4 morgen groot, in Empel, ter 

plaatse gnd die Beemden, tussen Elizabeth van Zonne enerzijds en erfgoed 

dat was van Willelmus Vrancke anderzijds, welk kamp wijlen voornoemde 

Ghisbertus Harinc, samen met 3 hierna volgende morgen land, verworven had 

van Goeswinus Steenwech, welk kamp, samen met voornoemde 3 morgen en andere 

goederen na erfdeling aan eerstgenoemde Goeswinus gekomen was, welk kamp 

met zijn sloten, door landmeters bevonden is 4 morgen 42 roeden te 

omvatten. Hij beloofde garantie van voornoemde 42 roeden. Op verband van 

voornoemde 3 morgen land, in Empel, ter plaatse gnd die Beemden, 

beiderzijds tussen Elizabeth van Zonne, welke 3 morgen wijlen voornoemde 

Ghisbertus Harinc, samen met voornoemd kamp, gekocht had van voornoemde 

Goeswinus Steenwech, en welke 3 morgen gelegen zijn aan het eind van 

voornoemd kamp, beloofde hij dat, als in de toekomst bevonden wordt dat uit 

voornoemd kamp enige cijns of pacht betaald of geleverd moet worden, of dat 

er enige last op rust, of dat het belast is met de maasdijk, dat hij die 

cijnzen, pachten, last, bezwaring en de schade die daaruit voor voornoemd 

kamp voortvloeit, zal afhandelen. 

 

Goeswinus filius quondam Ghisberti Harinc filii quondam Gerardi Cnode 

quemdam campum dictum communiter Kreijnskens Camp quatuor jugera 

continentem situm in parochia de Empel in loco dicto die Beemden inter 

hereditatem Elizabeth de Zonne ex uno et inter hereditatem #que fuerat# 

Willelmi Vrancke ex alio quem (dg: quatuor) campum dictus quondam 

Ghisbertus Harinc simul cum tribus jugeribus terre infrascriptis (dg: 

dictus) erga Goeswinum Steenwech (dg: emendo) acquisierat prout in 

litteris et qui campus simul cum dictis tribus jugeribus terre et aliis 

bonis (dfg: dicto) primodicto Goeswino (dg: si) mediante divisione 

hereditaria prius habita inter ipsum et eius in hoc coheredes cessit in 

partem prout in litteris quas vidimus et qui campus cum fossatis ad ipsum 

pertinentibus inventus est per veros geometros continere quatuor jugera 

et XLII virgatas terre ut dicebat hereditariie vendidit Egidio Coptiten 

supportavit cum litteris et aliis et jure occasione promittens super 

omnia habita et habenda ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte sui et dicti quondam Ghisberti Harinc et quorumcumque heredum 

eiusdem quondam Ghisberti deponere promisit insuper sub obligatione 

premissa de dictis XLII virgatis terre warandiam promisit insuper sub 

obligationem dictorum trium jugerum terre sitorum in dicta parochia in 

dicto loco die Beemden nuncupato inter hereditates dicte Elizabeth de 

Zonne ex utroque latere coadiacentes que tria jugera terre dictus quondam 

Ghisbertus Harinc simul cum campo predicto erga dictum Goeswinum 

Steenwech emendo acquisierat (dg: prout in litteris primodictis 
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continetur) et que tria jugera terre sita sunt ad finem campi predicti 

(dg: quem ipse cens si que obligationes aut dampna in) si in aliquo 

tempore futuro inventum fuerit quod jam ex campo predicto aliqui census 

et pacciones fuerint solvendi aut si aliquod onus vel (dg: dampna 

evenerint in campo predicto occasione aggeris Mose quod) #aliqua (dg: b) 

obligatio aggeris Mose inventa fuerit protunc in dicto campo existens# 

quod illos census pacciones onus obligationem et dampna exinde in dicto 

campo eventura deponet omnino. Testes Dijnther et Danijel datum sabbato 

post jubilate. 

 

BP 1183 f 141v 03 za 12-05-1403. 

Johannes zvw Henricus Hoessche verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Verticale haal in margine sinistra naast contract en onbeschreven 

ruimte}. 

Johannes filius quondam Henrici Hoessche prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

1183 f.142r. 

 sabbato post jubilate: zaterdag 12-05-1403. 

 secunda post cantate: maandag 14-05-1403. 

 sexta post octavas sacramenti: vrijdag 22-06-1403. 

 

BP 1183 f 142r 01 za 12-05-1403. 

Gerardus zvw Ludovicus Lemmens soen verkocht aan Katherina dvw Rutgherus 

Luben een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een huis, hofstad, tuin en aangelegen stuk 

land, in Orthen, tussen Ghibo Bathen soen enerzijds en Batha Andries 

anderzijds, reeds belast met 3 penning cijns aan de kerk van Orthen. 

 

Gerardus filius quondam Ludovici Lemmens soen hereditarie vendidit 

Katherine filie quondam Rutgheri Luben hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini 

et in Busco tradendam ex #domo# domistadio (dg: quodam) et orto et pecia 

terre sibi adiacente dicti venditoris sitis in parochia de Orthen inter 

hereditatem Ghibonis Bathen soen ex uno et inter hereditatem (dg: Ji 

Andree) Bathe Andries ex alio ut !promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis tribus denariis 

census ecclesie de Orthen prius exinde solvendis et sufficientem facere. 

Testes Dijnther et Danijel datum sabbato post jubilate. 

 

BP 1183 f 142r 02 ma 14-05-1403. 

Johannes zvw Arnoldus Ghenen soen van Geffen en Johannes zvw Rodolphus van 

der Vlaesschen beloofden aan Henricus Melijs soen van Druenen 15 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde en 12 gemene plakken met Sint-Jacobus 

aanstaande (wo 25-07-1403) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi Ghenen soen de Geffen et Johannes filius 

quondam Rodolphi van der Vlaesschen promiserunt indivisi super omnia 

Henrico Melijs soen de Druenen XV (dg: gi) nuwe Gelre gulden seu valorem 

et XII gemeijn placken ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes 

Roesmont et Broeder datum secunda post cantate. 

 

BP 1183 f 142r 03 ma 14-05-1403. 

Johannes van der ?Merct van Gravia en zijn vrouw Cristina dvw Petrus van 

Hees droegen over aan Petrus van Hees, tbv hem en zijn broer Godefridus, kv 

voornoemde Cristina, bij haar verwekt door wijlen Amelius van Bussel 

eertijds wettige ev voornoemde Cristina, het vruchtgebruik, dat voornoemde 

Cristina heeft, in alle erfgoederen, die aan voornoemde broers Godefridus 

en Petrus van Hees gekomen waren na overlijden van hun voornoemde vader 

Amelius, resp. aan hen zullen komen na overlijden van hun voornoemde moeder 
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Cristina, gelegen onder Geffen. 

 

Solvit. 

Johannes van der ?Merct de Gravia maritus legitimus Cristine sue uxoris 

filie quondam Petri de Hees et dicta Cristina cum eodem suo marito 

tamquam cum suo tutore usufructum dicte Cristine competentem in omnibus 

hereditatibus que Godefrido et Petro #de Hees# fratribus liberis dicte 

(dg: q) Cristine ab eadem et quondam Amelio de Bussel (dg: pariter 

genitis de morte dicti q) olim marito legitimo eiiusdem Cristine pariter 

genitis de morte eiusdem quondam Amelii eorum patris successione 

hereditarie advolute sunt et post mortem dicte Cristine eorum matris 

successione hereditarie advolventur quocumque locorum infra parochiam de 

Geffen sitis ut ipsi dicebant legitime supportaverunt dicto Petro de Hees 

ad opus sui et ad opus dicti Godefridi sui fratris promittentes indivisi 

cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 142r 04 vr 22-06-1403. 

Voornoemde broers Godedfridus en Petrus van Hees droegen voornoemde 

erfgoederen over aan Godefridus van Lent van Geffen zv Willelmus en 

Rodolphus gnd Bubbe zvw Wijnricus van Geffen. De brief overhandigen aan hen 

of aan Godefridus. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus (dg: Pe) Godedfridus et Petrus de Hees fratres premissa 

supportaverunt Godefrido de Lent de Geffen #filio Willelmi# et Rodolpho 

dicto Bubbe filio quondam Wijnrici de Geffen cum litteris et jure 

promittentes indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte eorum et suorum heredum deponere. Testes {in 

margine dextra:} Uden et Danijel datum sexta post octavas sacramenti. Et 

tradetur littera eis vel Godefrido. 

 

BP 1183 f 142r 05 ma 14-05-1403. 

Rodolphus zvw Henricus van Lijeshout droeg over aan zijn broer Henricus zvw 

voornoemde Henricus van Lijeshout een huis, tuin en 2 beemdjes, die 

behoorden aan Willelmus zvw Nijcholaus van den Arennest, in Hintham, tussen 

wijlen Johannes van Geffen enerzijds en de windmolen aldaar anderzijds, aan 

hem in pacht uitgegeven door voornoemde Willelmus zvw Nijcholaus van den 

Arennest, belast met een b-erfcijns van 40 schelling, in de brief vermeld. 

De brief is betaald en de schepenen hebben hun groot. 

 

Rodolphus filius quondam Henrici de Lijeshout domum ortum et duo pratula 

(dg: ad se spectantes) #qui spectabant ad Willelmum filium quondam 

Nijcholai van den Arennest# sitos in Hijntham inter hereditatem quondam 

Johannis de Geffen ex uno et inter molendinum venti ibidem consistens ex 

alio datos sibi ad pactum a #dicto# Willelmo filio quondam Nijcholai van 

den Arennest prout in litteris hereditarie supportavit Henrico suo fratri 

filio dicti quondam Henrici de Lijeshout cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepto 

censu (dg: in dictis litteris contento testes) quadraginta solidorum in 

dictis litteris contento. Testes datum supra. Et littera est soluta et 

scabini habent grossum suum. 

 

BP 1183 f 142r 06 ma 14-05-1403. 

De broers Johannes en Benedictus gnd Bits, kvw Petrus Bits, verklaarden dat 

Johannes zv Arnoldus Stamelart van Broegel en zijn vrouw Katherina wv 

voornoemde Petrus Bits aan hen alle kleinodiën, huisraad en andere 

gebruiksvoorwerpen heeft gegeven, die aan voornoemde broers gekomen waren 

na overlijden van hun voornoemde vader Petrus. Eerstgenoemde Johannes en 

Benedictus deden tbv voornoemde Johannes en Katherina afstand van alle 

kleinodiën, die voornoemde Johannes en Katherina thans bezitten. Evenzo 
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deed Johannes zv Arnoldus Stamelart ev voornoemde Katherina afstand van het 

voornoemde, dat aan eerstgenoemde Johannes was overgedragen. 

 

Johannes et Benedictus dictus Bits fratres liberi quondam Petri Bits 

palam recognoverunt eis per Johannem (dg: Stamelart de) filium Arnoldi 

Stamelart de Broegel et Katherinam eius uxorem relictam dicti quondam 

Petri Bits (dg: p) fore satisfactum ab omnibus et singulis clenodiis 

domicillis et aliis utensilibus (dg: quibusque) quibuscumque eis de morte 

dicti quondam Petri eorum patris successione advolutis clamantes inde 

quitos (dg: legitime) renuntiantes insuper #legitime# primodicti Johannes 

et Benedictus (dg: s) ad opus dictorum Johannis et Katherine super 

omnibus (dg: aii) et singulis aliis clenodiis (dg: pro presenti in) que 

dictus Johannes et Katherina pro presenti habent et possident et simili 

modo dictus Johannes filius Arnoldi Stamelart maritus dicte sue uxoris 

super premissis primodicto Johanni traditis et deliberatis ad opus 

eiusdem renuntiavit promittens ratam servare. Testes Dijnther et Danijel 

datum 2a post cantate. 

 

BP 1183 f 142r 07 ma 14-05-1403. 

Voornoemde Johannes en Benedictus deden tbv Johannes zv Arnoldus Stamelart 

van Broegel en zijn vrouw Katherina wv voornoemde Petrus Bits afstand van 

alle tegoeden11 en geldsommen, die wijlen hun voornoemde vader Petrus tegoed 

had. 

 

Dicti Johannes et Benedictus super omnibus et singulis (dg: debitis) 

creditis et summis pecuniariis que dicto quondam Petro suo patri 

debebantur a personis quibuscumque quacumque occasione et jure ad opus 

Johannis filii Arnoldi Stamelart de Broegel et Katherine sue uxoris 

relicte dicti quondam Petri Bits legitime renuntiaverunt promittentes 

indivisi super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 142r 08 ma 14-05-1403. 

Johannes zv Arnoldus Stamelart van Broegel ev Katherina wv Petrus Bits deed 

afstand van alle kleinodiëen en gebruiksvoorwerpen, die Johannes zvw 

voornoemde Petrus Bits thans bezit en die eerstgenoemde Johannes en zijn 

vrouw Katherina aan voornoemde Johannes hadden overgedragen {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Johannes filius Arnoldi Stamelart de Broegel maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris relicte quondam Petri Bits super omnibus et singulis 

clenodiis et utensilibus que (dg: di) Johannes filius dicti quondam Petri 

Bits ad presens habet et possidet et que primodictus Johannes et 

Katherina eius uxor (dg: dederunt eidem Johanni) deliberaverunt et 

tradiderunt dicto Johanni. 

 

BP 1183 f 142r 09 ma 14-05-1403. 

Johannes zvw Arnoldus Ghenen soen van Geffen en Johannes zvw Rodolphus van 

den Vlaesschen beloofden aan Johannes die Hoessche van Lijttoijen 35 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 plakken voor 1 gulden gerekend, en 28 plakken of de 

waarde met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1403) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi Ghenen soen de Geffen et Johannes filius 

quondam Rodolphi van den Vlaesschen promiserunt indivisi super omnia 

Johanni die Hoessche de Lijttoijen XXXV nij Gelre gulden scilicet XXXVI 

                         
11 Slechts twee schuldbekentenissen gevonden: BP 1177 f 205r 10 wo 30-08-

1385, Johannes Spikerman en Henricus van der Bruggen beloofden aan Petrus 

Bits 15 mud rogge van het lopend jaar, na maning te leveren; BP 1177 f 247v 

03 za 28-07-1386, Johannes Spikerman en Henricus van der Bruggen beloofden 

aan Petrus Bits 14 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis aanstaande te 

leveren. 
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placken pro quolibet floreno (dg: et XX) computato et (dg: X) XXVIII 

placken seu valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 142r 10 ma 14-05-1403. 

Nijcholaus zvw Everardus van Heze verkocht aan Johannes zvw Arnoldus Ghenen 

soen van Geffen een stuk land, in de vrijdom van Den Bosch, in Hintham, 

tussen Theodericus van Engelant enerzijds en Johannes nzvw Arnoldus Heijm 

anderzijds, met het huis dat op dit stuk land staat, belast met 4 penning 

oude cijns aan de hertog. 

 

Nijcholaus filius quondam Everardi de Heze (dg: domum) peciam terre sitam 

in libertate de Busco in Hijntham inter hereditatem Theoderici de 

Engelant ex uno et inter !Johannis filii naturalis quondam Arnoldi Heijm 

ex alio prout ibidem sita est simul cum domo supra eandem peciam terre 

consistente ut dicebat hereditarie vendidit Johanni filio quondam Arnoldi 

Ghenen soen de Geffen promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis IIII denariis antiqui census domino duci. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 142r 11 ma 14-05-1403. 

Henricus zvw Willelmus van Audenhoven droeg over aan Willelmus zvw 

Nijcholaus Wijnmans soen van Eijndoven een b-erfcijns van 16 pond, met 

Sint-Jan te betalen, uit een b-erfcijns van 25 pond 12 schelling, die 

wijlen Arnoldus Ysebout beurde, gaande uit goederen gnd Eijndacker, die 

waren van wijlen Gheerlacus van Zonne, in Schijndel, welke cijns van 16 

pond wijlen Walterus van Audenhoven verworven had van van Ghisbertus 

Lijsscap de jongere en Henricus van Zonne, en welke cijns van 16 pond 

eerstgenoemde Henricus verworven had van Willelmus, Gheerlacus, Rutgherus 

en Heijlwigis, kvw voornoemde {f.142v} Walterus van Audenhoven, Arnoldus 

van Blakenbroec en zijn vrouw Eva dvw voornoemde Walterus. 

 

Henricus filius quondam Willelmi de Audenhoven hereditarium censum 

sedecim librarum ex annuo et hereditario censu XXV librarum et XII 

solidorum quem Arnoldus quondam Ysebout annuatim solvendum habuit ex 

bonis dictis communiter Eijndacker que fuerant quondam Gheerlaci de Zonne 

sitis in parochia de Scijnle quem censum XVI librarum quondam Walterus de 

Audenhoven erga Ghisbertum Lijsscap juniorem et Henricum de Zonne 

acquisierat et (dg: q) quem primodictus Henricus erga Willelmum 

Gheerlacum Rutgherum fratres Heijlwigem earum sororem liberos dicti 

quondam 

 

1183 f.142v. 

 tercia post cantate: dinsdag 15-05-1403. 

 quarta post cantate: woensdag 16-05-1403. 

 

BP 1183 f 142v 01 di 15-05-1403. 

(dg: V...) Walteri de Audenhoven et Arnoldum de Blakenbroec maritum et 

tutorem legitimum Eve sue uxoris filie dicti quondam Walteri et eandem 

Evam acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo filio 

quondam Nijcholai (dg: Wijnen) #Wijnmans# soen de Eijndoven cum litteris 

et aliis et jure #X {staat boven het contract:} qui census de cetero 

solvendus est annuatim et hereditarie nativitatis Johannis# promittens 

super (dg: omnia warandiam) habita et habenda warandiam et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Dijnther et Danijel datum tercia post 

cantate. 

 

BP 1183 f 142v 02 di 15-05-1403. 

Theodericus zv Petrus Tielkens van Zeelst droeg over aan Willelmus zv 

Johannes van Audenhoven alle erfgoederen, die Rutgherus zvw Henricus heren 

Godevarts soen had liggen ter plaatse gnd int Loecke, ter plaatse gnd 
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Hedel, in Oirschot, zoals hr Ghisbertus van Audenhoven priester die 

erfgoederen eertijds verworven had van Johannes Ghenen soen van Hedel, zijn 

zwager Ludovicus gnd Lode ev Jutta en Yda sv voornoemde Johannes, welke 

erfgoederen voornoemde Theodericus in pacht verkregen had van voornoemde 

Rutgherus, voor (1) 18 lopen rogge b-erfpacht, maat van Oirschot, aan 

voornoemde Rutgherus, (2) een b-erfpacht van 2 mud rogge aan Aleijdis wv 

Theodericus Scoemakers en haar kinderen, (3) een b-erfpacht van 4 lopen 

rogge, maat van Oirschot, aan de H.Geest in Oirschot, (4) cijnzen die eruit 

gaan. 

 

Theodericus filius Petri Tielkens de Zeelst omnes hereditates quas 

Rutgherus filius quondam Henrici heren Godevarts soen habuit (dg: 

situatas) in loco dicto int Loecke ad locum dictum Hedel in parochia de 

Oerscot situatas prout easdem hereditates dominus Ghisbertus de 

Audenhoven presbiter dudum acquisierat erga Johannem Ghenen soen de Hedel 

Ludovicum dictum Lode eius sororium maritum et tutorem Jutte sue uxoris 

et Ydam sororem dicti Johannis quas hereditates predictas dictus 

Theodericus erga dictum Rutgherum ad pactum acquisierat scilicet pro 

XVIII lopinis siliginis hereditarie paccionis mensure de Oirscot dicto 

Rutghero exinde solvendis et pro hereditaria paccione (dg: Al) duorum 

modiorum siliginis Aleijdi (dg: fi) relicte quondam Theoderici Scoemakers 

et eius liberis et pro hereditaria paccione quatuor lopinorum siliginis 

dicte mensure mense sancti spiritus in Oirscot et pro censibus exinde de 

jure solvendis ut dicebat hereditarie supportavit Willelmo filio Johannis 

de Audenhoven promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere exceptis paccionibus et censibus predictis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 142v 03 di 15-05-1403. 

Voornoemde Theodericus zv Petrus Tielkens van Zeelst droeg over aan 

voornoemde Willelmus zv Johannes van Audenhoven 18 lopen rogge b-erfpacht, 

maat van Oirschot, die voornoemde Theodericus met Lichtmis leverde aan 

Rutgherus zvw Henricus heren Godevarts soen, gaande uit huizen, tuinen en 

erfgoederen, die voornoemde Theodericus in pacht verkregen had van 

voornoemde Rutgherus, welke voornoemde erfgoederen behoorden aan hr 

Ghisbertus van Audenhoven, en welke pacht voornoemde Theodericus verworven 

had van voornoemde Rutgherus. 

 

Dictus Theodericus XVIII lopinos siliginis hereditarie paccionis mensure 

de Oirscot quos dictus Theodericus Rutghero filio quondam Henrici heren 

Godevarts soen solvere consuevit hereditarie purificationis ex domibus 

ortis et hereditatibus quos Theodericus predictus erga Rutgherum 

predictum ad pactum acquisierat que hereditates predicte ad dominum 

Ghisbertum de Audenhoven pertinere consueverant quam paccionem dictus 

Theodericus erga dictum (dg: G) Rutgherum acquisierat ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Willelmo promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 142v 04 di 15-05-1403. 

Voornoemde Willelmus zv Johannes van Audenhoven, zijn voornoemde vader 

Johannes en Johannes zv voornoemde Johannes beloofden aan voornoemde 

Theodericus zv Petrus Tielkens van Zeelst 80 Stramprooise Gelderse gulden 

en 108 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis over 3 jaar (wo 02-

02-1407) te betalen, en, gedurende 4 jaar, elk jaar met Lichtmis, 4 mud 8 

lopen rogge, maat van Oirschot, in Oirschot te leveren. 

 

Dictus Willelmus Johannes eius pater et Johannes filius dicti Johannis 

promiserunt indivisi super omnia dicto Theoderico LXXX Stramproedsche 

Gelre gulden et centum et octo novos Gelre gulden vel valorem a 

purificationis proxime futuro ultra 3s annos persolvendos et quod ipsi 

dabunt et solvent dicto Theoderico ad spacium quatuor annorum proxime 
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futurorum quolibet dictorum quatuor annorum quatuor modios et octo 

lopinos siliginis mensure de Oirscot purificationis et (dg: in Oirscot 

tradendos et) pro primo termino purificationis proxime futuro et in 

Oirscot tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 142v 05 di 15-05-1403. 

De eerste beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alios indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 142v 06 di 15-05-1403. 

Voornoemde Willelmus zv Johannes van Audenhoven, zijn voornoemde vader 

Johannes en Johannes zv voornoemde Johannes beloofden aan voornoemde 

Theodericus zv Petrus Tielkens van Zeelst 50 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1403) te betalen. 

 

Dicti debitores promiserunt indivisi super omnia dicto Theoderico L novos 

Gelre gulden vel valorem ad (dg: purificationis proxime) nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 142v 07 di 15-05-1403. 

Henricus Buekentop droeg over aan Gertrudis wv Walterus Doerman een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een beemd, gnd Sceelmans Beemt, en aangelegen stuk 

erfgoed, in Tongheren, op het water gnd die Aa, tussen Zeelkinus van der 

Scueren en Zeelkinus Hillen soen enerzijds en Lana des Blaken suster en 

Elizabeth Cuijlmans anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd 

die Aa en met het andere eind aan een gemene weg, welke pacht voornoemde 

Henricus Buekentop gekocht had van Petrus Lanen soen van der Tangherijt. 

 

Henricus Buekentop hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

quodam prato dicto Sceelmans Beemt et ex pecia hereditatis eidem prato 

adiacente sitis in parochia de Tongheren supra aquam dictam die Aa inter 

hereditatem Zeelkini van der Scueren et hereditatem Zeelkini Hillen soen 

ex uno et inter hereditatem Lane des Blaken suster et Elizabeth Cuijlmans 

ex alio tendente cum uno fine ad aquam dictam die Aa et cum reliquo fine 

ad communem plateam quam paccionem dictus Henricus Buekentop erga Petrum 

Lanen soen van der Tangherijt emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit Gertrudi relicte quondam Walteri Doerman cum 

litteris et jure promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 142v 08 wo 16-05-1403. 

De broers Henricus van Audenhoven en Rutgherus van Audenhoven beloofden aan 

Sijmon van Vario, tbv etc, 86 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus, 

met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403; 16+30+31+31+30+1=139 dgn) te 

betalen, op straffe van 3. 

 

Henricus de Audenhoven et Rutgherus de Audenhoven fratres promiserunt 

indivisi super omnia Sijmoni de Vario ad opus etc LXXXVI Hollant gulden 

monete comitis Willelmi ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena 

III. Testes Egidius et Wil datum quarta post cantate. 

 

1183 f.143r. 

 quarta post cantate: woensdag 16-05-1403. 

 quinta post cantate: donderdag 17-05-1403. 

 sabbato post cantate: zaterdag 19-05-1403. 
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BP 1183 f 143r 01 wo 16-05-1403. 

Thomas van Vucht beloofde aan zijn dochter Elizabeth 9 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Jan over 5 jaar te betalen (zo 24-06-1408), 

onder verband van alle goederen die aan erfgenamen van voornoemde Thomas na 

zijn overlijden zullen komen. 

 

Thomas de Vucht promisit (dg: super omnia Elizabeth sue filie) sub 

obligatione omnium bonorum que heredibus dicti Thome de morte eiusdem 

Thome successione sunt advolvenda #Elizabeth sue filie novem# (dg: IX) 

novos Gelre gulden vel valorem a Johannis proxime futuro ultra quinque 

annos persolvendos. 

 

BP 1183 f 143r 02 wo 16-05-1403. 

Gheerlacus Boest verkocht aan Johannes Teije nzvw Henricus Teijen een 

lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit 5 morgen land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd die Ham, tussen 

erfg vw Ghibo Herinc enerzijds en erfgoed van de kerkfabriek van Sint-Jan-

Evangelist in Den Bosch anderzijds. 

 

Gheerlacus Boest legitime #vendidit# Johanni Teije filio (dg: quond) 

naturali quondam Henrici Teijen annuam et vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet quoad vixerit et non 

ultra purificationis ex quinque jugeribus #dicti venditoris# sitis in 

parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum die Ham inter 

hereditatem heredum quondam Ghibonis Herinc ex uno et inter hereditatem 

fabrice ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco ex alio ut dicebat 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam 

#obligationem# deponere et sufficientem facere tali conditione apposita 

qud cum mortuus fuerit erit quitus. Testes Nijcholaus et Broeder datum 

quarta post cantate. 

 

BP 1183 f 143r 03 do 17-05-1403. 

Nijcholaus van Kessel nzvw Johannes van den Cloet ev Luijta dvw Johannes 

Luijten soen van Eirde droeg over aan Arnoldus Vrieze van Vechel zvw 

Rodolphus van der Hazeldonc een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en 

aangelegen stuk land, in Veghel, tussen kvw Willelmus zvw Jacobus gnd 

Vrieze van Vechel enerzijds en de gemeint van Veghel anderzijds, welke 

pacht voornoemde Luijta gekocht had van haar broer Ghibo zvw Johannes gnd 

Luijten soen van Eirde. 

 

Nijcholaus de Kessel filius naturalis quondam Johannis van den Cloet 

maritus et tutor legitimus #ut asserebat# Luijte sue uxoris filie quondam 

Johannis Luijten soen de Eirde hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex domo et orto et pecia terre sibi adiacente sitis in 

parochia de Vechel inter hereditatem liberorum quondam Willelmi filii 

quondam Jacobi dicti Vrieze de Vechel ex uno et inter communitatem de 

Vechel ex alio et quam paccionem prefata Luijta erga Ghibonem filium 

quondam Johannis dicti Luijten soen de Eirde suum fratrem emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo Vrieze de 

Vechel filio quondam Rodolphi van der Hazeldonc cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui et 

dicte Luijte sue uxoris deponere. Testes Roesmont et Broeder quinta post 

cantate. 

 

BP 1183 f 143r 04 do 17-05-1403. 

Henricus zvw Jordanus zv Henricus van Oerscot beloofde aan Johannes zv 

Henricus Lemmens en Arnoldus Last 41 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 
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Henricus filius quondam Jordani filii Henrici de Oerscot promisit super 

omnia Johanni filio Henrici Lemmens et Arnoldo Last XLI novos Gelre 

gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Aa et 

Danijel datum supra. (dg: tradetur littera alteri eorum prius venienti). 

 

BP 1183 f 143r 05 do 17-05-1403. 

Henricus van Krekelhoven, Willelmus van Broechoven, Zibertus van 

Krekelhoven smid en Willelmus Vos zvw Willelmus beloofden aan Reijnerus van 

Langhel 125 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Henricus van Krekelhoven et Willelmus de Broechoven (dg: j) Zibertus de 

Krekelhoven faber et Willelmus Vos filius quondam Willelmi promiserunt 

indivisi super omnia Reijnero de Langhel centum et XXV novos Gelre gulden 

seu valorem ad eius monitionem persolvendos. Testes Coptiten et Danijel 

datum supra. 

 

BP 1183 f 143r 06 do 17-05-1403. 

Heijlwigis dvw Lambertus van der Rijt wv Johannes Cromme droeg over aan 

Lambertus, zv voornoemde Heijlwigis en wijlen Johannes Crommen, haar 

vruchtgebruik in alle goederen, die aan voornoemde Lambertus gekomen waren 

na overlijden van zijn voornoemde vader Johannes Crommen, resp. aan hem 

zullen komen na overlijden van zijn voornoemde moeder Heijlwigis. 

 

{In margine sinistra een verticale haal voor 06, 07 en 08}. 

Heijlwigis filia quondam Lamberti van der Rijt relicta quondam Johannis 

Cromme cum suo tutore usufructum sibi competentem in omnibus bonis que 

Lamberto filio dictorum Heijlwigis et quondam Johannis #Crommen# de morte 

dicti quondam Johannis #Crommen# sui patris successione hereditaria! 

advoluta sunt et (dg: de) post mortem eiusdem Heijlwigis #sue matris# 

successione hereditarie advolventur quocumque locorum consistentibus sive 

sitis ut ipsa dicebat legitime supportavit dicto Lamberto suo filio 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Coptiten et Danijel datum supra. 

 

BP 1183 f 143r 07 do 17-05-1403. 

(dg: Johannes die Bije zvw Arnoldus Bije van Druenen: ¼ deel). 

 

(dg: Johannes die Bije filius quondam Arnoldi Bije de Druenen quartam 

partem). 

 

BP 1183 f 143r 08 za 19-05-1403. 

Voornoemde Lambertus droeg voornoemde goederen over aan Engbertus Luedinc 

zv Nijcholaus Coel Roelen soen van den Dungen. 

 

{Later ertussen geschreven}. Nota. 

Dictus Lambertus premissa hereditarie supportavit Engberto Luedinc filio 

Nijcholai Coel Roelen soen van den Dungen cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare. Testes Dijnther et Broeder datum sabbato post 

cantate. 

 

BP 1183 f 143r 09 do 17-05-1403. 

Hermannus Swertveger zv Arnoldus Cleijnael droeg over aan Arnoldus zvw 

Nijcholaus gnd Arnt Delijen soen van Eijnsschit een b-erfcijns van 5 

schelling geld, die wijlen Elizabeth ndvw hr Engbertus van Oesterwijc 

priester beurde, gaande uit erfgoederen van voornoemde Arnoldus zvw 

Nijcholaus Art Delijen, in Enschot. 

 

Hermannus Swertveger filius Arnoldi Cleijnael (dg: super) hereditarium 

censum quinque solidorum monete quem quondam Elizabeth filia naturalis 

quondam domini Engberti de Oesterwijc presbitri solvendum habuit ex 

hereditatibus Arnoldi filii quondam Nijcholai dicti Arnt Delijen soen de 



Bosch’ Protocol jaar 1403 04. 

 

94 

Eijnsschit sitis in parochia de Eijnsschit ut dicebat hereditarie 

supportavit dicto Arnoldo filio quondam (dg: Nij) Nijcholai Art Delijen 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Coptiten et Danijel datum quinta post cantate. 

 

BP 1183 f 143r 10 do 17-05-1403. 

Johannes die Bije zvw Arnoldus die Bije Jans soen van Druenen droeg over 

aan zijn broer Henricus zvw voornoemde Arnoldus Bije ¼ deel van een huis en 

erf, in Den Bosch, aan de dijk van de Vughterstraat, tussen erfgoed van 

Zegerus zvw Hugo enerzijds en de kamer van Willelmus van den Heijt 

anderzijds, welk ¼ deel aan wijlen voornoemde Arnoldus Bije Jans soen van 

Druenen was verkocht door Bonifacius gnd Faes van Enode wettige ev Marina 

dvw Petrus gnd Bijerman. 

 

Johannes die Bije filius quondam Arnoldi die Bije Jans soen de Druenen 

quartam partem ad se spectantem domus et aree site in Busco ad aggerem 

vici Vuchtensis inter hereditatem Zegeri filii quondam Hugonis ex una 

parte et inter cameram Willelmi van den Heijt parte ex altera venditam 

dicto quondam Arnoldo Bije Jans soen de Druenen a Bonifacio dicto Faes de 

Enode marito et tutore legitimo Marine sue uxoris filie quondam Petri 

dicti Bijerman prout in litteris hereditarie supportavit Henrico suo 

fratri filio dicti quondam Arnoldi Bije cum litteris et #aliis et jure# 
!jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 143r 11 do 17-05-1403. 

Amelius Maes soen van Ghemert ev Aleijdis dvw Amelius van Milheze droeg 

over aan Henricus zvw Johannes gnd Knuijt een b-erfpacht van ½ mud rogge, 

maat van Helmond, met Lichtmis in Bakel te leveren, gaande uit (1) 1/6 

deel, dat aan Henricus gnd Rover zvw Lambertus gnd Waghenman behoorde, van 

een beemd, gnd die Brugbeemt, in Bakel, naast de brug, (2) 1 lopen land van 

voornoemde Henricus Rover, in Bakel, ter plaatse gnd Huekendael, tussen 

Arnoldus Vonderman enerzijds en Henricus van den Zande anderzijds, welke 

pacht wijlen voornoemde Amelius van Milheze gekocht had van voornoemde 

Henricus Rover zvw Lambertus Waghenman, {f.143v} en die nu aan hem behoort. 

Met achterstallige termijnen van de afgelopen 3 jaar. 

 

Amelius Maes soen de Ghemert maritus et tutor legitimus Aleijdis sue 

uxoris filie quondam Amelii de Milheze hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Helmont solvendam hereditarie purificationis 

et in parochia de Bakel tradendam ex sexta parte que ad Henricum dictum 

Rover (dg: spectabat) filium quondam Lamberti dicti Waghenman spectabat 

cuiusdam prati dicti communiter die Brugbeemt siti in parochia de Bakel 

iuxta pontem atque ex una lopinata terre ipsius Henrici Rover sita in 

dicta parochia in loco dicto Huekendael inter hereditatem Arnoldi 

Vonderman ex uno et inter hereditatem Henrici van den Zande ex alio quam 

paccionem dictus quondam Amelius de Milheze erga prefatum Henricum Rover 

filium quondam Lamberti Waghenman emendo acquisierat prout in litteris 

 

1183 f.143v. 

 quinta post cantate: donderdag 17-05-1403. 

 

BP 1183 f 143v 01 do 17-05-1403. 

et quam nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Henrico filio 

quondam Johannis dicti Knuijt cum litteris et jure et arrestadiis sibi de 

tribus annis proxime preteritis restantibbus ut dicebat promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Coptiten et Danijel datum quinta post cantate. 

 

BP 1183 f 143v 02 do 17-05-1403. 

Mijchael van den Velde zvw Willelmus van den Velde droeg over aan zijn 
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broer Willelmus van den Velde, tbv Johannes zv Johannes van den Velde zvw 

voornoemde Willelmus van den Velde, al zijn goederen, die hij heeft of zal 

verkrijgen, onder de villicatio van Den Bosch. De brief overhandigen aan 

voornoemde Willelmus. 

 

Mijchael van den Velde filius quondam Willelmi van den Velde omnia sua 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata (dg: quocumque locorum 

consistentia sive) ab eo ad presens habita et imposterum habenda et 

acquirenda quocumque locorum infra villicationem opidi de Busco 

consistentia sive sita #ut dicebat# hereditarie supportavit Willelmo van 

den Velde suo fratri ad opus Johannis filii Johannis van den Velde filii 

dicti quondam Willelmi van den Velde promittens super habita et habenda 

warandiam. Testes datum supra. Et tradetur littera dicto Willelmo. 

 

BP 1183 f 143v 03 do 17-05-1403. 

Cristianus gnd Bloijman van Dijnther verkocht aan Hermannus Vos van 

Nijsterle een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren {niet afgewerkt contract}. 

 

Cristianus dictus Bloijman de Dijnther hereditarie vendidit Hermanno Vos 

de Nijsterle hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis. 

 

BP 1183 f 143v 04 do 17-05-1403. 

Lambertus zvw Goeswinus gnd Metten Schuijters van Eijndoven verkocht aan 

Anthonius Engbrechts soen van Velthoven, tbv hem en zijn vrouw Mechtildis 

dv Lambertus die Verre, een lijfpacht van 2 mud rogge, maat van Eindhoven, 

met Lichtmis in Eindhoven te leveren, gaande uit (1) een erfgoed, gnd een 

geloect, in Blaerthem Sint-Lambertus, tussen Aleijdis Peters enerzijds en 

Johannes gnd Scouthet anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, maat van Eindhoven, (2) een tuin, gnd den Raemhof, in Eindhoven, 

tussen Henricus van den Hout enerzijds en die vest van Eindhoven 

anderzijds, deze tuin reeds belast met de grondcijns. De langstlevende 

krijgt geheel de pacht. 

 

Lambertus filius quondam Goeswini dicti Metten Schuijters de Eijndoven 

legitime vendidit Anthonio Engbrechts soen de Velthoven ad opus sui et ad 

opus Mechtildis sue uxoris filie (dg: Hamberti) Lamberti die Verre 

vitalem pensionem duorum modiorum siliginis mensure de Eijndoven 

solvendam (dg: hereditarie) anno quolibet ad vitam dictorum (dg: 

Engberti) #Anthonii# et Mechtildis sue uxoris et alterius !diutius 

viventis purificationis et in Eijndoven tradendam (dg: ex) ex quadam 

hereditate dicta een geloect dicti venditoris sita in parochia de 

Blaerthem sancti Lamberti inter hereditatem Aleijdis Peters ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Scouthet ex alio atque ex quodam orto 

dicti venditoris dicto den Raemhof sito in parochia de Eijndoven inter 

hereditatem Henrici van den Hout ex uno et inter munitionem dictam die 

vest de Eijndoven ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere excepta hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis dicte mensure ex supradicta hereditate (dg: an) dicta een 

geloect annuatim necnon censu domini fundi ex dicto orto annuatim prius 

de solvendis ut dicebat et sufficientem facere tali conditione quod alter 

diutius vivens (dg: d primodictam) dictam vitalem pensionem integraliter 

ad eius vitam levabit et possidebit scilicet post decessum amborum erit 

quitus. Testes Coptiten et Roesmont datum supra. 

 

BP 1183 f 143v 05 do 17-05-1403. 

Ghibo Hannen soen, Johannes Deenkens soen, Henricus Matheeus soen van 

Essche en Mechtildis van den Aker wv Arnoldus beloofden aan Egidius 

Coptiten 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen. 
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{Verticale haal in margine sinistra}. 

Ghibo Hannen soen Johannes Deenkens soen Henricus Matheeus soen de Essche 

et Mechtildis van den Aker relicta quondam Arnoldi promiserunt indivisi 

super omnia Egidio Coptiten XX nuwe Gelre gulden seu valorem ad 

monitionem et voluntatem persolvendos. Testes Aa et Roesmont datum supra. 

 

BP 1183 f 143v 06 do 17-05-1403. 

Godefridus zvw Willelmus van den Eijnde droeg over aan Henricus zvw 

Henricus Belen soen van Strijp 16 lopen rogge n-erfpacht, maat van 

Eindhoven, uit een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Eindhoven, aan hem 

behorend in 8 mud 4 lopen rogge b-erfpacht, welke 8 mud 4 lopen Henricus 

Prijem van Stripe met Lichtmis in Strijp moest leveren aan Henricus, 

Elijas, Egidius, voornoemde Godefridus en Mechtildis, kvw voornoemde 

Willelmus van den Eijnde, en aan Henricus szvw voornoemde Willelmus van den 

Eijnde, gaande uit (1) alle erfgoederen, die aan voornoemde kvw Willellmus 

van den Eijnde en zijn schoonzoon Henricus, na erfdelling, ten deel waren 

gevallen, gelegen in Strijp, uitgezonderd een huis en tuin en de cijnzen 

uit voornoemde erfgoederen te betalen, (2) 1 mud rogge b-erfpacht, uit de 

goederen van Elijas van den Eijnde, welke mud erfpacht voornoemde Henricus 

Priem mede tot onderpand had gesteld voor de levering van de erfpacht van 8 

mud 4 lopen. 

 

Godefridus filius quondam Willelmi van den Eijnde (dg: hereditariam 

paccionem) sedecim lopinos siliginis hereditarie paccionis mensure de 

Eijndoven de hereditaria paccione trium modiorum siliginis dicte mensure 

ad se spectante in octo modiis et quatuor lopinis #siliginis# hereditarie 

paccionis quos octo modios et quatuor lopinos siliginis Henricus Prijem 

de Stripe solvere tenebatur Henrico Elije Egidio #dicto Godefrido# 

Mechtildi liberis dicti quondam Willelmi van den Eijnde atque Henrico 

genero eiusdem Willelmi van den Eijnde hereditarie purificationis et in 

Strijp tradendam ex omnibus hereditatibus que dictis liberis quondam 

Willellmi van den Eijnde et Henrico eius genero mediante divisione 

hereditaria (dg: inter) cesserunt in partem sitis in de parochia de 

Strijp exceptis domo et orto atque censibus ad premissas #heredetas!# de 

jure solvendis atque ex uno modio siliginis hereditarie paccionis levando 

et percipiendo in bonis Elije van den Eijnde quem modium siliginis 

hereditarie paccionis dictus Henricus Priem pro solutione antedicte 

hereditarie paccionis octo modiorum et quatuor lopinorum siliginis ad 

pignus imposuerat ut dicebat hereditarie supportavit Henrico filio 

quondam Henrici Belen soen de Strijp promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Coptiten et Danijel 

datum quinta post cantate. 

 

BP 1183 f 143v 07 do 17-05-1403. 

Voornoemde Godefridus zvw Willelmus van den Eijnde droeg over aan Everardus 

zvw Rodolphus Roef van den Spijker, tbv hem, zijn broer Arnoldus en zijn 

zusters Katherina en Elizabeth, kvw voornoemde Rodolphus Roef, 4 lopen 

rogge n-erfpacht, maat van Eindhoven, uit voornoemde 3 mud b-erfpacht. 

 

Dictus Godefridus filius quondam Willelmi van den Eijnde (dg: 

hereditariam paccionem) quatuor lopinos siliginis hereditarie paccionis 

mensure de Eijndoven de hereditaria paccione trium modiorum etc totum ut 

supra hereditarie supportavit Everardo filio quondam Rodolphi Roef van 

den Spijker ad opus sui et ad opus Arnoldi sui fratris Katherine et 

Elizabeth eius sororum liberorum dicti quondam Rodolphi Roef promittens 

ut immediate supra. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 143v 08 do 17-05-1403. 

Mechtildis dvw Arnoldus van Ghele zvw Egidius machtigde Johannes Wout de 

jongere haar cijnen, renten, pachten en tegoeden te manen en haar goederen 
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te beheren. 

 

Mechtildis filia quondam Arnoldi de Ghele filii quondam Egidii dedit 

potestatem Johanni Wout #juniori# monendi petendi levandi et percipiendi 

omnes suos census redditus et pacciones et credita sua que sibi debentur 

ac debebuntur a personis quibuscumque quacumque occasione et ad bona sua 

regendi etc usque ad revocationem. Testes Coptiten et Danijel datum 

quinta post cantate. 

 

BP 1183 f 143v 09 do 17-05-1403. 

Willelmus van Riel, Willelmus Hadewigen, Willelmus Glavijman zvw Johannes 

Willems soen, Egidius Geldens soen van Heilvoirt en Jacobus zvw Johannes 

Selen soen beloofden aan Arnoldus van Andel, tbv de kerkfabriek van Sint-

Jan-Evangelist in Den Bosch, gedurende 3 jaar, ingegaan afgelopen Sint-

Petrus-Stoel (do 22-02-1403), elk jaar met Sint-Martinus 25 nieuwe Gelderse 

gulden of ander paijment van dezelfde waarde te betalen. 

 

Willelmus de Riel Willelmus Hadewigen Willelmus Glavijman filius quondam 

Johannis Willems soen Egidius Geldens soen de Heilvoirt Jacobus filius 

quondam Johannis Selen soen promiserunt indivisi super omnia se daturos 

et soluturos Arnoldo de Andel ad opus fabrice ecclesie beati Johannis 

ewangeliste in Busco ad spacium (dg: sex) trium annorum festum beati 

Petri apostoli ad cathedram proxime preteritum sine medio sequentium anno 

quolibet dictorum trium annorum XXV nuwe Gelre gulden seu alterius 

pagamenti eiusdem valoris Martini hyemalis et pro primo termino Martini 

hyemalis proxime futuro et sic deinceps dicto spacio pendente. Testes 

datum supra. 

 

1183 f.144r. 

 quinta post cantate: donderdag 17-05-1403. 

 

BP 1183 f 144r 01 do 17-05-1403. 

Godefridus van Arkel zv Theodericus Storme gewantsnijder ev Elizabeth dvw 

Godefridus van Broechoven Enghel Goeden soen verkocht aan Godefridus van 

Zeelst Gerijts soen (1) 7 morgen land, ter plaatse gnd in het Vuchtbroec, 

in het derde kamp van Oetheren richting Vught, welk kamp 10 morgen groot is 

en gelegen is ter plaatse gnd dat Vuchtbroec, tussen Gherisius van Os 

enerzijds en Henricus Goessen anderzijds, met een eind strekkend aan de 

gemeint en met het andere eind aan een gemene weg die loopt vanaf de 

goederen behorend aan het gasthuis in Den Bosch naar Oetheren, welke 7 

morgen aan wijlen voornoemde Godefridus van Broechoven waren verkocht door 

de stad Den Bosch, (2) een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling gemeen 

paijment, die de stad Den Bosch met Sint-Lambertus-Bisschop beurde, gaande 

uit voornoemde 7 morgen land, welke cijns voornoemde Elizabeth dvw 

Godefridus van Broechoven Enghel Goeden soen gekocht had van de stad Den 

Bosch, welke goederen nu aan hem behoren. 

 

Godefridus de Arkel filius Theoderici Storme rasoris pannorum maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Godefridi de 

Broechoven Enghel Goeden soen septem jugera terre sita ad locum dictum 

int Vuchtbroec in tercio campo de Oetheren versus Vucht qui campus decem 

jugera terre continet et situs est in dicto loco dat Vuchtbroec vocato 

inter hereditatem Gherisii de Os ex uno et inter hereditatem Henrici 

Goessen ex alio et tendit cum uno fine ad communitatem et cum reliquo 

fine ad communem plateam que tendit a bonis ad hospitale in Busco 

spectantibus versus Oetheren vendita dicto quondam Godefrido de 

Broechoven ab opido de Busco prout in litteris de vero sigillo dicti 

opidi de Busco super hoc confectis sigillato plenius continetur atque 

hereditarium censum trium librarum et decem solidorum communis pagamenti 

quem opidum de Busco predictum solvendum habuit hereditarie Lamberti 

episcopi ex septem jugeribus terre predictis quem censum trium librarum 



Bosch’ Protocol jaar 1403 04. 

 

98 

et decem solidorum #dicta# Elizabeth filia quondam Godefridi de 

Broechoven Enghel Goeden soen erga dictum opidum de Busco emendo 

acquisierat prout in litteris de vero sigillo #et quos nunc ad se 

spectare dicebat# etc (dg: hereditarie supportavit) #hereditarie 

vendidit# Godefrido de Zeelst Gerijts soen #supportavit# cum litteris et 

jure promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte sui et (dg: dicto q sue) et dicti quondam Godefridi 

de Broechoven et quorumcumque heredum dicti Godefridi deponere. Testes Aa 

et Roesmont datum quinta post cantate. 

 

BP 1183 f 144r 02 do 17-05-1403. 

Petrus Oer zvw Laurencius zvw Petrus Oer verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Petrus Oer filius quondam Laurencii filii quondam Petri Oer prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 144r 03 do 17-05-1403. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper ?105 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1403) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto venditori centum nuwe Gelre 

gulden #et quinque# !seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 144r 04 do 17-05-1403. 

Ludekinus zvw Cristianus van Zeelst verkocht aan Mijchael Beltkens soen van 

den Kerchove 2 bunder beemd, in Oirschot, ter plaatse gnd aen die Vloet 

Straet, tussen Godefridus Ackerman, voornoemde Mijchael Beltkens soen en 

Willelmus van der Moest enerzijds en een gemene weg, gnd die Vloet Straet, 

anderzijds, met een eind strekkend aan kv Gunterslaer en met het andere 

eind aan Thomas Metten soen, belast met grondcijnzen. Mede onder verband 

van een b-erfcijns van 20 pond geld, met Pinksteren te betalen, gaande uit 

een stuk land in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, tussen wijlen 

Arnoldus van de Kloot enerzijds en Willelmus van Beke anderzijds, welke 

cijns Arnoldus Groet Art zvw Lambertus van Engelant vernaderd had van 

Hector nzv Ludolphus Buc van Boemel, welke cijns voornoemde Ludekinus 

verworven had van voornoemde Arnoldus Groet Art, beloofde voornoemde  

Ludekinus dat zijn zoon Henricus, door hem verwekt bij wijlen zijn vrouw 

Hilla dvw Ghibo Keijot, zodra hij meerderjarig is, afstand zal doen. 

 

Ludekinus filius quondam Cristiani de Zeelst (dg: bo) duo bonaria prati 

sita in parochia de Oerscot ad locum dictum aen die Vloet Straet inter 

hereditatem (dg: liberorum quondam dictorum van der Moest) Godefridi 

Ackerman Mijchaelis Beltkens soen #van den Kerchove# et Willelmi van der 

Moest ex uno et inter communem plateam dictam die Vloet Straet ex alio 

(dg: ut dicebat) tendentia cum uno fine ad hereditatem liberorum de 

Gunterslaer et (verbeterd uit: ex) cum reliquo fine ad hereditatem Thome 

Metten soen (dg: ex) ut dicebat hereditarie vendidit dicto Mijchaeli 

Beltkens soen promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis censibus domini fundi annuatim exinde 

solvendis !annuatim de jure ut dicebat promisit insuper dictus Ludekinus 

sub obligatione premissa atque sub obligatione hereditarii census viginti 

librarum monete solvendi hereditarie (dg: purificationis) penthecostes ex 

pecia terre sita in parochia de Ghestel prope Herlaer in loco dicto Thede 

inter hereditatem quondam Arnoldi de Globo ex uno et inter hereditatem 

Willelmi de Beke ex alio quem censum Arnoldus Groet Art filius quondam 

Lamberti de Engelant per modum (dg: e jure proximitatis) redemptionis e 

jure proximitatis (dg: acquisierat et quem censum) erga Hectorem filium 

naturalem Ludolphi Buc de Boemel acquisierat et quem censum dictus 

Ludekinus erga eundem Arnoldum Groet Art acquisivit prout in litteris 
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quas vidimus quod ipse Ludekinus Henricum suum filium ab eodem Ludekino 

et quondam Hilla sua uxore filia quondam Ghibonis Keijot pariter genitum 

dum ad annos pubertatis pervenerit super premissis et jure hereditarie 

renuntiare [fa]ciet ad opus dicti (dg: Belekini emptoris) Mijchaelis 

emptoris. Testes Aa et Roesmont datum supra. 

 

BP 1183 f 144r 05 do 17-05-1403. 

En laatste belofte van afstand doen in een brief stellen met “notum”. 

 

Et fiet ista ultima promissio dicte renuntiationis per notum in littera 

per se. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 144r 06 do 17-05-1403. 

Henricus van Melcrode ev Elizabeth dvw Erenvardus van Liedevelde droeg over 

aan Willelmus die Wilde verwer (1) 20 schelling paijment b-erfcijns, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een akker, in Oirschot, ter plaatse gnd tot 

Boterwijk, tussen kvw Willelmus van Audenhoven enerzijds en kv Belija van 

der Rijt anderzijds, welke cijns betaald wordt in zodanig paijment als ten 

tijde van de betaling in Oirschot wettig is en gangbaar, welke 20 schelling 

paijment b-erfcijns wijlen voornoemde Erevardus van Lijedevelde verworven 

had van Johannes Santman, (2) 40 schelling zodanig paijment als ten tijde 

van de betaling in Oirschot gemeenlijk wettig is en gangbaar b-erfcijns, 

met Sint-Hubertus-Bisschop te betalen, gaande uit een stuk beemd, gnd 

Lancscoer, in Oirschot, achter de plaats gnd After die Notelen, tussen 

Henricus die Wilde enerzijds en Arnoldus Noude anderzijds, welke 40 

schelling voornoemde Erevardus verworven had van Willelmus Didderics soen 

van der Notelen en zijn wettige zuster Elizabeth, en welke beide cijnzen nu 

aan hem behoren. 

 

Henricus de Melcrode maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Erenvardi de Liedevelde viginti solidos #pagamenti# 

hereditarii census solvendos hereditarie purificationis ex quodam agro 

sito in parochia de Oerscot ad locum dictum tot Boterwijc inter 

hereditatem liberorum quondam Willelmi de Audenhoven ex uno et inter 

hereditatem liberorum Belije van der Rijt ex alio et qui census solvendus 

est in tali pagamento quale tempore solutionis huiusmodi in Oerscot 

legale fuerit et dativum et quos (dg: censum) viginti solidos pagamenti 

dicti hereditarii census dictus quondam Erevardus de Lijedevelde erga 

Johannem Santman acquisierat ut dicebat atque quadraginta solidos (dg: 

pagamenti) hereditarii census talis pagamenti quale tempore solutionis 

huiusmodi in Oerscot communiter (dg: da) legale fuerit et dativum 

solvendos hereditarie Huberti episcopi ex pecia prati dicta Lancscoer 

sita in dicta parochia de Oerscot retro locum dictum After die (dg: 

Noetelen) Notelen inter hereditatem Henrici die Wilde ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Noude ex alio quos quadraginta solidos hereditarii 

census predicti dictus Erevardus erga Willelmum Didderics soen van der 

Notelen et Elizabeth eius sororem legitimam acquisierat #et quos census 

nunc ad se spectare dicebat# ut dicebat hereditarie supportavit Willelmo 

(dg: die Willelmo) die Wilde tinctori promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et 

Roesmont datum quinta post cantate. 

 

BP 1183 f 144r 07 do 17-05-1403. 

Jacobus die Jonge beloofde aan Berisius van Breda 51 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Jacobus die Jonge promisit super omnia Berisio de Breda LI nuwe Gelre 

gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 
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BP 1183 f 144r 08 do 17-05-1403. 

Johannes van Orthen zvw Willelmus van Orthen beloofde aan hr Johannes van 

Mierde priester 46 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren 

aanstaande (zo 03-06-1403) te betalen. 

 

Johannes de Orthen filius quondam Willelmi de Orthen promisit super omnia 

domino Johanni de Mierde presbitro XLVI nuwe Gelre gulden seu valorem ad 

penthecostes (dg: nativitatis Domini) proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 144r 09 do 17-05-1403. 

Willelmus zvw Rijcardus van der Voert beloofde aan Henricus Matheeus, tbv 

het Geefhuis in Den Bosch, 16 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 6 

gemene plakken met H.Maria-Hemelvaart aanstaande (wo 15-08-1403) te 

betalen. 

 

Willelmus filius quondam Rijcardi van der Voert promisit super omnia 

Henrico Matheeus ad opus mense sancti spiritus in Busco XVI nuwe Gelre 

gulden seu valorem atque sex gemeijn placken ad assumptionem Marie 

proxime futuram persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 144r 10 do 17-05-1403. 

Johannes van Heze de jongere zv Nijcholaus van Heze linnenklerenwever 

verkocht aan Ghibo Reijners soen van Nuenrebeke (1) een stuk land, gnd 

dBreemstuc, in Nuenen, tussen Arnoldus van den Hove enerzijds en voornoemde 

Ghibo Reijners soen anderzijds, (2) een stuk land, in Nuenen, ter plaatse 

gnd Nuenrebeke, ter plaatse gnd die Gherrits Acker, tussen Reijnerus Ghiben 

soen enerzijds en wijlen Godefridus van Langvelt anderzijds. 

 

Johannes de Heze filius junior Nijcholai de Heze textoris lineorum peciam 

terre (dg: sitam in parochia) dictam dBreemstuc sitam in parochia de 

Nuenen inter hereditatem Arnoldi van den Hove ex uno et inter hereditatem 

Ghibonis Reijners soen de Nuenrebeke ex alio atque peciam terre sitam in 

dicta parochia de Nuenen ad locum dictum Nuenrebeke in loco dicto die 

Gherrits Acker inter hereditatem Reijneri Ghiben soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Godefridi de Langvelt ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Ghiboni Reijners soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

1183 f.144v. 

 quinta post cantate: donderdag 17-05-1403. 

 sabbato post cantate: zaterdag 19-05-1403. 

 

BP 1183 f 144v 01 do 17-05-1403. 

Johannes zvw Engbertus die Zegher en zijn vrouw Elizabeth dv Walterus 

Loeijer, door voornoemde Walterus verwekt bij wijlen zijn vrouw Jutta dvw 

Ghibo Boeij, droegen over aan voornoemde Walterus Loeijer en zijn vrouw 

Katherina dvw Walterus zvw Johannes Oem, tbv hen en hun gezamenlijke 

kinderen, 4 lopen rogge b-erfpacht, maat van Oisterwijk, met Lichtmis in 

Oisterwijk te leveren, gaande uit de helft van een hoeve, die was van 

wijlen Nijcholaus Scilder, deels gelegen in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Udenhout, en deels in Tilburg, tussen Walterus Coptiten enerzijds en 

Arnoldus zvw Hermannus Loeijer anderzijds, welke 4 lopen aan voornoemde 

Johannes en Elizabeth gekomen waren na overlijden van voornoemde Jutta mv 

voornoemde Elizabeth. 

 

Johannes (dg: Emke) filiius quondam Engberti die Zegher maritus legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie Walteri Loeijer ab eodem Waltero et quondam 

Jutta sua uxore filia quondam Ghibonis Boeij pariter genite et dicta 

Elizabeth cum eodem Johanne suo marito tamquam cum suo tutore quatuor 

lopinos siliginis hereditarie paccionis mensure de Oesterwijc solvendos 
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hereditarie purificationis et in (dg: Busco) Oesterwijc tradendos ex 

medietate cuiusdam mansi (dg: cum suis attinentiis) qui fuerat quondam 

Nijcholai Scilder siti #partim# in parochia de Oesterwijc ad locum dictum 

Udenhout #et partim in parochia de Tilborch# inter hereditatem Walteri 

Coptiten ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii quondam Hermanni 

Loeijer ex alio atque ex attinentiis dicte medietatis mansi supradicti 

universis (dg: ut) et que quatuor lopina siliginis dicte mensure prefati 

Johannes et !Yda eis de morte dicte quondam Jutte (dg: matris) olim 

matris dicte Elizabeth jure successionis hereditarie advoluta esse 

dicebant hereditarie supportaverunt dicto Waltero Loeijer et Katherine 

sue uxori filie quondam Walteri filii quondam Johannis Oem ad opus eorum 

et ad opus liberorum ab eodem Waltero Loeijer et Katherina coniugibus 

pariter genitorum et generandorum promittentes indivisi cum tutore super 

habita et habenda (dg: warandiam) ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere tali conditione quod dicti (dg: Walterus Loeijer et 

Katherina) et alter eorum diutius vivens in humanis dicta quatuor lopina 

siliginis ad suam vitam integraliter (dg: possidebit et) levabit et 

possidebit scilicet post decessum dictorum Walteri et Katherine coniugum 

amborum dicta quatuor lopina siliginis hereditarie paccionis integraliter 

hereditario jure ad liberos eorundem Walteri Loeijer et Katherine 

genitorum! et generandorum! predictos succedent et devolventur. Testes 

Roesmont et Broeder datum quinta post cantate. 

 

BP 1183 f 144v 02 do 17-05-1403. 

Hugho zvw Hugho gnd Swart van Kessel droeg over aan Egidius zvw Walterus 

Wellens soen van Lijt een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Pinksteren in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een hofstad in Groot 

Lith, tussen Theodericus Conincs enerzijds en Hubertus van Lijt anderzijds, 

(2) 6½ hont land, ter plaatse gnd Coenen Hoeve, tussen kvw Gerardus 

Kaechuijs enerzijds en Petrus Teije anderzijds, (3) ½ morgen land, in Groot 

Lith, ter plaatse gnd Westerbeemden, tussen Lambertus Zelen zoen enerzijds 

en Ghisbertus zvw Jacobus Colne anderzijds, welke pacht eerstgenoemde Hugho 

gekocht had van Willelmus zvw Willelmus van Heze van Groot Lith. 

 

Hugho filius quondam Hughonis dicti Swart de Kessel hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

penthecostes et in Busco tradendam de et ex quodam domistadio sito in 

parochia de Groet Lijt inter hereditatem Theoderici Conincs ex uno et 

inter hereditatem Huberti de Lijt ex alio atque de et ex sex et dimidio 

hont terre sitis ad locum dictum Coenen Hoeve inter hereditatem liberorum 

quondam Gerardi Kaechuijs ex uno et inter hereditatem Petri Teije #ex 

alio# atque de et ex dimidio jugere terre sito in dicta parochia ad locum 

dictum Westerbeemden inter hereditatem Lamberti (dg: Selen soen) Zelen 

zoen ex uno et inter hereditatem Ghisberti filii quondam Jacobi Colne ex 

alio quam paccionem unius modii siliginis predictam primodictus Hugho 

erga Willelmum filium quondam Willelmi de Heze de Magno Lijt emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Egidio filio 

quondam Walteri Wellens soen de Lijt cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 144v 03 do 17-05-1403. 

Theodericus Henrics soen van Catwijc en zijn zoon Theodericus beloofden aan 

Henricus Yegher Adolfs soen 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (di 25-12-1403) te betalen. 

 

Theodericus Henrics soen de Catwijc et Theodericus eius filius legitimus 

promiserunt indivisi super omnia Henrico Yegher Adolfs soen XX nuwe Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes (dg: Danije) datum supra. 
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BP 1183 f 144v 04 do 17-05-1403. 

Voornoemde Theodericus Henrics soen van Catwijc en zijn zoon Theodericus 

beloofden aan Adulphus Gunter Tielmans soen 33¼ nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1403) te betalen. 

 

Dicti Theodericus et Theodericus promiserunt indivisi super omnia Adulpho 

Gunter (dg: XX) Tielmans soen XXXIII nuwe Gelre gulden seu valorem et 

quartam partem unius Gelre gulden ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 144v 05 za 19-05-1403. 

Bonifacius gnd Faes zvw Lambertus van den Hommelhezen verkocht aan Johannes 

Sparre kramer een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit (1) een huis, erf, tuin en aangelegen stuk land, gnd 

die Brake, in Schijndel, ter plaatse gnd aen Delscot, tussen Margareta 

Jannes enerzijds en Johannes Herberts soen van Dijnther anderzijds, (2) 4 

lopen roggeland, in Schijndel, tussen voornoemde Johannes Herberts soen 

enerzijds en Henricus van Arkel zvw Reijnerus Willems anderzijds, met een 

eind strekkend aan Gerardus van den Acker en met het andere eind aan de 

plaats gnd die Harde Beemde. 

 

Bonifacius dictus Faes filius quondam Lamberti van den Hommelhezen 

hereditarie vendidit Johanni Sparre institori hereditarium censum viginti 

solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex domo area et 

orto et pecia terre dicta die Brake sibi adiacente sitis in parochia de 

Scijnle ad locum !aen Delscot inter hereditatem Margarete Jannes ex uno 

et inter hereditatem Johannis Herberts soen de Dijnther ex alio atque ex 

quatuor lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia (dg: in loco 

dicto in Delscotsche) inter hereditatem dicti Johannis Herberts soen ex 

uno et inter hereditatem Henrici de Arkel filii quondam Reijneri Willems 

ex alio tendentibus cum uno fine ad hereditatem Gerardi van den Acker et 

cum reliquo fine ad locum dictum die Harde Beemde ut ipse dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Dijnther et Broeder datum sabbato post 

cantate. 

 

BP 1183 f 144v 06 za 19-05-1403. 

Theodericus Schout schoenmaker droeg over aan Albertus Buc van Lijt (1) de 

helft van een b-erfcijns van 2 gulden pieter of ander paijment van dezelfde 

waarde, met Kerstmis te betalen, gaande uit de windmolen van Bakel, welke 

cijns voornoemde Theodericus Schout, tbv hem en zijn vrouw Yda van Os 

gekocht had van Willelmus zvw Willelmus van Beest, (2) de andere helft van 

de cijns, van welke helft voornoemde Theodericus Schout zijn vruchtgebruik 

had overgedragen aan Johannes Buc van Beirgelen en Agnes dvw Gerardus 

Bouwelke, en welke helft voornoemde Theodericus Schout, samen met andere 

erfgoederen, gekocht had van voornoemde Johannes Buc en Agnes dvw Gerardus 

Bouwelken. 

 

Duplicetur. 

Theodericus (dg: Scout sutor) Schout sutor #unam medietatem# hereditarii 

census duorum aureorum denariorum communiter gulden peter vocatorum boni 

auri et iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendi 

hereditarie nativitatis Domini ex molendino venti de Bakel atque ex 

attinentiis et juribus eiusdem molendini venti singulis et universis quem 

censum dictus Theodericus Schout ad opus sui et ad opus Yde de Os olim 

sue uxoris erga Willelmum filium (dg: Willelmi de Beest) quondam Willelmi 

de Beest emendo acquisierat prout in litteris atque reliquam medietatem 

eiusdem census hereditarii duorum aureorum denariorum communiter gulden 

peter vocatorum auri et ponderis ut premittitur de qua iamdicta medietate 

dicti census prefatus Theodericus Schout suum usufructum quem habuit in 

eadem supportaverat Johanni Buc de Beirgelen et Agneti filie quondam 
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Gerardi Bouwelke et quam iamdictam medietatem eiusdem hereditarii census 

dictus Theodericus Schout erga eosdem Johannem Buc et Agnetem filiam 

quondam Gerardi Bouwelken simul cum aliis quibusdam hereditatibus 

acquisierat #emendo# prout hec in quibusdam litteris !hereditarie 

supportavit Alberto Buc de Lijt cum predictis litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 144v 07 za 19-05-1403. 

Rutgerus Cort verklaarde dat hr Arnoldus van Welle prepositus van het 

klooster Mariaschoot, namens het klooster, alle geschillen heeft geslecht. 

De brief overhandigen aan Godefridus Hoijer. 

 

Rutgerus Cort #palam recognovit sibi fore satisfactum per dominum 

Arnoldum de Welle prepositum (dg: monasterii) conventus de sinu Marie ex 

parte et nomine eiusdem (dg: monasterii) conventus fore satisfactum ab# 

(dg: super) omnibus et singulis causis querelis mediantibus dictus 

Rutgerus (dg: monasterium) #conventum# de sinu Marie aut eius bona 

impetere posset a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem (dg: 

ad opus dicti monasterii hereditarie renuntiavit) promittens super habita 

et habenda ratam servare et (dg: quod ipse) et quod ipse Rutgerus et sui 

heredes dictum monasterium et eius bona quecumque numquam impetet! in 

judicio spirituali vel in judicio seculari aut alias quovis modo 

occasione premissorum aut inde emergentium. Testes Scilder et Broeder 

datum sabbato post cantate. Tradetur littera Godefrido Hoijer. 

 

1183 f.145r. 

 sabbato post cantate: zaterdag 19-05-1403. 

 tercia post vocem: dinsdag 22-05-1403. 

 

BP 1183 f 145r 01 za 19-05-1403. 

Hr Arnoldus van Welle prepositus van het klooster Mariaschoot ontlastte, 

namens het klooster, voornoemde Rutgerus Cort, zijn erfgenamen en goederen 

van alle goederen en zaken, die voornoemde Rutgerus onder zich heeft, van 

de kant van wijlen hr Johannes Cort bv voornoemde Rutgerus, en van alle 

geschillen. 

 

Dominus Arnoldus de Welle prepositus (dg: monasterii) #conventus# de sinu 

beate Marie (dg: palam) ex parte et nomine dicti monasterii quitavit 

palam et publice quitum proclamavit dictum Rutgerum Cort et quoscumque 

suos heredes et eorum bona ab omnibus bonis et rebus quas idem Rutgerus 

penes se et sub se habuit ex parte et nomini domini quondam Johannis Cort 

olim fratris dicti Rutgeri et ab omnibus aliis causis quibus mediantibus 

dictum monasterium aut causam ab eodem monasterio habens dictum Rutgerum 

Cort (dg: suos) eius heredes et eorum bona impetere posset a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem promittens (dg: sub) ex parte et 

nomine dicti monasterii sub obligatione omnium bonorum dicti conventus 

presentium et futurorum ratam servare et quod dictum monasterium aut 

causam ab eo habens dictum Rutgerum et eius heredes et eorum bona numquam 

impetet in judicio spirituali vel seculari aut alias quovis modo in 

futurum occasione premissorum aut inde emergentium. Testes Scilder et 

Broeder datum sabbato post cantate. 

 

BP 1183 f 145r 02 za 19-05-1403. 

Gerardus zvw Walterus van Vucht verkocht aan Johannes Toelinc zv 

Theodericus Toelinc, tbv Henricus, Elizabeth, Oda en Yda, kvw Henricus 

Everaets van Hijntham, een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, gnd het Fenne, 

6 lopen rogge groot, in Rosmalen, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den 

Bosch enerzijds en voornoemde verkoper anderzijds. Zou een van de kinderen 

overlijden zonder wettig nageslacht dan gaat zijn deel naar de andere 
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kinderen. Zouden alle kinderen overlijden zonder wettig nageslacht dan gaat 

de pacht naar naaste erfgenamen van wijlen Yda wv Gerardus Broc. 

 

Gerardus filius quondam Walteri de Vucht hereditarie vendidit Johanni 

Toelinc filio Theoderici Toelinc ad opus Henrici Elizabet Ode et Yde 

liberorum quondam Henrici Everaets de Hijntham hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre dicti venditoris 

dicta tFenne #sex lopinos siliginis in semine capiente annuatim# sita in 

parochia de Roesmalen inter hereditatem (dg: dictam) mense sancti 

spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem dicti venditoris ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

et sufficientem facere tali conditione si contingat aliquem seu aliquos 

dictorum liberorum decedere absque prole legitima ab eo genita seu 

generanda superviva remanente quod extunc portio huiusmodi decedentis seu 

decedentium pleno jure hereditario succedet et devolvetur ad alios 

superstites remanentes et si omnes decedant absque prole legitima ab eis 

genita vel generanda quod extunc dicta hereditaria paccio dimidii modii 

siliginis ad proximores heredes quondam Yde relicte quondam Gerardi Broc 

hereditario jure succedet et plenarie devolvetur. Testes Dijnther et 

Broeder datum supra. 

 

BP 1183 f 145r 03 za 19-05-1403. 

Destijds had Rodolphus van Dijnther verkocht aan Theodericus van den Culen 

een b-erfpacht van 5½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een hofstad van voornoemde Rodolphus, gnd ten Wijer, in 

Dinther. Voornoemde Theodericus verklaarde thans dat één mud rogge 

b-erfpacht12 uit voornoemde pacht van 5½ mud aan voornoemde Rodolphus van 

Dijnther behoort, dat voornoemde Rodolphus die mud b-erfpacht, staande zijn 

huwelijk met eertijds zijn vrouw Ava, verworven had van voornoemde 

Theodericus, dat dus voornoemde Theodericus die mud b-erfpacht uit 

voornoemde pacht van 5½ mud rogge had overgedragen aan voornoemde 

Rodolphus. Onder voorwaarde dat voornoemde Rodolphus met deze brief en 

andere brieven, mocht hij die mbt de ene mud b-erfpacht ontvangen hebben 

van voornoemde Theodericus, niet méér zal manen dan slechts één mud rogge 

b-erfpacht, zó dat voornoemde Theodericus, uit voornoemde pacht van 5½ mud 

rogge, 4½ mud rogge b-erfpacht zal hebben. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Rodolphus de Dijnther 

hereditarie vendidisset Theoderico van den Culen hereditariam paccionem 

quinque et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domistadio dicti 

Rodolphi dicto communiter ten Wijer sito in parochia de Dijnther prout in 

litteris constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus 

Theodericus palam recognovit quod unus modius siliginis hereditarie 

paccionis de supradicta paccione quinque et dimidii modiorum siliginis 

spectat hereditario jure ad Rodolphum de Dijnther predictum et quod ipse 

Rodolphus predictus illum modium siliginis hereditarie paccionis predicte 

stante integro thoro inter prefatum Theodericum et (dg: Evo) Avam olim 

eius uxorem erga eundem Theodericum acquisierat dictus (dg: -que) #ergo# 

Theodericus (dg: dum) #dictum# unum modium siliginis hereditarie 

paccionis mensure predicte (dg: hereditarie) de supradicta hereditaria 

paccione quinque (dg: modio) et dimidii modiorum siliginis dicte mensure 

hereditarie supportavit eidem Rodolpho predicto cum litteris et jure 

occasione promittens super habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte sui (dg: et suorum) #et dicte 

quondam Ave# et quorumcumque suorum heredum deponere tali conditione 

apposita quod dictus Rodolphus mediantibus presentibus litteris et 

                         
12 Zie → BP 1183 f 145v 05 za 19-05-1403, belofte ¼ deel van de schade te 

vergoeden ingeval van uitwinning van de pacht van een mud. 
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quibuscumque aliis litteris si quas a dicto Theoderico recepisse 

mentionem (dg: de) unius modii siliginis dicte mensure de predicta 

paccione quinque et dimidii modiorum siliginis (dg: solven) facientibus 

non plus petet nec monebit nisi solummodo unum modium siliginis 

hereditarie paccionis predicte ita quod dictus Theodericus de predicta 

paccione quinque et dimidii modiorum siliginis libere obtinebit quatuor 

et dimidium modios siliginis hereditarie paccionis predicte presentibus 

(dg: subp) #litteris# supportationis #et obligationis# non obstantibus. 

Testes datum supra. {Langs laatste deel van dit contract een verticale 

haal in margine sinistra}. 

 

BP 1183 f 145r 04 za 19-05-1403. 

Theodericus van den Culen schonk aan zijn schoonzoon Arnoldus Snoec en 

diens vrouw Bela dv voornoemde Theodericus zijn vruchtgebruik in een 

b-erfpacht van 4½ mud rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht van 5½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

hofstad van Rodolphus van Dijnther, gnd ten Wijer, in Dinther, welke pacht 

van 5½ mud voornoemde Theodericus gekocht had van voornoemde Rodolphus. 

 

{Verticale haal in margine sinistra voor dit contract; had eigenlijk 

moeten reiken tot 03. Daarnaast een teken in de vorm van een φ. Met haal 

verbonden met BP 1183 f 145r 09}. 

Theodericus van den Culen usufructum sibi competentem in hereditaria 

paccione quatuor et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco de 

hereditaria paccione quinque (dg: mo) et dimidii modiorum siliginis dicte 

mensure solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex 

domistadio Rodolphi de Dijnther dicto communiter ten Wijer sito in 

parochia de Dijnther quam paccionem quinque et dimidii modiorum siliginis 

dicte mensure dictus Theodericus erga prefatum Rodolphum emendo 

acquisierat prout in litteris !et hereditarie supportavit Arnoldo Snoec 

suo genero cum Bela sua uxore filia eiusdem Theoderici (dg: cum litteris 

et jure occasione promittens super) in nomine dotis ad jus oppidi de 

Busco (dg: promisit super omnia ratam) cum litteris et jure occasione 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 145r 05 za 19-05-1403. 

Arnoldus Snoec ev Bela dv Theodericus van Volkel {in voorgaande contracten: 

van den Culen} beloofde aan zijn voornoemde schoonvader Theodericus, tbv 

hem en zijn vrouw Agnes, een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit al zijn goederen. De langstlevende krijgt 

geheel de pacht. 

 

Arnoldus Snoec maritus et tutor legitimus Bele sue uxoris filie 

Theoderici de !Volkel promisit super habita et habenda dicto Theoderico 

suo socero ad opus !et ad opus Agnetis sue uxoris quod ipse dictus 

Arnoldus Snoec dabit et exsolvet dictis Theoderico et Agneti coniugibus 

#et alteri eorum diutius viventi# annuam et vitalem pensionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco (dg: ad vitam) anno quolibet ad vitam 

eorum coniugum et alterius eorum diutius viventis purificationis ex 

omnibus suis bonis habitis et habendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis (dg: promittens super habita et habenda warandiam et 

sufficientem facere) tali conditione quod alter diutius vivens in humanis 

dictam pensionem ad suam vitam integraliter possidebit scilicet postquam 

ambo mortui fuerint erit quitus. Testes Dijnther et Broeder datum sabbato 

post cantate. 

 

BP 1183 f 145r 06 za 19-05-1403. 

Godefridus zvw Godefridus gnd van Erpe verkocht aan Arnoldus gnd Groet Art 

28 schelling b-erfcijns, 1 gulden hellinc (dg: voor 16 groten gerekend) 

voor 12 groten gerekend, daags na Sint-Willibrordus-Bisschop te betalen, 
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welke 28 schelling wijlen Arnoldus Groet Arnt verklaard had verschuldigd te 

zijn aan Godefridus gnd van Osse, gaande uit een erfgoed gnd die Baken 
?Greve, in Oss, ter plaatse gnd Scadewijc, en welke 28 schelling nu aan hem 

behoren. 

 

Godefridus filius quondam Godefridi dicti de Erpe viginti octo solidos 

annui et hereditarii pacti uno #aureo# floreno dicto gulden hellinc boni 

et legalis (dg: seu alterius pagamenti eiusdem valoris pro sedecim 

grossis in  hiis computato) pro duodecim grossis in hiis computato seu 

alterius pagamenti eiusdem valoris #+ {hier BP 1183 f 145r 07 invoegen}# 

quos viginti octo solidos quondam Arnoldus Groet Arnt recognoverat et 

confitebatur se Godefrido dicto de Osse debere de hereditate dicta die 

Baken [?Gr]eve sita in parochia de Osse ad locum dictum Scadewijc et quos 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit Arnoldo dicto Groet Art 

promittens super habita et habenda (dg: ratam servare) #warandiam# et 

obligationem (dg: et impetitionem ex parte et dicti quondam Godefridi de 

Os et quorumcumque suorum heredum deponere). Testes (dg: datum supra) Aa 

et Broeder datum sabbato post cantate. 

 

BP 1183 f 145r 07 za 19-05-1403. 

{Invoegen in BP 1183 f 145r 06}. +. 

solvendos anno quolibet in crastino beati Willibrordi episcopi. 

 

BP 1183 f 145r 08 za 19-05-1403. 

Leonius zvw Godefridus van Erpe verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Leonius filius quondam Godefridi de Erpe prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 145r 09 di 22-05-1403. 

Rodolphus van Dijnther droeg voornoemde mud rogge b-erfpacht, uit 

voornoemde pacht van 5½ mud, over aan Arnoldus Snoec zvw Matheus. 

 

{Verbonden met BP 1183 f 145r 04; had eigenlijk 03 moeten zijn. 

Een teken in de vorm van een φ}. 

Rodolphus de Dijnther dictum modium siliginis hereditarie paccionis dicte 

mensure de supradicta paccione quinque et dimidii modiorum siliginis 

hereditarie supportavit Arnoldo Snoec #filio quondam Mathei# cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Dijnther et Uden datum 3a post vocem. 

 

1183 f.145v. 

 sexta post cantate: vrijdag 18-05-1403. 

 sabbato post cantate: zaterdag 19-05-1403. 

 

BP 1183 f 145v 01 vr 18-05-1403. 

Elizabeth wv Arnoldus van Vechel droeg over aan haar schoonzoon Henricus 

van der Heijden haar vruchtgebruik in 2 morgen land, uit 3 morgen 1½ hont 

land, gnd die Aude Steghe, van wijlen voornoemde Arnoldus, in Kessel, 

tussen Henricus van Ranst enerzijds beneden en erfgoed gnd die Ecpoelen 

anderzijds boven, met een eind strekkend aan wijlen Henricus Riemsleger en 

met het andere eind aan een gemene steeg gnd die Nollaer Steghe, te weten 

in de 2 morgen die gelegen zijn naast voornoemd erfgoed gnd die Ecpoelen. 

 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi de Vechel cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in duobus jugeribus terre (dg: #dictis die Aude# dicti 

quondam Arnoldi sitis in parochia de Kessel) de tribus (dg: et d) 

jugeribus et uno et dimidio hont terre dictis die Aude Steghe #dicti 

quondam Arnoldi# sitis in parochia de Kessel inter hereditatem Henrici de 

Ranst ex uno (dg: et) inferius et inter hereditatem dictam die Ecpoelen 

ex alio superius tendentibus cum uno fine ad hereditatem #quondam# 
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Henrici Riemsleger et cum reliquo fine ad communem stegam dictam die 

Nollaer Steghe scilicet in illis duobus jugeribus terre que sita sunt 

contigue iuxta dictam hereditatem die Ecpoelen vocatam ut ipsa dicebat 

legitime supportavit (dg: Engberto He scriniparo) Henrico van der Heijden 

suo genero promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: de) ex parte sui deponere. Testes Roesmont et Broeder 

datum sexta post cantate. 

 

BP 1183 f 145v 02 vr 18-05-1403. 

Rutgerus, Arnoldus, Willelmus, Theodericus en Elizabeth, kvw Arnoldus van 

Vechel, en Henricus van der Heijden ev Agnes dvw voornoemde Arnoldus van 

Vechel verkochten voornoemde 2 morgen land aan Hubertus Osman, belast met 

dijken, waterlaten, sluizen en sloten, binnenlands gelegen. 

 

Rutgerus (dg: W) Arnoldus Willelmus Theodericus fratres Elizabeth eorum 

soror (dg: cum tutore) liberi quondam Arnoldi de Vechel #cum tutore# et 

Henricus van der Heijden maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris 

filie quondam Arnoldi de Vechel predicti dicta duo jugera terre 

hereditarie vendiderunt Huberto Osman promittentes indivisi super habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis aggeribus 

aqueductibus sluijsis et fossatis ad (dg: premissa spectantibus) dicta 

duo jugera terre spectantibus de jure et infra terram dictum binnenlants 

sitis ut dicebant. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 145v 03 vr 18-05-1403. 

Hubertus Osman droeg over aan Henricus van der Heijden ev Agnes dvw 

Arnoldus van Vechel een stuk land, in Nuland, tussen een gemene weg 

enerzijds en hr Arnoldus gnd des Dekens priester en Willelmus van Nuwelant 

anderzijds, met een eind strekkend aan wijlen Rodolphus Scriters, aan 

Johannes van Verlaer en voornoemde Hubertus Osman in pacht uitgegeven door 

Rodolphus van der Hagen, en waarvan voornoemde Hubertus de helft, die aan 

voornoemde Johannes van Verlaer behoorde, verworven had van voornoemde 

Johannes van Verlaer en zijn kinderen Johanna, Elizabeth en Heijlwigis, 

door voornoemde Johannes van Verlaer verwekt bij wijlen zijn vrouw Aleijdis 

dvw Henricus des Dekens. 

 

Hubertus Osman peciam terre sitam in parochia de Nuwelant inter communem 

plateam ex uno et inter hereditatem domini Arnoldi dicti des Dekens 

presbitri et Willelmi de Nuwelant ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem quondam Rodolphi Scriters datam ad pactum (dg: dicto) Johanni 

de Verlaer et Huberto Osman predicto a Rodolpho van der Hagen prout in 

litteris et de qua pecia terre dictus Hubertus unam #{in margine 

sinistra:} medietatem# que ad dictum Johannem de Verlaer spectabat erga 

eundem Johannem de Verlaer Johann[am] Elizabeth et Heijlwigem sorores 

liberos dicti Johannis de Verlaer ab eodem Johanne de Verlaer et quondam 

Aleijde sua uxore filia quondam Henrici des Dekens pariter genitos 

acquisivit prout in litteris hereditarie !Henrico van der Heijden marito 

et tutori legitimo Agnetis sue uxoris filie quondam Arnoldi de Vechel cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 145v 04 vr 18-05-1403. 

Voornoemde Henricus van der Heijden als ev Agnes dvw Arnoldus van Vechel 

beloofde vervolgens aan de secretaris, tbv voornoemde kvw Arnoldus van 

Vechel, dat, ingeval voornoemde Agnes zou overlijden zonder wettig 

nageslacht bij haar door voornoemde Henricus te verwekken, dat dan 

voornoemd stuk land, na overlijden van voornoemde Henricus en Agnes beiden, 

zal gaan naar de ware erfgenamen van wijlen voornoemde Arnoldus van Vechel. 

Voornoemde Henricus beloofde voorts, op verband van voornoemd stuk land, 

dat hij 1/6 deel zal dragen van alle lasten en schade, die rechts, dwz “met 

dijcrecht”, op erfgoederen zullen komen van wijlen voornoemde Arnoldus van 
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Vechel, gelegen onder Kessel. 

 

-. 

Notum sit universis quod cum ita actum sit ut in contractu immediate 

precedente constitutus igitur dictus Henricus van der Heijden tamquam 

maritus ut supra promisit (dg: mihi) super omnia mihi ad opus dictorum 

liberorum quondam Arnoldi de Vechel si contingat dictam Agnetem suam 

uxorem decedere absque prole legitima ab eisdem Henrico et Agnete pariter 

generanda superviva remanente quod extunc dicta pecia terre (dg: ad) post 

obitum dictorum Henrici et Agnetis ad (dg: prox) veros heredes dicti 

quondam Arnoldi de Vechel hereditario jure succedet et plenarie 

devolvetur promisit insuper dictus Henricus sub obligatione dicte pecie 

terre quod ipse omnia onera et dampna #que# via juris quod exponetur 

#met# dijcrecht (dg: eventura) evenient supra quascumque hereditates 

dicti quondam Arnoldi de Vechel infra parochiam de Kessel sitas pro una 

sexta parte portabit. 

 

BP 1183 f 145v 05 za 19-05-1403. 

Destijds had Theodericus van den Culen overgedragen aan Rodolphus van 

Dijnther een mud rogge b-erfpacht13, Bossche maat, uit een b-erfpacht van 5½ 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een hofstad van voornoemde Rodolphus van Dijnther, gnd ten Wijer, in 

Dinther. Ook had voornoemde Theodericus beloofd alle lasten van zijn kant 

en van de kant van wijlen zijn vrouw Ava en zijn/hun erfgenamen voor 

voornoemde Rodolphus af te handelen. Voornoemde Theodericus beloofde thans 

aan zijn schoonzoon Arnoldus Snoec dat, ingeval voornoemde pacht van 1 mud 

rogge aan voornoemde Rodolphus zou worden uitgewonnen door erfgenamen van 

voornoemde Theodericus, dat dan voornoemde Theodericus voor ¼ deel zijn 

voornoemde schoonzoon Arnoldus Snoec schadeloos zal houden. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Theodericus van den Culen 

unum modium siliginis hereditarie paccionis #mensure de Busco# de 

hereditaria paccione quinque et dimidii modiorum siliginis dicte mensure 

solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex domistadio 

Rodolphi de Dijnther dicto communiter ten Wijer sito in parochia de 

Dijnther hereditarie supportasset dicto Rodolpho de Dijnther et cum (dg: 

deinde) eciam dictus Theodericus promisisset super omnia habita et 

habenda obligationem et impetitionem ex parte sui et quondam Ave sue 

uxoris et quorumcumque suorum heredum #dicto Rodolpho# deponere prout in 

litteris constitutus igitur coram scabinis dictus Theodericus promisit 

super omnia Arnoldo Snoec suo genero si (dg: contingat dicto Rodolph) 

dicta paccio (dg: dimidii) unius modii siliginis dicte mensure prefato 

Rodolpho via juris aut sententia scabinorum in Busco evincetur #in parte 

vel in toto {liggende streep om ruimte op te vullen} ab heredibus dicti 

Theoderici# (dg: quod extunc damp et dictus Rodolphus) quod extunc dictus 

Theodericus #dictum Arnoldum ab omnibus# (dg: huiusmodi dampna quecumque) 

dampnis dicto Arnoldo Snoec suo genero #inde# evenientibus aut quovis 

modo eventuris (dg: occasione) pro una quarta parte quitabit et indempnem 

conservabit. Testes Dijnther et Broeder datum sabbato post cantate. 

 

BP 1183 f 145v 06 za 19-05-1403. 

Ghisbertus zvw Marselius Sticker droeg over aan de secretaris, tbv Johannes 

Steijmpel zvw Jacobus Aven soen, alle goederen, die aan hem gekomen waren 

na overlijden van zijn ouders. De brief overhandigen aan hr Johannes Bac 

priester. 

 

Ghisbertus (dg: Marselijs soen de) filius quondam Marselii Sticker omnia 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte suorum 

                         
13 Zie ← BP 1183 f 145r 03 za 19-05-1403, erkenning van de verkoop van deze 

mud rogge erfpacht. 
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quondam parentum jure successionis hereditarie advoluta quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit mihi ad opus 

Johannis Steijmpel filii quondam Jacobi Aven soen promittens super omnia 

ratam servare. Testes Danijel et Broeder datum supra. Et tradetur littera 

domino Johanni Bac presbitro. 

 

BP 1183 f 145v 07 za 19-05-1403. 

Arnoldus van Vranckenvoert, zijn zoon Arnoldus en Henricus van Risingen 

hoefslager {niet afgewerkt contract}. 

 

Arnoldus de Vranckenvoert Arnoldus eius filius et Henricus de Risingen 

calciferator. 

 

BP 1183 f 145v 08 za 19-05-1403. 

Henricus van der Heijden ev Agnes dvw Arnoldus van Vechel verklaarde dat 

Elizabeth wv Arnoldus van Vechel alle goederen heeft gegeven, aan 

voornoemde Henricus en zijn vrouw beloofd door voornoemde Elizabeth, als 

huwelijksgift. Voornoemde Henricus beloofde aan de secretaris, tbv 

Rutgerus, Arnoldus, Willelmus, Theodericus en Elizabeth, kv voornoemde 

Elizabeth en wijlen Arnoldus van Vechel, dat voornoemde Agnes of haar 

erfgenamen bij de deling van de goederen, waarin wijlen voornoemde Arnoldus 

was overleden en die voornoemde Elizabeth mv voornoemde kinderen zal 

nalaten, zullen inbrengen 100 nieuwe Gelderse gulden of erfgoederen van die 

waarde. Zou voornoemde Agnes overlijden, zonder dat er wettig nageslacht is 

van voornoemde Henricus en Agnes samen, dan zal een stuk land, in Nuland, 

tussen een gemene weg enerzijds en hr Arnoldus gnd des Dekens priester en 

Willelmus van Nuwelant anderzijds, met een eind strekkend aan een erfgoed, 

voor zij aan de delling kunnen deelnemen {niet afgewerkt contract}. 

 

-. 

Henricus van der Heijden maritus et tutor legitimus ut asserebat Agnetis 

sue uxoris filie quondam Arnoldi de Vechel palam recognovit sibi per 

Elizabeth relictam quondam Arnoldi de Vechel plenarie fore satisfactum ab 

omnibus bonis sibi per eandem Elizabeth aut #aliquam# aliam personam 

promissis cum dicta Agnete sua uxore in (dg: sub) nomine dotis et in 

subsidium matrimonii ut dicebat insuper promisit idem Henricus super 

omnia mihi ad opus (dg: dict) Rutgeri Arnoldi Willelmi et Theoderici 

atque Elizabeth liberorum dictorum (dg: Arnoldi) Elizabeth et quondam 

Arnoldi de Vechel quod si dicta Agnes (dg: ad divisionem seu eius hered) 

seu eiusdem Agnetis heredes (dg: de) ad communem divisionem hereditariam 

faciendam de bonis (dg: que) #in quibus# dictus quondam Arnoldus (dg: in 

sua morte post reli) decessit et que dicta Elizabeth mater dictorum 

liberorum in sua morte post se relinquet venire voluerit aut venire 

voluerint et illa bona condividere quod extunc dicta Agnes seu post eam 

eiusdem Agnetis heredes ad huiusmodi divisionem venientes ad eandem 

importabunt et importare tenebuntur centum nuwe Gelre gulden seu 

hereditates tantum valentes (!dg: promisit insuper dictus Henricus mihi 

ad opus dictorum liberorum si contingat dictam) Agnetem suam uxorem 

decedere absque prole legitima ab (dg: eadem) eisdem (dg: Agnete) Henrico 

et Agnete parite generanda superstite remanente quod extunc pecia terre 

sita in parochia de Nuwelant inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem domini Arnoldi dicti des Dekens presbitri et Willelmi de 

Nuwelant ex alio tendens cum uno fine ad hereditatem !antequam ad 

huiusmodi divisionem hereditariam venire poterint et dicta bona 

condividere etc. 

 

1183 f.146r. 

 sabbato post cantate: zaterdag 19-05-1403. 

 tercia post vocem: dinsdag 22-05-1403. 
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BP 1183 f 146r 01 za 19-05-1403. 

Willelmus zvw Arnoldus van Boekel droeg over aan Johannes zvw Hermannus 

Eijckman alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

ouders, gelegen onder Helmond. 

 

Willelmus filius quondam Arnoldi de Boekel omnia bona mobilia et 

immobilia hereditaria et parata sibi de morte suorum quondam parentum 

jure successionis hereditarie advoluta quocumque locorum infra parochiam 

de Helmont consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni filio quondam Hermanni Eijckman promittens super omnia warandiam. 

Testes Scilder et Broeder datum sabbato post cantate. 

 

BP 1183 f 146r 02 za 19-05-1403. 

Matheus van Maren zvw Johannes van Maren beloofde aan Mechtildis dvw 

Bartholomeus zvw Henricus Wickenvoert 100 nieuwe Gelderse gulden, 9 

botdrager of de waarde voor 1 Gelderse gulden gerekend, met Sint-Jan-

Baptist over een jaar (di 24-06-1404) te betalen. De brief overhandigen aan 

haar broer Godefridus. 

 

Matheus de Maren filius quondam Johannis !Maren promisit super omnia 

Mechtildi filie quondam Bartholomei filii quondam Henrici (dg: de) 

Wickenvoert centum nuwe Gelre gulden scilicet IX botdrager seu valorem 

pro quolibet Gelre gulden computato a nativitatis Johannis baptiste 

proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes (dg: Uden et Broeder) 

datum #supra# sabbato post cantate. Tradetur littera Godefrido suo 

fratri. 

 

BP 1183 f 146r 03 za 19-05-1403. 

Voornoemde Mechtildis dvw Bartholomeus zvw Henricus Wickenvoert machtigde 

haar broer Godefridus zvw Bartholomeus zvw Henricus Wickenvoert voornoemde 

100 gulden, en niet meer, te manen. 

 

Solvit. 

Dicta Mechtildis dedit et contulit Godefrido #suo fratri# filio quondam 

Bartholomei filii quondam Henrici Wickenvoert plenam et liberam 

potestatem monendi dictos #centum florenos et non plus# etc ut in (dg: 
?omni) forma. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 146r 04 za 19-05-1403. 

Mr Arnoldus Buc chirurgijn verklaarde dat Dijna wv Johannes van Breda alle 

goederen gegeven heeft, aan hem en wijlen zijn vrouw Heijlwigis, dv 

voornoemde Dijna en wijlen Johannes van Breda, beloofd door voornoemde 

Dijna als huwelijksgift. 

 

Magister Arnoldus #Buc# cijrurgicus palam recognovit sibi per Dijnam 

relictam quondam Johannis de Breda plenarie fore satisfactum ab omnibus 

bonis et rebus sibi a dicta Dijna seu ab aliqua alia persona ad opus sui 

(dg: promissis) cum quondam Heijlwige sua uxore (dg: filia) olim filia 

dictorum Dijne et quondam Johannis de Breda in nomine dotis et in 

subsidium matrimonii promissis clamans inde quitam. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 146r 05 za 19-05-1403. 

Voornoemde Dijna beloofde aan voornoemde mr Arnoldus Buc 113 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan-Baptist (zo 

24-06-1403) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1403). 

 

Dicta Dijna promisit super omnia dicto magistro Arnoldo Buc centum et 

tredecim nuwe Gelre gulden seu valorem mediatim nativitatis Johannis 

baptiste (dg: proxime futuro) et mediatim nativitatis Domini proxime 

futuro persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 146r 06 za 19-05-1403. 

Arnoldus van Vranckenvoert, zijn zoon Arnoldus en Johannes van der Ynden 

beloofden aan Sijmon van Vario, tbv etc, 12 oude Franse schilden, met Sint-

Remigius aanstaande (ma 01-10-1403; 12+30+31+31+30+1=135 dgn) te betalen, 

op straffe van ½. 

 

Arnoldus de Vranckenvoert et Arnoldus eius filius Johannes van der Ynden 

promiserunt super omnia indivisi Sijmoni de Vario ad opus etc XII aude 

scilde Francie ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena dimidii. 

Testes Dijnther et Uden datum sabbato post (dg: cantate vocem) cantate. 

 

BP 1183 f 146r 07 za 19-05-1403. 

De twee eersten beloofden de derde schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Duo primi promiserunt 3m indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 146r 08 di 22-05-1403. 

Johannes Bits zvw Petrus Bits verkocht aan de secretaris, tbv Benedictus 

gnd Bits zvw voornoemde Petrus Bits, een n-erfcijns van 16 oude Franse 

schilden, met Sint-Jan te betalen, gaande uit al zijn goederen. De brief 

overhandigen aan voornoemde verkoper. 

 

Johannes (dg: fi) Bits filius quondam Petri Bits hereditarie vendidit 

mihi ad opus Benedicti dicti Bits filii dicti quondam Petri Bits 

hereditarium censum XVI aud scild Francie solvendum hereditarie Johannis 

(dg: ex) de et ex omnibus et singulis boonis dicti venditoris quocumque 

locorum consistentibus promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Dijnther et 

Uden datum 3a post vocem. Et tradetur littera dicto venditori. 

 

BP 1183 f 146r 09 di 22-05-1403. 

Arnoldus Buc van Lijt verkocht aan Theodericus Schout schoenmaker, tbv hem 

en zijn vrouw Sophia dvw Hubertus van den Wuwer, voor de duur van hun leven 

of van de langstlevende, (1) de helft van een b-erfcijns van 2 gulden 

pieter of ander paijment van dezelfde waarde, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit de windmolen van Bakel, welke cijns voornoemde Theodericus 

Schout, tbv hem en eertijds zijn vrouw Yda van Os, gekocht had van 

Willelmus zvw Willelmus van Beest, (2) de andere helft van voornoemde 

cijns, welke helft voornoemde Theodericus Schout, samen met andere 

erfgoederen, gekocht had van Johannes Buc van Beirgulen en Agnes dvw 

Gerardus gnd Bouwelken, welke beide helften van de cijns voornoemde 

Albertus Buc verworven had van voornoemde Theodericus Schout. Na overlijden 

van beide verkrijgers gaat de cijns naar voornoemde Albertus als hij dan 

leeft, en anders naar erfgenamen van voornoemde Theodericus en zijn vrouw 

Sophija. Albertus Buc en zijn zoon Emondus ev Elizabeth dvw Marcelius van 

der ?Oo beloofden nimmer op basis van brieven, beloften en bezwaringen, die 

zij hebben of zullen verkrijgen, rechten te doen gelden, waardoor de 

betaling van de cijns voor voornoemde Theodericus Schout en zijn vrouw 

Sophia, tijdens hun leven, belemmerd wordt. 

 

Duplicetur. 

Arnoldus Buc de Lijt medietatem annui et hereditarii census duorum 

aureorum denariorum communiter gulden peter vocatorum boni auri et justi 

ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendi hereditarie 

nativitatis Domini ex molendino venti de Bakel atque ex attinentiis et 

juribus eiusdem molendini venti singulis et universis quem censum 

Theodericus Schout sutor ad opus sui et ad opus Yde de Os #olim# sue 

uxoris erga Willelmum filium quondam Willelmi de Beest emendo acquisierat 

atque reliquam medietatem eiusdem hereditarii census duorum aureorum 

denariorum communiter gulden peter vocatorum auri et ponderis ut 
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premittitur quam medietatem dictus Theodericus Schout erga Johannem Buc 

de Beirgulen et Agnetem filiam quondam Gerardi dicti Bouwelken simul cum 

quibusdam aliis hereditatibus emendo acquisierat et quas medietatem et 

medietatem dicti hereditarii census predictas dictus Albertus Buc erga 

prefatum Theodericum Schout (dg: emendo) acquisierat prout in litteris 

legitime (dg: supportavit) #vendidit# dicto Theoderico Schout ad opus sui 

et ad opus Sophie sue uxoris filie quondam Huberti van den Wuwer ab 

eisdem quamdiu vixerint seu alter eorum vixerit in humanis #et non ultra# 

possidendas et habendas supportavit cum omnibus litteris quas habuit ut 

dicebat et jure (dg: hmi) promittens super habita et habenda ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere #ad vitam dictorum 

coniugum# tali conditione quod alter dictorum Theoderici et Sophie 

#coniugum diutius vivens in humanis# dictum censum integraliter ad suam 

vitam levabit scilicet postquam ambo mortui fuerint antedictus 

hereditarius census pleno hereditario jure et integraliter ad dictum 

Albertum si protunc vixerit in humanis sinautem ad proximores heredes 

eiusdem Alberti succedet et devolvetur (dg: dictis Theoderico Schout et 

sue uxori et suis here) heredibus dictorum Theoderici et Sophije coniugum 

in premissis extunc deinceps ?vel jure obtinendo promiserunt insuper 

dictus Albertus Buc et Emondus eius filius #maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Marcelii van der ?Oo# indivisi super 

habita et habenda quod ipsi mediantibus quibuscumque litteris 

promissionibus (dg: et ob) et obligationibus habitis et habendis numquam 

jus prosequentur quo mediante (dg: sol) solutio dicti census predictis 

Theoderico Schout et Sophie eius uxori ad eorum vitam seu alterius 

eorundem impediri debeat quovis modo. Testes Dijnther et Uden datum 3a 

post vocem. 

 

BP 1183 f 146r 10 di 22-05-1403. 

Godefridus zvw Theodericus van Ghemert verkocht aan Petrus Pels verwer een 

b-erfcijns van 10 oude Franse schilden of ander paijment van dezelfde 

waarde, die wijlen voornoemde Theodericus van Ghemert beurde, een helft met 

Sint-Dijonisius-Bisschop en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande 

uit goederen van wijlen voornoemde Theodericus, gnd het Goit op Donghe, in 

Beek bij Aarle, tussen erfgoederen gnd die Langhe Beemde enerzijds en de 

gemeint anderzijds, welke goederen wijlen voornoemde Theodericus van 

Ghemart, voor de grondcijnzen en voor voornoemde erfcijns, had uitgegeven 

aan Theodericus Kijevit, en welke cijns aan voornoemde Godefridus gekomen 

was, na erfdeling, na overlijden van zijn ouders {f.146v}. 

 

Godefridus filius quondam Theoderici de Ghemert hereditarium censum decem 

aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum (dg: b) 

monete regis Francie boni auri et justi ponderis #seu alterius pagamenti 

eiusdem valoris# quem dictus quondam Theodericus de Ghemert solvendum 

habuit hereditarie mediatim Dijonisii episcopi et mediatim nativitatis 

Johannis baptiste ex bonis eiusdem quondam Theoderici dictis tGoit op 

Donghe cum suis terris pratis domibus et omnibus suis attinentiis sitis 

in parochia de Beke prope Arle inter hereditates dictas die Langhe Beemde 

ex uno et inter communitatem ex alio que bona cum suis (dg: pratis j) 

terris pratis domibus et omnibus suis attinentiis predictis dictus 

quondam Theodericus de Ghemart! dederat ad hereditarium censum Theoderico 

Kijevit pro censibus dominorum fundi et pro dicto hereditario censu decem 

aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum monete 

auri et ponderis ut premittitur seu alterius pagamenti eiusdem valoris 

(dg: ut dicebat) ut dicebat et quem censum dictus Godefridus sibi de 

morte suorum quondam parentum successione hereditarie advolutum esse et 

simul cum quibusdam aliis bonis mediante divisione hereditaria inter 

ipsum et suos in hoc coheredes (dg: cessisse) prius habita in partem 

cessisse !prout in litteris quas vidimus hereditarie vendidit Petro Pels 

tinctori 
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1183 f.146v. 

 tercia post vocem: dinsdag 22-05-1403. 

 

BP 1183 f 146v 01 di 22-05-1403. 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Dijnther et Uden datum 3a post vocem. 

 

BP 1183 f 146v 02 di 22-05-1403. 

Destijds had Godefridus zvw Theodericus van Ghemert verkocht aan Goeswinus 

Steenwech, voor een bedrag van 2000 Hollandse gulden alle goederen, die aan 

voornoemde Godefridus gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader 

Theodericus, resp. die aan hem zullen komen na overlijden van zijn moeder 

jkvr Sophia. Voornoemde Goeswinus Steenwech beloofde thans aan voornoemde 

Petrus Pels verwer dat hij, mbv brieven, nimmer rechten zal doen gelden op 

voornoemde cijns van 10 oude schilden noch op de goederen, waaruit die 

cijns betaald wordt, hetgeen tot nadeel zou kunnen zijn voor voornoemde 

Petrus Pels en waardoor de betaling van voornoemde cijns gehinderd zou 

kunnen worden. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Godefridus filius quondam 

Theoderici de Ghemert omnia bona #que# sibi de morte dicti quondam 

Theoderici sui patris successione hereditaria! advoluta #sunt# et post 

mortem domicelle Sophie sue matris successione hereditaria! advolventur 

hereditarie vendidisset #Goeswino Steenwech# scilicet pro et mediante 

summa duorum milium florenorum aureorum communiter gulden vocatorum 

monete Hollandie ut (dg: ipsi) in litteris scabinorum dicebatur contineri 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Goeswinus 

Steenwech promisit super omnia dicto Petro Pels tinctori quod ipse 

mediantibus dictis litteris et contento in eisdem numquam jus petet aut 

prosequetur ad et supra dictum censum X auden scilden dicte monete nec ad 

et supra bona et hereditates ex quibus dictus hereditarius census X auden 

scilden annuatim solvendus est et quod erit aut esse poterit in 

preiudicium dicti Petri Pels et per quod solutio huiusmodi census dicto 

Petro impediri valeat quovis modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 146v 03 di 22-05-1403. 

Voornoemde Petrus Pels beloofde aan Goeswinus Steenwech 84 oude Franse 

schilden of de waarde met Sint-Jacobus-Apostel (wo 25-07-1403) aanstaande 

te betalen. 

 

Dictus Petrus Pels promisit super omnia Goeswino Steenwech LXXXIIII aude 

scilde Francie seu valorem in auro ad Jacobi apostoli proxime futuro 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 146v 04 di 22-05-1403. 

Reijmboldus zvw Reijmboldus zvw Johannes Reijmbouts soen bakker leek 

{lekenbroeder?}, Gerardus Cluet ev Hilla, en Nijcholaus van Lijer ev 

Beatrix, dvw voornoemde Reijmboldus, deden tbv Johannes zvw voornoemde 

Reijmboldus afstand van een b-erfcijns van 17 schelling 3 penning geld, die 

wijlen hr Johannes Rover ridder beurde, uit een huis en erf van wijlen 

voornoemde Reijmboldus, in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen de 

Gorterstraat enerzijds en erfgoed van wijlen Martinus handschoenmaker, nu 

behorend aan Anselmus van Ghemert, anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde hr Johannes Rover ridder in zijn testament vermaakt had aan het 

klooster van de Minderbroeders in Den Bosch, en welke cijns wijlen 

voornoemde Reijmboldus gekocht had van broeder Ghisbertus van Huculem 

gardiaan en het klooster van de Minderbroeders in Den Bosch. Na overlijden 

van voornoemde Johannes gaat de cijns naar kv voornoemde Johannes, door hem 

verwekt bij wijlen zijn vrouw Theoderica dvw Theodericus Rover van Oijen. 
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Reijmboldus filius quondam Reijmboldi filii quondam Johannis Reijmbouts 

soen pistoris laijci (dg: #sex# hereditarium censum XVII solidorum et 

trium denariorum monete quem dictus quondam Johannes Rover miles) 

Gerardus Cluet maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris et Nijcholaus 

de Lijer maritus et tutor legitimus Beatricis sue uxoris filiarum dicti 

quondam Reijmboldi super hereditario censu XVII solidorum et trium 

denariorum monete quem dominus quondam Johannes Rover miles solvendum 

habuit hereditarie et annuatim ad et supra domum et aream !primodicti 

quondam Reijmboldi sitam in Busco in vico ecclesie inter communem plateam 

dictam die Gorterstraet ex uno et inter hereditatem quondam Martini 

cijrothecarii nunc ad Anselmum de Ghemert spectantem ex alio quem censum 

predictum dictus quondam dominus Johannes Rover miles conventui fratrum 

minorum in Busco in suo testamento legaverat et quem censum dictus 

quondam Reijmboldus erga #fratrem# Ghisbertum de Huculem gardianum ac 

totum conventum fratrum minorum in Busco emendo acquisierat ut dicebant 

atque super jure ad opus Johannis filii dicti quondam Reijmboldi 

hereditarie renuntiaverunt promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere tali conditione annexa quod 

dictus census post decessum dicti Johannis ad liberos eiusdem Johannis ab 

ipso et quondam Theoderica eius uxore filia quondam Theoderici Rover de 

Oijen pariter genitos hereditarie devolvetur et succedat. Testes Danijel 

et Wil datum supra. 

 

BP 1183 f 146v 05 di 22-05-1403. 

Voornoemde Johannes zvw Reijmboldus zvw Johannes Reijmbouts soen bakker, 

zijn zoon Theodericus Rover en Willelmus van den Hoernic ev Katherina dv 

voornoemde Johannes deden tbv Reijmboldus zvw Reijmboldus zvw Johannes 

Reijmbouts soen bakker afstand van een huis en erf, in Den Bosch, in de 

Kerkstraat, tussen erfgoed van eertijds Johannes Sluijter, nu behorend aan 

Jacobus Dunnecop, enerzijds en erfgoed van Andreas van Oudrigem anderzijds,  

voor eerstgenoemde Johannes en zijn kinderen, door hem verwekt bij wijlen 

zijn vrouw Theoderica dvw Theodericus Rover van Oijen, gereserveerd een 

n-erfcijns van 20 schelling geld, die voornoemde Reijmboldus aan hen 

beloofde, gaande uit voornoemd huis en erf. 

 

Dictus Johannes Theodericus Rover eius filius et Willelmus van den 

Hoernic maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie eiusdem 

Johannis super (dg: he) domo et area (dg: sita in Buscoducis quondam 

Johannis Reijmbouts soen p) sita in Busco in vico ecclesie inter 

hereditatem dudum Johannis Sluijter nunc ad Jacobum Dunnecop spectantem 

ex uno et inter hereditatem Andree de Oudrigem ex alio atque super jure 

ad opus Reijmboldi filii quondam Reijmboldi filii quondam Johannis 

Reijmbouts soen pistoris hereditarie renuntiaverunt promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere (dg: 

promiserunt insuper super omnia quod ipsi Reijmboldum Johannem 

Theodericum et Cristinam fi liberos primodicti Johannis ab eo et dicta 

quondam Theoderica eius uxore pariter genitos) salvo tamen dictis Johanni 

et eius liberis ab eo et dicta quondam Theoderica eius uxore pariter 

genitis hereditario censu XX solidorum monete quem dictus Reijmboldus eis 

ex dicta domo et area coram scabinis infrascriptis dare et solvere 

promiserat juxta continentiam litterarum inde confectarum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 146v 06 di 22-05-1403. 

Voornoemde Reijmboldus zvw Reijmboldus zvw Johannes Reijmbouts soen bakker 

beloofde aan voornoemde Johannes zvw Reijmboldus zvw Johannes Reijmbouts 

soen bakker, tbv hem en zijn kinderen, door hem verwekt bij wijlen zijn 

vrouw Theoderica dvw Theodericus Rover van Oijen, een n-erfcijns van 20 

schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemd huis en erf, 

welk huis en erf nu aan voornoemde Reijmboldus behoort. 
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Dictus Reijmboldus promisit (dg: se daturum et soluturum) dicto Johanni 

ad opus sui et ad opus liberorum eiusdem Johannis ab eodem Johanne et 

quondam Theoderica eius uxore filia quondam Theoderici Rover de Oijen 

pariter genitorum quod ipse dabit et solvet dicto Johanni quoad eius 

vitam et non ultra et post decessum eiusdem Johannis eius liberis 

predictis (dg: dictum) hereditarium censum XX solidorum monete 

hereditarie nativitatis Domini ex domo et area predicta quam domum et 

aream dictus Reijmboldus nunc ad se spectare dicebat tali annexa 

conditione quod dictus Johannes dictum censum integraliter habebit et 

possidebit et post eius decessum ad eius liberos predictos devolvendum. 

Testes datum supra. 

 

1183 f.147r. 

 tercia post vocem: dinsdag 22-05-1403. 

 quarta post vocem: woensdag 23-05-1403. 

 sexta post vocem: vrijdag 25-05-1403. 

 

BP 1183 f 147r 01 di 22-05-1403. 

Jutta ndvw hr Adam (dg: van Berchen) investiet van de kerken van Orthen en 

Den Bosch droeg over aan Johannes van den Rijt, tbv Margareta dvw Arnoldus 

Rovers soen van Kijgloe, 1 mud rogge b-erfpacht, maat van Someren, die 

voornoemde Arnoldus Rovers soen gegeven had aan voornoemde Jutta, met 

Lichtmis in Someren te leveren, gaande uit een akker, gnd den Perric Acker, 

in Someren, tussen Bertha Nennen dochter enerzijds en erfgoed van de heren 

van Postel anerzijds. Arnoldus zvw Arnoldus van den Drieborch deed afstand. 

 

Jutta filia naturalis quondam domini Ade (dg: de Berchen) investiti olim 

(dg: de) ecclesiarum de Orthen et de Busco #cum tutore# unum modium 

siliginis hereditarie paccionis mensure de Zoemeren quem Arnoldus Rovers 

soen de Kijgloe dederat (dg: ad) ac se dedisse recognoverat dicte Jutte 

hereditarie purificationis et in Zoemeren tradere et deliberare ex quodam 

agro dicto den Perric Acker sito in parochia de Zoemeren inter 

hereditatem Berthe Nennen dochter ex uno et inter hereditatem dominorum 

de Postula ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Johanni van den 

Rijt ad opus Margarete filie dicti quondam (dg: Jo) Arnoldi Rovers soen 

promittens #cum tutore# super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Quo facto Arnoldus filius quondam Arnoldi van den 

Drieborch super predicta paccione et jure ad opus dicte Margarete 

hereditarie renuntiavit promittens super omnia ratam servare. Testes (dg: 

Danijel) et Nijcholaus et Danijel datum tercia post vocem. 

 

BP 1183 f 147r 02 di 22-05-1403. 

Voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus van den Drieborch verklaarde dat Johannes 

nzvw voornoemde hr Adam hem gegeven heeft een n-erfpacht van 4 mud rogge, 

maat van Peelland, in afkorting van een erfpacht van 6 mud rogge, maat van 

Peelland, die voornoemde Johannes beloofd had te schenken aan voornoemde 

Arnoldus en zijn vrouw Goderadis dv voornoemde Johannes. 

 

Dictus Arnoldus filius quondam Arnoldi van den Drieborch (dg: super) 

palam recognovit sibi per Johannem filium naturalem dicti quondam domini 

Ade fore satisfactum de hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis 

mensure de Pedellandia in abbreviationem hereditarie paccionis sex 

modiorum siliginis dicte mensure quam idem Johannes promiserat dicto 

Arnoldo cum Goderade eius uxore (dg: et om) filia eiusdem Johannis nomine 

dotis. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 147r 03 wo 23-05-1403. 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen en Arnoldus Bruijstens beloofden aan 

Sijmon van Vario, tbv etc, 18 oude Franse schilden met Sint-Remigius 

aanstaande (ma 01-10-1403; 8+30+31+31+30+1=131 dgn) te betalen op straffe 
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van 1 oude schild. 

 

Goeswinus filius quondam Alberti Gielijs soen et Arnoldus Bruijstens 

promiserunt indivisi super omnia Sijmoni de Vario ad opus etc XVIII aude 

scilde Francie ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena unius 
!audscl. Testes Uden et Danijel datum quarta post vocem. 

 

BP 1183 f 147r 04 wo 23-05-1403. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 147r 05 vr 25-05-1403. 

Johannes Molle zvw Gerardus beloofde aan de secretaris, tbv Johannes zv 

Petrus alias Sceffeneer, 200 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Johannes Molle filius quondam Gerardi promisit mihi ad opus Johannis 

filii Petri alias Sceffeneer ducentos novos Gelre gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Aa et Scilder datum sexta 

post vocem. 

 

BP 1183 f 147r 06 vr 25-05-1403. 

Henricus zv Hermannus Venbosch zvw Henricus Venbosch gaf uit aan Johannes 

zvw Jacobus Berthens soen van Gestel (1) een tuin, in Gestel bij Herlaer, 

tussen Henricus van den Hoernic enerzijds en Robbertus gnd Robbe 

anderzijds, (2) 2 bunder heide en broekland, gnd dat Nuwelant, die 

behoorden aan Ghibo zv Johannes van der Rennendonc en Petrus zv Luijta van 

Hezewijc, in Gestel bij Herlaer, naast goederen gnd ten Hoernoc, tussen 

Bartholomeus Bever enerzijds en Henricus van den Hoernoc anderzijds, welke 

tuin en 2 bunder voornoemde Henricus, samen met andere erfgoederen, 

verworven had van zijn voornoemde vader Hermannus (dg: ev Agnes dv Arnoldus 

van Haenwijc); de uitgifte geschiedde voor 2 oude groten grondcijns, gaande 

uit voornoemde 2 bunder, en thans voor een n-erfcijns van 1 oude groot 

Tournoois, een n-erfcijns van 21 schelling geld, en een n-erfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te betalen en te 

leveren. De brieven van Henricus overhandigen aan zijn broer Arnoldus. 

 

Tradentur littere Henrici Arnoldo suo fratri {met halen verbonden met dit 

contract en het volgende}. 

Henricus filius Hermanni (dg: filii q) Venbosch filii quondam Henrici 

Venbosch quemdam ortum situm in parochia de Ghestel prope Herlaer (dg: ad 

locum) inter hereditatem Henrici van den Hoernic ex uno latere et inter 

hereditatem Robberti dicti Robbe ex alio atque duo bonaria merice et 

paludis #dicta dat Nuwelant# que spectabant ad Ghibonem filium Johannis 

van der Rennendonc et Petrum filium Luijte de Hezewijc sita in parochia 

de Ghestel prope Herlaer iuxta bona dicta communiter ten Hoernoc inter 

hereditatem Bartholomei Bever ex uno et inter hereditatem Henrici van den 

Hoernoc ex alio latere quos ortum et duo bonaria merice et paludis dictus 

Henricus erga prefatum Hermannum suum patrem (dg: acc maritum et tutorem 

legitimum Agnetis sue uxoris filie Arnoldi de Haenwijc simul cum 

quib)-usdam aliis hereditatibus acquisierat ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum #et censum# Johanni filio quondam Jacobi Berthens 

soen de Gestel ab eodem hereditarie possidendos pro II grossis antiquis 

domino fundi annuatim ex dictis duobus bonariis merice et paludis 

solvendis de jure dandis et solvendis etc atque pro hereditario censu 

unius antiqui grossi Turonensis et hereditario censu viginti unius 

solidorum monete necnon #pro# hereditaria paccione (dg: trium) #duorum# 

modiorum siliginis mensure de Busco danda et solvenda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens 
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super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes Scilder et Broeder datum sexta post vocem. 

 

BP 1183 f 147r 07 vr 25-05-1403. 

Voornoemde Johannes zvw Jacobus Mertens soen beloofde aan voornoemde 

Henricus 42 Hollandse gulden of de waarde en 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis over een jaar (ma 02-02-1405) in Den Bosch te betalen en te 

leveren. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Dictus Johannes filius quondam Jacobi Mertens soen promisit super omnia 

dicto Henrico XLII Hollant gulden seu valorem #et duos modios siliginis 

mensure de Busco# a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 147r 08 vr 25-05-1403. 

Godefridus van Erpe zvw Godefridus van Erpe, door wijlen voornoemde 

Godefridus verwekt bij jkvr Elizabeth dvw hr Godefridus van Os ridder, 

droeg over aan Gerardus Vilt, tbv hem en zijn broer Henricus, kvw Henricus 

Vrise zvw Johannes Vrise schoenmaker, 30 schelling geld b-rente, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een huis en tuin van voornoemde Johannes 

Vriese, in Oss, welk huis en tuin voornoemde Johannes Vrieze voor 

voornoemde 30 schelling in cijns verkregen had van Godefridus van Os 

grootvader van eerstgenoemde Godefridus. Leonius van Erpe ?bv eerstgenoemde 

Godefridus deed afstand. 

 

Godefridus de Erpe filius quondam Godefridi #de Erpe ab eodem quondam 

Godefrido (dg: ?expoed) et domicella Elizabeth filia domini quondam 
!domini Godefridi de Os militis pariter genitus# (dg: filii quondam 

domini Godefridi de Os militis hereditarium censum) triginta solidos 

annui redditus monete solvendos annuatim purificationis ex domo et orto 

(dg: quondam) Johannis Vriese sutoris sitis in Os (dg: ut dicebat) quos 

domum et ortum dictus Johannes Vrieze erga Godefridum de Os avum olim 

primodicti Godefridi (dg: ad) pro dictis triginta solidis ad censum 

acquisierat ut dicebat hereditarie supportavit Gerardo Vilt #ad opus sui 

et ad opus# et Henrici sui fratris liberorum (dg: dicti) quondam Henrici 

Vrise filii dicti quondam Johannis Vrise promisit super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Leonius de Erpe 

(dg: fi) #?frater# primodicti (dg: quondam) Godefridi (dg: filii dicti 

quondam domini Godefridi maritus) super dictis XXX solidis et jure ad 

opus dictorum Gerardi et Henrici fratrum hereditarie renuntiavit 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Dijnther et Broder datum supra. 

 

BP 1183 f 147r 09 vr 25-05-1403. 

Henricus zvw Marcelius gnd Heijnmans soen van Orthen beloofde aan Wellinus 

van Beke 20 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken of de waarde voor 1 

nieuwe Gelderse gulden gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-

1403) te betalen. 

 

Henricus filius quondam Marcelii dicti Heijnmans soen de Orthen promisit 

super omnia Wellino de Beke XX nuwe Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn 

placken seu valorem (dg: ad Remigii proxime futurum persolvendos testes) 

pro quolibet nuwen Gelre gulden computato ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Danijel et Uden datum supra. 

 

BP 1183 f 147r 10 di 22-05-1403. 

Johannes van Dijnther beloofde aan Gertrudis wv Johannes van Gheffen 10 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (zo 11-11-

1403) te betalen. 
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Johannes de Dijnther promisit super omnia Gertrudi relicte quondam 

Johannis de Gheffen X novos Gelre gulden vel valorem ad Martini proxime 

futurum persolvendos. Testes Johannes predictus et Danijel datum tercia 

post vocem. 

 

1183 f.147v. 

 sabbato post vocem: zaterdag 26-05-1403. 

 sexta post octavas sacramenti: vrijdag 22-06-1403. 

 

BP 1183 f 147v 01 za 26-05-1403. 

Katherina wv Willelmus van Eijcke verhuurde aan Tielmannus Hacke 11 morgen 

land, ter plaatse gnd Oetheren, tussen Theodericus Berwout enerzijds en 

wijlen Amelius apotheker anderzijds, met de gebouwen, voor een periode van 

6 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1404), per jaar voor 27 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Lichtmis en 

de andere helft met Sint-Jan. Voornoemde Tielmannus zal de gebouwen 

onderhouden van dak en wanden en hij en met hem Petrus van den Houtart en 

Jacobus die Groet van Vlimen beloofden {dit}. 

 

Duplicetur. Solvit extraneus. 

Katherina relicta quondam Willelmi de Eijcke (dg: cum tutore) XI jugera 

terre sita ad locum dictum Oetheren inter hereditatem Theoderici Berwout 

ex uno et inter hereditatem quondam Amelii apothecarii ex alio in ea 

quantitate qua ibidem sita sunt simul cum edificiis in premissis 

consistentibus ut dicebat locavit Tielmanno Hacke ab eodem ad spacium sex 

annorum festum penthecostes proxime futurum sine medio sequentium 

possidenda pro (dg: X) XXVII novis Gelre gulden vel valorem dandis sibi 

mediatim purificationis et mediatim Johannis et pro primo termino 

purificationis proxime futuro promittens super omnia warandiam #pro 

premissis# dicto spacio pendente et aliam obligationem deponere (dg: et 

alter) tali annexa conditione quod dictus Tielmannus edificia in 

premissis consistentia dicto spacio pendente in bona et laudabili 

dispositione tenebit de tecto et parietibus et alter et cum !Petrus van 

den Houtart et Jacobus die Groet de Vlimen repromiserunt indivisi super 

omnia. Testes Uden et Broder datum sabbato post vocem. 

 

BP 1183 f 147v 02 za 26-05-1403. 

Voornoemde Tielmannus beloofde voornoemde Petrus van den Houtart en Jacobus 

die Groet schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dictus Tielmannus promisit dictum Petrum van den Houtart et Jacobum die 

Groet indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 147v 03 za 26-05-1403. 

Johannes die Groet van Maren zvw Willelmus van Loen beloofde aan Rijxkinus 

Mersman 19 gulden pieter of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (zo 11-

11-1403) te betalen. 

 

Johannes die Groet de Maren filius quondam Willelmi de Loen promisit 

super omnia Rijxkino Mersman (dg: IX) XIX gulden peter vel valorem ad 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes Coptiten et SCilder datum 

supra. 

 

BP 1183 f 147v 04 za 26-05-1403. 

Walterus Steijmpel ev Margareta dvw Henricus van Beke van Essche droeg over 

aan Arnoldus Berwout zvw voornoemde Henricus van Beke (1) het deel dat aan 

hen behoort in een hoeve, gnd die Rudonc, gelegen in Haaren en Esch, (2) de 

goederen, die aan voornoemde Walterus en Margareta gekomen waren na 

overlijden van de ouders van voornoemde Margareta. 
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Walterus Steijmpel maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie 

quondam Henrici de Beke de Essche (dg: super) tantam partem et omne jus 

sibi competentes in manso dicto die Rudonc sito in parochiis de Haren et 

de Essche et in attinentiis dicti mansi singulis et universis atque omnia 

et singula bona dictis Waltero et Margarete de morte quondam parentum 

eiusdem Margarete successione advoluta quocumque locorum consistentia 

sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Arnoldo Berwout filio 

quondam Henrici de Beke predicti promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Dijnther et Danijel datum 

sabbato post vocem. 

 

BP 1183 f 147v 05 za 26-05-1403. 

Arnoldus van den Runnen zvw Theodericus van den Runnen verkocht aan 

Nijcholaus Bollen verwer een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, hofstad en tuin, 

in Hees, naast de plaats gnd het Goer enerzijds en kvw Arnoldus van Kuijc, 

nu voornoemde verkoper, anderzijds, (2) een stuk land, gnd die Heijcamp, 1 

morgen groot, in Hees, tussen de gemeint enerzijds en Arnoldus van Berze 

anderzijds, (3) een stuk land, gnd die Hostat, 1 morgen groot, in Hees, 

tussen kinderen gnd Steghemans Kijnderen enerzijds en kvw Jacobus Scelen 

anderzijds, (4) een stuk land, gnd die Hovelacker, in Hees, tussen Johannes 

die Cremer enerzijds en kvw Ghisella van Uden anderzijds, reeds belast met 

de hertogencijns, de cijns aan de naburen van Hees en een b-erfpacht van 6 

lopen rogge, Bossche maat, aan de armen in Hees. 

 

Arnoldus van den Runnen filius quondam Theoderici van den Runnen 

hereditarie vendidit Nijcholao Bollen tinctor! hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex domo domistadio et orto dicti 

venditoris sitis in parochia de Hees juxta locum dictum tGoer ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi de Kuijc nunc ad dictum 

venditorem spectantem ex alio atque ex pecia terre dicta die Heijcamp 

unum juger terre continente sita in dicta parochia inter communitatem ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi de Berze ex alio atque ex pecia terre 

dicta die Hostat unum juger terre continente sita in dicta parochia inter 

hereditatem liberorum dictorum Steghemans Kijnderen ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Jacobi Scelen ex alio atque ex pecia terre 

dicta die Hovelacker sita in dicta parochia inter hereditatem Johannis 

die Cremer ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Ghiselle de Uden 

ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini ducis et censu vicinorum de 

Hees (dg: ex premissis) et hereditaria paccione sex lopinorum siliginis 

mensure predicte pauperibus in Hees ex premissis prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 147v 06 vr 22-06-1403. 

Voornoemde Arnoldus van den Runnen zvw Theodericus van den Runnen verkocht 

aan voornoemde Nijcholaus Bollen verwer een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

geheel zoals in het vorige contract. 

 

{Later ertussen geschreven}. -. 

Dictus Arnoldus venditor hereditarie vendidit dicto Nijcholao Bollen 

hereditariam paccionem unius modii siliginis in omni forma priori 

promittens ut supra warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

premissis et dicta paccione in contractu precedente contenta! et 

sufficientem facere. Testes Henricus et Danijel datum sexta post octavas 

sacramenti. 

 

BP 1183 f 147v 07 za 26-05-1403. 

Henricus en Willelmus, kvw Willelmus van Haren, en Henricus van Crekelhoven 

beloofden aan Egidius Coptiten 125 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 
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Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Henricus et Willelmus liberi quondam Willelmi de Haren et Henricus de 

Crekelhoven promiserunt indivisi super omnia Egidio Coptiten centum et 

XXV novos Gelre gulden vel valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Scilder et Broeder datum supra. 

 

BP 1183 f 147v 08 za 26-05-1403. 

De eerste beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit unum grossum. 

Primus promisit alios indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 147v 09 za 26-05-1403. 

Willelmus Hezeacker beloofde aan voornoemde Egidius Coptiten 10 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) 

te betalen. 

 

Willelmus !Hezeacker promisit super omnia dicto Egidio X novos Gelre 

gulden vel valorem ad dictum terminum persolvedos. Testes datum supra. 

 

1183 f.148r. 

 sabbato post ascensionem Domini: zaterdag 26-05-1403. 

 secunda post exaudi: maandag 28-05-1403. 

 tercia post exaudi: dinsdag 29-05-1403. 

 

BP 1183 f 148r 01 za 26-05-1403. 

Gerardus gnd Gheen Gerijts van Oerscot en zijn vrouw Heijlwigis dvw 

Henricus van Espe gaven uit aan Arnoldus zv Johannes van der Ameijden de 

helft van een stuk land, gnd dat Laer, in Oirschot, in de herdgang van 

Best, tussen een akker, gnd des Proefs Acker, behorend aan Johannes zv 

Henricus van Jans, enerzijds en eertijds Henricus Maechelman anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor 4 lopen rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in 

Oirschot te leveren. De brief vann de echtelieden overhandigen aan 

voornoemde Arnoldus of aan eerstgenoemde Gerardus. 

 

Gerardus (dg: filius quondam Gerardi dictus! Gerijts) #dictus Gheen 

Gerijts# de Oerscot #maritus legitimus Heijlwigis sue uxoris filie 

quondam Henrici de Espe et dicta Heijlwigis cum eodem tamquam cum suo 

tutore# #medietatem# pecie terre dictam! dat Laer site in parochia de 

Oerscot in pastoria de (dg: Berze) Best inter (dg: hereditatem) quemdam 

agrum dictum des Proefs Acker ad Johannem filium Henrici van Jans 

spectantem ex uno et hereditatem (dg: H) dudum Henrici Maechelman ex alio 

prout ibidem sita est ut dicebant dederunt ad hereditarium pactum Arnoldo 

filio Johannis van der Ameijden ab eodem possidendam pro quatuor lopinis 

siliginis mensure de Oerscot (dg: et in tradendis) dandis sibi ab alio 

purificationis et in Oerscot tradendis ex #medietate# premissa promittens 

super #cum tutore# omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit tali conditione quod alter dictorum Gerardi 

et Heijlwigis coniugum diutius vivens in humanis dictam paccionem 

integraliter possidebit et obtinebit videlicet postquam ambo mortui 

fuerint quod extunc dicta paccio ad liberos dictorum Gerardi et 

Heijlwigis ab eis pariter genitos et generandos pleno hereditario jure 

succedet et devolvetur. Testes Roesmont et Broeder datum sabbato post 

ascensionem Domini. Et tradetur littera dictorum coniugum dicto Arnoldo 

vel Gerardo primodicto. 

 

BP 1183 f 148r 02 za 26-05-1403. 

Theodericus en Katherina, kvw Theodericus van Hees, droegen over aan 

Nijcholaus nzvw Johannes gnd metten Coijen een erfgoed, in Den Bosch, aan 

de straat gnd Beurde, naast de stadsmuur, tussen een weg gnd die Molenweg 
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enerzijds en erfgoed van voornoemde Nijcholaus anderzijds, strekkend met 

een eind aan de stadsmuur en met het andere eind aan erfgoed van voornoemde 

Nijcholaus, welk eerstgenoemd erfgoed overal 43 voet breed is, af te meten 

vanaf die Molenweg richting erfgoed van Theodericus Martini, en welk 

erfgoed overal 18½ voet lang is, af te meten vanaf de stadsmuur richting 

erfgoed van wijlen Lambertus Campen, welk eerstgenoemd erfgoed Katherina wv 

voornoemde Theodericus van Hees in cijns verkregen had van voornoemde 

Nijcholaus nzvw Johannes metten Coeijen, en welk eerstgenoemd erfgoed nu 

aan hen behoort. 

 

Theodericus et Katherina liberi quondam Theoderici de Hees #cum tutore# 

quamdam hereditam sitam in Busco ad vicum dictum (dg: Boe) Buerde iuxta 

murum opidi de Busco inter quamdam viam dictam die Molenwech ex uno et 

inter hereditatem Nijcholai filii naturalis quondam Johannis dicti metten 

Coijen ex alio tendentem cum uno fine ad dictum murum et cum reliquo fine 

ad hereditatem dicti Nijcholai et que hereditas [primo]dicta continet 

ubique quadraginta tres pedatas in latitudine mensurando videlicet a 

dicta via die Moelenwech vocata versus hereditatem Theoderici Martini et 

que hereditas predicta continet decem et octo (dg: ped) ac dimidiam 

pedatas ubique in longitudine mensurando videlicet a dicto muro versus 

hereditatem quondam Lamberti Campen quam hereditatem primodictam (dg: 

dictus Nij) Katherina relicta quondam (dg: dicti) Theoderici de Hees 

predicti (dg: mater dictorum liberorum) erga prefatum Nijcholaum filium 

naturalem (dg: dicti) quondam Johannis metten Coeijen ad censum 

acquisierat prout in litteris #et quam nunc ad se spectare dicebant# 

hereditarie supportaverunt dicto Nijcholao cum litteris et jure 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes. 

 

BP 1183 f 148r 03 ma 28-05-1403. 

Henricus van Tilde van Tricht, Johannes zv Laurencius Peter Oirs en 

Willelmus Broder beloofden aan Sijmon van Vario, tbv etc, 50 Engelse nobel 

met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403; 3+30+31+31+30+1=126 dgn) te 

betalen, op straffe van 2. 

 

Henricus de Tilde de Tricht Johannes filius Laurencii Peter Oirs et 

Willelmus Broder promiserunt indivisi super omnia Sijmoni de Vario #ad 

opus etc# L Engels nobel ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena 

II. Testes Uden et (dg: B) Scilder datum secunda post exaudi. 

 

BP 1183 f 148r 04 ma 28-05-1403. 

De eerste beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alios indempnes servare. Testes datum supra.  

 

BP 1183 f 148r 05 ma 28-05-1403. 

Yudocus Bruijstens en Gerardus Bauderics beloofden aan Willelmus Moelner 

zvw Rodolphus Delft 100 nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse plakken of 9 

botdrager voor 1 gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1403) 

te betalen. 

 

Yudocus Bruijstens et Gerardus Bauderics promiserunt indivisi super omnia 

Willelmo Moelner filio quondam Rodolphi (dg: Deft) Delft centum novos 

Gelre gulden scilicet X Vleemsche placken seu novem boddragers pro 

quolibet dictorum !ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Scilder et Broder datum supra. 

 

BP 1183 f 148r 06 di 29-05-1403. 

Johannes zv Johannes van Rijswijc zvw hr Willelmus van Rijswijc ridder deed 

tbv hr Willelmus van Bucstel ridder afstand van de helft, die aan 

voornoemde Johannes van Rijswijc behoorde, in 3 bunder beemd, in 
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Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd Esseldonc, welke 3 

bunder behoorden aan wijlen Rodolphus van Zulikem, en welke 3 bunder 

voornoemde Johannes van Rijswijc en Henricus Schout van Eten verworven 

hadden van Henricus zvw voornoemde Rodolphus van Zulikem; en hij beloofde 

aan de secretaris, tbv voornoemde hr Willelmus van Bucstel, het afstanddoen 

van waarde te houden. 

 

Johannes filius Johannis de Rijswijc filii quondam domini Willelmi de 

Rijswijc militis super medietate que ad dictum Johannem de Rijswijc 

spectabat in tribus bonariis sitis in parochia de Oesterwijc in loco 

dicto Udenhout ad locum dictum Esseldonc que tria bonaria prati ad 

Rodolphum quondam de Zulikem spectare consueverunt et que tria bonaria 

prati prenominatus Johannes de Rijswijc et Henricus Schout de Eten erga 

Henricum filium quondam dicti Rodolphi de Zulikem acquisierant ut dicebat 

atque super toto jure sibi in dicta medietate competente quovis modo ad 

opus domini Willelmi de Bucstel militis hereditarie renuntiavit 

promittens mihi ad opus dicti domini Willelmi super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Scilder et Broeder datum 3a 

post exaudi. 

 

BP 1183 f 148r 07 di 29-05-1403. 

Henricus gnd Custer van Os verkocht aan Wouterus Delijen soen van Os de 

helft van een kamp, gnd Teijencamp, behorend aan voornoemde Henricus, in 

Oss, tussen erfgoed van de H.Geest van Oss enerzijds en Robbertus gnd Jonge 

Robben Hennen soen anderzijds, met een eind strekkend aan de waterlaat gnd 

wetering aldaar en met het andere eind aan een erfgoed, gnd Hoeijgrave, 

welke helft 11 hont groot is, deze helft belast met een b-erfcijns van 2 

pond geld etc, die voornoemde Walterus daaruit beurt. 

 

Henricus dictus Custer de Os medietatem #cuiusdam# campi #dicti 

Teijencamp ad dictum Henricum spectantis# siti in parochia de Os inter 

hereditatem mense sancti spiritus de Os ex uno et inter hereditatem 

Robberti dicti Jonge Robben Hennen soen ex alio tendentis cum uno fine ad 

aqueductum dictum weteringen ibidem et cum reliquo fine ad quamdam 

hereditatem dictam Hoeijgrave et que medietas dicti campi continet XI 

hont ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Johannis Delijen) Woutero 

Delijen soen de Os promittens super omnia warandiam et obligationem #(dg: 

ex parte sui)# deponere (dg: testes) excepto (dg: d) hereditario censu 

duarum librarum monete etc quem dictus Walterus ex supradicta medietate 

annuatim exinde de jure habet solvendum. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 148r 08 di 29-05-1403. 

Rutgerus zv Johannes gnd Jan Heijnen soens soen vernaderde en behield. 

 

Rutgerus filius Johannis dicti (dg: Johannis) #Jan# Heijnen soens soen 

pebuit et obtinuit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 148r 09 di 29-05-1403. 

Voornoemde Rutgerus droeg (dg: geheel het naderrecht) het voornoemde over 

aan Robbertus gnd Jonge Robben Hennen soen. 

 

...ntur (dg: ..) iste ... item c..que littera ......o. 

Dictus Rutgerus (dg: totum jus redemptionis) premissa supportavit 

Robberto dicto Jonge Robben Hennen soen cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare. Testes Uden et Broeder datum supra. 

 

BP 1183 f 148r 10 di 29-05-1403. 

Johannes zvw Theodericus van Lijt smid en Godescalcus zvw Johannes Beckers 

beloofden aan Sijmon van Vario, tbv Antonius etc, 43 oude Franse schilden 

met Sint-Remigius-Belijder aanstaande (ma 01-10-1403; 2+30+31+31+30+1=125 
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dgn) te betalen, op straffe van 2 oude schilden. 

 

Johannes filius quondam Theoderici de Lijt fabri et Godescalcus filius 

quondam Johannis Beckers promiserunt indivisi super omnia Sijmoni de 

Vario ad opus Antonii etc XLIII aude scilde Francie ad festum Remigii 

confessoris proxime futurum persolvendos sub pena duorum aude scilde. 

Testes Roesmont et Broder datum tercia post exaudi. 

 

1183 f.148v. 

 tercia post exaudi: dinsdag 29-05-1403. 

 quarta post exaudi: woensdag 30-05-1403. 

 

BP 1183 f 148v 01 di 29-05-1403. 

Elizabeth wv Johannes gnd Han die Coninc van Brogel droeg over aan 

Willelmus zvw Arnoldus van Zoeterbeke ev Elizabeth, dv voornoemde Elizabeth 

en wijlen Johannes, haar vruchtgebruik in de helft van de helft van een 

beemd, gnd die Kercbeemt, in Breugel, tussen wijlen Willelmus Reijsen soen 

enerzijds en Woulterus die Ridder anderzijds, welke helft van de beemd 

jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere helft, behorend aan Johannes van 

Dommekaet, zoals voornoemde helft van de helft van de beemd aan wijlen 

voornoemde Johannes Hans behoorde. De brief overhandigen aan Henricus van 

Zoemeren. 

 

Elizabeth relicta quondam Johannis dicti Han die Coninc #de Brogel# cum 

tutore usufructum sibi competentem in (dg: quodam prato) #medietate 

medietatis# cuiusdam prati dicti die Kercbeemt siti in parochia de 

Broegel inter hereditatem #quondam# Willelmi (dg: Luijen) #Reijsen# soen 

ex uno et hereditatem !Woulteri die Ridder ex alio et que medietas dicti 

prati annuatim dividitur quod exponetur rijdt contra reliquam medietatem 

eiusdem prati (dg: que) ad Johannem de Dommekaet spectantem (dg: ut) 

prout dicta medietas dicte medietatis dicti campi ad dictum quondam 

Johannem Hans spectare consuevit ut dicebat legitime supportavit Willelmo 

filio quondam Arnoldi de Zoeterbeke tamquam marito legitimo Elizabeth sue 

uxoris filie dictorum Elizabeth et quondam Johannis promittens super 

omnia cum tutore ratam servare !et. Testes (dg: da) Uden et Broder datum 

tercia post exaudi. Tradetur littera Henrico de Zoemeren. 

 

BP 1183 f 148v 02 wo 30-05-1403. 

Voornoemde Willelmus zvw Arnoldus van Zoeterbeke ev Elizabeth dvw Johannes 

gnd Han die Coninc van Brogel droeg voornoemde helft van de helft van de 

beemd gnd die Kercbeemt over aan Henricus van Zoemeren zvw Henricius van 

Zoemeren en hij beloofde, samen met sijn moeder Elizabeth wv voornoemde 

Johannes gnd Han, lasten af te handelen, uitgezonderd de helft van 3 

schelling gemeen paijment aan de kerk van Breugel en 2 cijnspenningen aan 

de kerk van Sint-Oedenrode. 

 

Dictus Willelmus filius quondam Arnoldi de Zoeterbeke maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis dicti Han die 

Coninc de Brogel dictam medietatem medietatis supradicti prati die 

Kercbeemt vocati hereditarie supportavit Henrico de Zoemeren filio 

quondam Henrici de Zoemeren promittentes et cum eo Elizabeth relicta 

dicti quondam Johannis dicti Han cum tutore indivisi super omnia habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere excepta medietate trium 

solidorum communis pagamenti (dg: solvendorum) ecclesie de Broegel et 

duobus denariis censualibus ecclesie (dg: sancte) de Rode sancte Ode 

exinde solvendis ut dicebat. Testes Dijnther et Roesmont datum quarta 

post exaudi. 

 

BP 1183 f 148v 03 wo 30-05-1403. 

Johannes met den Barde van Brogel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Johannes met den Barde de Brogel prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 148v 04 wo 30-05-1403. 

Theodericus Bathen soen, Gerardus zv Walterus Walle en Theodericus zv 

Wiskinus zvw Theodericus Neven beloofden aan Jordanus zv Arnoldus Tielkini 

100 Engelse nobel minus 26 gemene plakken of de waarde in ander goed goud 

na maning te betalen. 

 

Theodericus Bathen soen Gerardus filius Walteri Walle et Theodericus 

filius Wiskini filii quondam Theoderici Neven promiserunt indivisi super 

omnia Jordano filio Arnoldi Tielkini centum Engels nobel minus XXVI 

gemein placken seu valorem in alio bono auro (dg: ad fes) voluntatem et 

monitionem dicti Jordani persolvendos. Testes Aa et Broder datum supra. 

 

BP 1183 f 148v 05 wo 30-05-1403. 

Ghisbertus Pels en zijn zoon Johannes beloofden aan Sijmon van Vario, tbv 

etc, 12 oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403; 

1+30+31+31+30+1=124 dgn) te betalen, op straffe van ½. 

 

(dg: Johannes Pels) Ghisbertus Pels et Johannes eius filius promiserunt 

indivisi super omnia Sijmoni de Vario ad opus etc XII aude scilde Francie 

ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena dimidii. Testes Uden et 

Roesmont datum quarta post exaudi. 

 

BP 1183 f 148v 06 di 29-05-1403. 

Hr Willelmus van Aa ridder beloofde aan Eustatius van Hedechuijsen en 

Arnoldus van Andel (dg: tbv de fabriek) 149 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde en 12 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1403) te 

betalen. 

 

Dominus Willelmus de Aa miles promisit super omnia Eustatio de 

Hedechuijsen et Arnoldo de Andel (dg: ad opus fabrice) centum XL-(dg: 

X)-IX (dg: pl aude) novos Gelre gulden seu valorem et XII gemeijn placken 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Dominus 

Goeswinus Aa et Danijel datum tercia post exaude. 

 

BP 1183 f 148v 07 di 29-05-1403. 

Godefridus van der Hautart van Scijnle verkocht aan Johannes zvw Lambertus 

gnd Jonge Lemken een n-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Schijndel te leveren, gaande uit (1) ½ dagmaat in een beemd, 

gnd den Gemeijnen Beemt, in Schijndel, (2) 1 zesterzaad roggeland, in 

Schijndel, ter plaatse gnd die Rijsbraken, tussen Johannes die Laet 

enerzijds en erfgoed van de commendator van Ghemert anderzijds. 

 

Godefridus van der Hautart de Scijnle hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam Lamberti dicti Jonge Lemken hereditariam paccionem sex lopinorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis #Domini# et 

in (dg: Busco tradendam) parochia de Scijnle tradendam ex dimidia 

diurnata (dg: prati) ad se spectante in prato dicto den Gemeijnen Beemt 

#sito in parochia de Scijnle predicta# prout huiusmodi dimidia diurnata 

ibidem sita est et ad dictum venditorem dinoscitur pertinere atque ex 

sextariata terre siliginee ad dictum venditorem spectante sita in dicta 

parochia ad locum dictum die Rijsbraken inter hereditatem Johannis die 

Laet ex uno et inter hereditatem commendatoris de Ghemert ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Dijnther et Roesmont 

datum supra. 

 

BP 1183 f 148v 08 di 29-05-1403. 

Willelmus van der Hautart van Scijnle verkocht aan zijn broer voornoemde 



Bosch’ Protocol jaar 1403 04. 

 

125 

Godefridus van der Hautart een n-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, 

met Pasen in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in Schijndel, 

ter plaatse gnd in den Beirlaer, tussen Petrus van der Hautart enerzijds en 

voornoemde Godefridus van der Hautart anderzijds, reeds belast met ½ oude 

groot aan de heer van Helmond. 

 

Willelmus van der Hautart de Scijnle hereditarie vendidit dicto Godefrido 

van der Hautart suo fratri hereditariam paccionem quatuor lopinorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie pasche et in Busco 

tradendam ex pecia terre dicti venditoris sita in parochia de Scijnle 

(dg: inter) in loco dicto in den (dg: Bei) Beirlaer inter hereditatem 

Petri van der Hautart ex uno et inter hereditatem Godefridi van der 

Hautart predicti ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere excepto dimidio grosso antiquo domino (dg: 

fun) de Helmont annuatim exinde de jire prius solvendo ut dicebat et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 148v 09 di 29-05-1403. 

Johannes van Gestel en Henricus Becker beloofden aan Andreas van Drodis, 

tbv etc, 52 oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-

1403; 2+30+31+31+30+1=125 dgn) te betalen, op straffe van 4. 

 

Johannes de Gestel et Henricus Becker promiserunt super omnia Andree de 

Drodis ad opus etc quinquaginta duos aude scilde Francie ad Remigii 

proxime futurum persolvendos sub pena IIII. Testes Dijnther et Scilder 

datum supra. 

 

BP 1183 f 148v 10 di 29-05-1403. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

-. 

Primus promisit super omnia alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 148v 11 di 29-05-1403. 

Theodericus van Ghemert zvw Theodericus van Ghemert verkocht aan zijn broer 

Godefridus van Ghemert een n-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Gemert, met 

Lichtmis op de na te noemen hoeve te leveren, gaande uit ¼ deel, aan 

voornoemde verkoper behorend, van een hoeve van wijlen voornoemde 

Theodericus, gnd het Hof Goet, in Bakel, in de heerlijkheid van Gemert. 

 

Theodericus de Ghemert filius quondam Theoderici de Ghemert hereditarie 

vendidit Godefrido de Ghemert suo fratri hereditariam paccionem quatuor 

modiorum siliginis mensure de Ghemert solvendam hereditarie 

purificationis et (dg: in G) supra mansum infrascriptum tradendam ex 

quarta parte ad dictum venditorem spectante cuiusdam mansi #dicti quondam 

Theoderici# dicti tHof Goet siti in (dg: juris dominio de Ghemert) 

parochia de Bakel in dominio de Ghemert (dg: in opposito) atque ex 

attinentiis eiusdem quarte partis dicti mansi singulis et universis 

quocumque locorum sitis ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

Uden et Broder datum ........ 

 

1183 f.149r. 

 quarta post exaudi: woensdag 30-05-1403. 

 (dg: quinta post exaudi: donderdag 31-05-1403). 

 in octavis ascensionis Domini: donderdag 21-06-1403. 

 

BP 1183 f 149r 01 wo 30-05-1403. 

Henricus van Crekelhoven, Wautgherus van Gassel en Henricus zv voornoemde 

Wautgherus beloofden aan Wellinus van Beke 50 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1403) te betalen en 25 nieuwe 
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Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403). 

 

Henricus de Crekelhoven Wautgherus de Gassel Henricus filius eiusdem 

Wautgheri (dg: et) promiserunt indivisi super omnia Wellino de Beke L 

nuwe Gelre gulden seu valorem ad Jacobi proxime futurum (dg: 

persolvendos) atque XXV nuwe Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes Uden et Roesmont datum quarta post exaudi. 

 

BP 1183 f 149r 02 wo 30-05-1403. 

Gertrudis wv Johannes Leeuwekens verklaarde dat Henricus die Hoesch kramer 

ev Elizabeth dvw Arnoldus van Gheel de achterstallige termijnen heeft 

geleverd van een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die wijlen 

voornoemde Arnoldus moest leveren aan voornoemde Gertrudis op haar leven, 

zoals in een schepenbrief van Den Bosch. 

 

Gertrudis relicta quondam Johannis Leeuwekens palam recognovit sibi per 

Henricum die Hoesch institorem maritum et tutorem legitimum Elizabeth sue 

uxoris filie quondam Arnoldi de Gheel fore satisfactum ab omnibus 

arrestadiis sibi Gertrudi a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem restantibus deficientibus et non solutis (dg: de v) occasione 

vitalis pensionis duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam 

pensionem dictus quondam Arnoldus prefate Gertrudi ad (dg: eius) suam 

vitam solvere tenebatur in litteris scabinorum de Busco ut dicebat. 

Testes Uden et Broeder datum supra. 

 

BP 1183 f 149r 03 do 21-06-1403. 

Godefridus van Rode zvw Johannes van Rode grutter en de broers Johannes, 

Gerisius en Arnoldus Rover, kv voornoemde Godefridus van Rode, verkochten 

aan Arnoldus Steijmpel een b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan-Baptist en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

een huis en erf van Gerardus van Maesboemel wollenklerenwever, in Den 

Bosch, aan de Kolperstraat, tussen erfgoed van Theodericus Vullinc snijder 

enerzijds en erfgoed van Gherisius gnd Gherijs van Osse anderzijds, welke 

cijns aan wijlen voornoemde Johannes van Rode was verkocht door voornoemde 

Gerardus van Maesboemel wever. De broers Godefridus en Ghisbertus, 

minderjarige kv voornoemde Godefridus van Rode, zullen, zodra ze 

meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Godefridus de Rode filius quondam Johannis de Rode grumellatoris Johannes 

Gerisius et Arnoldus Rover fratres liberi dicti Godefridi de Rode 

hereditarium censum quadraginta solidorum monete solvendum hereditarie 

mediatim nativitatis Johannis baptiste et mediatim nativitatis Domini ex 

domo et area Gerardi de Maesboemel textoris laneorum sita in Busco ad 

vicum dictum Colperstraet inter hereditatem Theoderici Vullinc sartoris 

ex uno et inter hereditatem Gherisii dicti Gherijs de Osse ex alio 

venditum dicto quondam Johanni de Rode a prefato Gerardo de Maesboemel 

textore prout in litteris (dg: hereditarie et quem nunc ad se) 

hereditarie vendiderunt Arnoldo Steijmpel supportaverunt cum litteris et 

jure promittentes indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem #et impetitionem# ex parte eorum et dicti quondam Johannis 

de Rode (dg: deponere) et quorumcumque heredum dicti quondam Johannis de 

Rode deponere promiserunt insuper sub obligationem premissa quod ipsi 

Godefridum et Ghisbertum fratres liberos dicti Godefridi de Rode dum ad 

annos pubertatis pervenerint super dicto censu et jure ad opus dicti 

emptoris hereditarie facient renuntiare. Testes Uden et Roesmont datum 

(dg: quinta post exaudi) in octavis ascensionis Domini. 

 

BP 1183 f 149r 04 do 21-06-1403. 

De broers Johannes en Arnoldus Rover, kv Godefridus van Rode, droegen over 

aan hun voornoemde vader Godefridus van Rode 2/5 deel, dat aan hen gekomen 

was na overlijden van hun grootvader Gherisius gnd Gherijs van Os, in een 
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hofstad, in Oss, binnen de vest aldaar, tussen Henricus van Leeuwe smid 

enerzijds en Walterus gnd Claes Mergarden soen anderzijds. 

 

Johannes et Arnoldus Rover fratres liberi Godefridi de Rode duas quintas 

partes sibi de morte quondam Gherisii dicti Gherijs de Os olim (dg: 

eorum) avi dictorum Johannis et Arnoldi fratrum successione hereditaria! 

advolutas in quodam domistadio sito in Os infra munitionem dictam vest 

ibidem inter hereditatem Henrici de Leeuwe fabri ex uno et inter 

hereditatem Walteri dicti Claes Mergarden soen ex alio ut dicebant 

hereditarie supportaverunt dicto Godefrido de Rode eorum patri 

promittentes indivisi super omnia #habita et habenda# ratam servare (dg: 

et obligationem). Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 149r 05 do 21-06-1403. 

Robbertus van Beetse beloofde aan broeder Johannes van Rijswijc gardiaan 

van het klooster van de Minderbroeders in Den Bosch, tbv het klooser, een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Waalwijk te 

leveren, gaande uit 1/8 deel van een tiende in Waalwijk, welk 1/8 deel 

voornoemde Robbertus van Beetse verworven had van Leonius van Erpe. 

 

Robbertus de Beetse (dg: hereditarie vendidit) {liggende streep op ruimte 

op te vullen} #promisit (dg: se daturum et soluturum) fratri Johanni de 

Rijswijc gardiano conventus fratrum minorum in Busco# ad opus conventus 

fratrum minorum in Busco #quod ipse Robbertus dabit et exsolvet dicto 

conventui# hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco (dg: solvendam) hereditarie purificartionis et in (dg: Busco 

tradendam) #!perrochia de# Waelwijc tradendam ex octava parte ad dictum 

venditorem spectante cuiusdam decime consistentis in Waelwijc et ex 

attinentiis dicte octave partis decime predicte singulis et universis 

quocumque locorum consistentiibus sive sitis quam octavam partem cum suis 

attinentiis decime jamdicte dictus Robbertus de Beetse erga Leonium de 

Erpe acquisierat ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Coptiten et Roesmont 

datum supra. 

 

BP 1183 f 149r 06 do 21-06-1403. 

Broeder Johannes van Rijswijc gardiaan van voornoemd klooster beloofde 

namens het klooster en de broeders voornoemde pacht niet te manen, zolang 

voornoemde Robbertus en zijn vrouw ?Sotherina dvw Walterus van Haren of één 

van hen beiden leeft. 

 

Frater Johannes de Rijswijc gardianus dicti conventus #ex parte et nomine 

dicti conventus et# (dg: pro se) pro quibuscumque fratribus eiusdem 

conventus tam presentibus quam futuris promisit sub obligationem omnium 

bonorum dicti conventus presentium et futurorum quod ipsi dictam 

paccionem non monebunt nec via juris assequentur mediantibus dictis 

litteris mentionem de eadem paccione facientibus quamdiu idem Robbertus 

et [?So]therina filia quondam Walteri de Haren uxor eiusdem Robberti 

vixerint in humanis seu alter eorundem coniugum vivet in humanis (dg: 

presentibus) supradictis litteris post obitum dictorum coniugum in suo 

vigore permansuris. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 149r 07 do 21-06-1403. 

Johannes Hellic van Lijttoijen beloofde aan Nijcholaus Scilder, gedurende  

6 jaar met Sint-Martinus, en daarvan in het eerste jaar 4 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde te betalen, en in elk van de 5 andere jaren 4½ nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde. 

 

Johannes Hellic de Lijttoijen promisit super omnia se daturum et 

soluturum Nijcholao Scilder ad spacium sex annorum proxime futurorum (dg: 

anno quolibet dictorum se) scilicet primo anno dictorum sex annorum 
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quatuor nuwe Gelre gulden seu valorem atque quolibet anno aliorum quinque 

annorum quatuor et dimidium nuwe Gelre gulden seu valorem Martini 

hyemalis et pro primo termino Martini proxime futuro et sic deinceps 

dictis sex annis durantibus. Testes Coptiten et Roesmont datum (dg: 

quinta post exaudi) in octavis ascensionis Domini. 

 

BP 1183 f 149r 08 do 21-06-1403. 

Johannes Bresser droeg over aan Gerardus zvw Nijcholaus gnd Coel Peters 

soen van Bucstel 1 bunder beemd, in Oirschot, in de herdgang van Spoordonk, 

beiderzijds tussen Willelmus Grieten soen van Spoerdonc, met een eind 

strekkend aan de plaats gnd die Brede Lake en met het andere eind aan de 

gemeint gnd Henrics Laer, welke bunder voornoemde Johannes Bresser in pacht 

verkregen had van Johannes van Vucht zvw Henricus Goeskens soen, belast met 

de hertogencijns en een b-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, aan 

voornoemde Johannes van Vucht, in Boxtel te leveren. 

 

Johannes (dg: die) Bresser unum bonarium prati situm in parochia de 

Oerscot in pastoria de Spoerdonc inter hereditates Willelmi Grieten soen 

de Spoerdonc ex utroque latere coadiacentes tendens cum uno fine ad locum 

dictum die Brede Lake et cum reliquo fine ad communitatem dictam Henrics 

Laer in ea quantitate qua ibidem situm est quod unum bonarium prati 

dictus Johannes Bresser erga Johannem de Vucht filium quondam Henrici 

Goeskens soen #ad pactum# acquisierat ut dicebat hereditarie supportavit 

Gerardo filio quondam Nijcholai dicti Coel Peters soen #de Bucstel# 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu 

domini (dg: fundi) nostri ducis et hereditaria paccione duodecim 

lopinorum siliginis mensure de Busco dicto Johanni de Vucht exinde de 

jure solvenda annuatim (dg: ut dicebat etc) et in Bucstel tradenda ut 

dicebat etc. Testes Scilder et Roesmont datum supra. 

 

BP 1183 f 149r 09 do 21-06-1403. 

.....us van Beke smid zvw Johannes, Albertus zvw Willelmuss van Beke en 

Goeswinus zvw Goeswinus van Halle beloofden aan Egidius Coptiten 30 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) 

te betalen. 

 

......us de Beke faber filius quondam Johannis (dg: et) Albertus filius 

quondam Willelmi de Beke et Goeswinus filius quondam Goeswini de Halle 

promiserunt indivisi super omnia [14Egi]dio Coptiten XXX nuwe Gelre 

gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Uden 

et Roesmont datum supra. 

 

BP 1183 f 149r 10 do 21-06-1403. 

De broers ....... van Broechoven en Henricus van Broechoven, kvw Gerardus 

van Broechoven, en Johannes die ....... zv Laurencius molenaar van 

Tijlborch beloofden aan voornoemde Egidius Coptiten 35 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te 

betalen. 

 

....... de Broechoven et Henricus de Broechoven fratres liberi quondam 

Gerardi de Broechoven (dg: promiserunt indivisi super omnia dicto Egidio) 

et Johannes die ....... filius Laurencii multor de Tijlborch promiserunt 

indivisi super omnia dicto Egidio XXXV nuwe Gelre gulden seu valorem ad 

Remigii [proxime futurum] persolvendos. Testes datum supra. 

 

1183 f.149v. 

 (dg: quinta post exaudi: donderdag 31-05-1403). 

 in octavis ascensionis Domini: donderdag 21-06-1403. 

 

                         
14 Aanvulling op basis van BP 1183 f 149r 10. 
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BP 1183 f 149v 01 do 21-06-1403. 

Mechtildis dvw Johannes Groet Ghiben soen van Henxthem verkocht aan 

Johannes van Gewanden (1) een hofstad van wijlen voornoemde Johannes, in 

Empel, ter plaatse gnd op Henxthem, tussen Thomas Wouters soen enerzijds en 

Johannes van Dorre anderzijds, (2) ½ morgen land, in Maren, in de Grote 

Wert, tussen Johannes van Berkel enerzijds en Nijcholaus Clemensen zoen 

anderzijds, belast met (a) een b-erfcijns van 2 oude schilden aan Gerardus 

Scilder, (b) 1/3 deel van een erfcijns van 20 schelling gemeen paijment, 

(c) ½ Vlaamse groot, (d) het deel van de dijk waarop de hofstad staat dat 

bij de hofstad behoort. Johannes zvw voornoemde Johannes Groet Ghiben soen, 

broer van verkoopster, zal, zodra hij meerderjarig is, afstand doen. 

 

Mechtildis filia quondam Johannis (dg: die) Groet Ghiben soen de Henxthem 

cum tutore quoddam domistadium dicti quondam Johannis situm in parochia 

de Empel ad locum dictum op Henxthem inter hereditatem Thome Wouters soen 

ex uno et inter hereditatem Johannis de Dorre ex alio atque dimidium 

juger terre situm in parochia de Maren in magna insula ibidem inter 

hereditatem Johannis de Berkel ex uno et inter hereditatem Nijcholai 

Clemensen zoen ex alio prout ibidem situm est ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni de Gewanden promittens cum tutore super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepto hereditario censu duorum aude scilde 

Gerardo Scilder et tercia parte (dg: vir) hereditarii census viginti 

solidorum communis pagamenti atque dimidio grosso Flandrie annuatim 

exinde de jure solvendis atque quadam parte aggeris (dg: ad dictum) supra 

quam dictum domistadium situm est (dg: et) ad dictum domistadium 

spectante ut dicebat promisit insuper dicta venditrix cum tutore sub 

obligatione premissa quod ipsa Johannem suum fratrem filium dicti quondam 

Johannis Groet Ghiben soen dum ad annos pubertatis pervenerit super 

premissis et jure ad opus dicti emptoris hereditarie renuntiare faciet. 

Testes Scilder et Roesmont datum (dg: quinta post exaudi) in octavis 

ascensionis Domini. 

 

BP 1183 f 149v 02 do 21-06-1403. 

Leonardus zvw Henricus gnd Jonghe Heijn soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Leonardus filius quondam Henrici dicti Jonghe Heijn soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 149v 03 do 21-06-1403. 

Voornoemde Johannes van Gewanden beloofde aan Hermannus Schut zvw Henricus 

Jonge Heijnen soen, tv hem, erfg vw Johannes Groet Ghiben soen van 

Henxthem, Johannes Rutgers soen van Henxthem, Leonardus zvw Henricus Jonghe 

Heijnen soen en Hermannus van Baerle, voornoemde cijns van 2 oude schilden 

uit voornoemde hofstad en ½ morgen land aan voornoemde Gerardus Scilder te 

betalen, zó dat zij daarvan geen schade ondervinden. De brief overhandigen 

aan voornoemde Hermannus Schut. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes de Gewanden promisit super omnia Hermanno Schut filio 

quondam Henrici Jonge Heijnen soen ad opus sui et ad opus (dg: Johannis) 

heredum quondam Johannis Groet Ghiben soen de Henxthem Johannis Rutgers 

soen de Henxthem Leonardi filii quondam Henrici Jonghe Heijnen soen (dg: 

Akarini de Heessel) et Hermanni de Baerle quod ipse Johannes de Gewanden 

dictum hereditarium censum duorum aude scilde dicto Gerardo Scilder 

annuatim !dicto domistadio et dimidio jugere terre annuatim solvendum 

nunc deinceps et perpetue dabit et exsolvet #terminis ad hoc debitis# sic 

quod dicto Hermanno Schut heredibus dicti !dicti quondam Johannis Groet 

Ghiben soen Johanni Rutghers soen Leonardo et Hermanno de Baerle et ad et 

supra eorum hereditates et bona dampna non eveniant quovis modo in 
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futuro. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Hermanno Schut. 

 

BP 1183 f 149v 04 do 21-06-1403. 

De broers Henricus en Mathijas, kvw Jordanus van der Vloet van Oerschot, 

Johannes zvw Laurencius van den Pas ev Jutta, en Walterus zvw Willelmus die 

Cort van Spoerdonc ev Elizabeth, dvw voornoemde Jordanus, verkochten aan 

Johannes smid van Best een stuk land, gnd die Overdoncse Acker, 2½ lopen 

rogge groot, in Oirschot, in de herdgang van Best, tussen erfgoed gnd het 

Selrot, behorend aan Johannes molenaar van Best enerzijds en voornoemde 

Johannes smid van Best anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed, gnd 

den Nuwen Beemt. 

 

Henricus Mathijas fratres liberi quondam Jordani van der Vloet de 

Oerschot Johannes filius quondam Laurencii van den Pas maritus et tutor 

legitimus Jutte sue uxoris et Walterus filius quondam Willelmi die Cort 

de Spoerdonc maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum 

dicti quondam Jordani peciam terre (dg: sitam in) dictam die Overdoncsche 

Acker duo (dg: lopina) et dimidium lopina siliginis in semine capientem 

annuatim sitam in parochia de Oerscot (dg: ad l) in pastoria de Best 

inter hereditatem dictam tSelrot spectantem ad (dg: Johannem fabrum de 

Best ex uno et inter hereditatem) Johannem multorem de Best ex uno et 

inter hereditatem Johannis fabri de Best ex alio tendentem cum uno fine 

ad hereditatem dictam den Nuwen Beemt ut dicebant hereditarie vendiderunt 

dicto Johanni fabro de Best promittentes indivisi super omnia warandiam 

et obligationem deponere. Testes !testes Henricus et Nijcholaus datum 

supra. 

 

BP 1183 f 149v 05 do 21-06-1403. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkopers 21 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Lichtmis over een jaar (ma 02-02-1405) te betalen. 

 

Dictus !venditor promisit super omnia dictis !emptoribus XXI nuwe gulden 

Gelrie seu valorem a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 149v 06 do 21-06-1403. 

Johannes van Keeldonc beloofde aan Ghibo Kesselman de jongere 11 7/8 Gentse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1403) te betalen. 

 

Johannes de Keeldonc promisit super omnia Ghiboni Kesselman juniori XII 

Gentsche nobel vel valorem minus octava parte unius Gentsche nobel ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 149v 07 do 21-06-1403. 

Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover beloofde de andere schadeloos te 

houden. 

 

Theodericus Rover filius domini quondam Johannis Rover promisit alium 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 149v 08 do 21-06-1403. 

Johannes nzvw hr Willelmus heer van Boxtel ridder beloofde aan Johannes van 

de Kelder, tbv jkvr Jutta wv Johannes van Erpe, 32 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1403) te betalen. 

 

Johannes filius naturalis domini quondam Willelmi domini de Bucstel 

militis promisit super omnia (dg: mihi) Johanni de Penu ad opus domicelle 

Jutte relicte quondam Johannis de Erpe XXXII novos Gelre gulden vel 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Dominus Goeswinus 

et Danijel datum supra. 
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1183 f.150r. 

 in octavis ascensionis Domini: donderdag 21-06-1403. 

 

BP 1183 f 150r 01 do 21-06-1403. 

Marselius zvw Henricus Happen soen droeg over aan Willelmus van Volkel alle 

vruchten, graan en oogsten, gedurende 11 jaar, ingaande Pinksteren 

aanstaande (zo 18-05-1404), van een hoeve van voornoemde Marselius, ter 

plaatse gnd Vinckel, en toebehoren. Onder de volgende voorwaarden. 

Marselius zal de hoeve gedurende die 11 jaar betelen en bezaaien, tbv 

Willelmus. Alle beesten op de hoeve en hun nakomelingen zullen in die 11 

jaar voor de helft van Willelmus zijn en voor de andere helft van 

Marselius. Marselius zal, in het 12e jaar, de beesten weiden en voeren 

zonder kosten voor Willelmus. Marselius zal de gebouwen gedurende de 12 

jaar onderhouden. 

 

Marselius filius quondam Henrici Happen soen omnes et singulos fructus 

blada et proventus crescendos et proveniendos ad spacium XI annorum 

festum penthecostes proxime futurum sine medio sequentium de quodam manso 

dicti Marselii sito in loco dicto Vinckel et (dg: in) de attinentiis 

dicti mansi singulis et universis ubicumque locorum consistentibus sive 

sitis legitime supportavit Willelmo de Volkel promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere tali annexa conditione quod dictus 

Marselius dictum mansum cum suis attinentiis dicto spacio pendente 

laudabiliter colet et seminabit ad opus dicti Willelmi et eidem Willelmo 

deliberabit hoc adiuncto quod omnes bestie que erunt in dicto manso (dg: 

dicto spacio pendente) ac omnia exinde (dg: dicto spacio pendente) 

provenienda (?dg: et) #dicto spacio pendente# erunt mediatim dicti 

Willelmi et mediatim dicti Marselii item quod dictus Marselius dictas 

bestias depascet et enutriet in XIImo anno videlicet anno dictos XI annos 

sine medio sequente absque expensis dicti Willelmi item quod dictus 

Marselius edificia dicti mansi dictis XII annis durantibus tenebit in 

bona et laudabili dispositione. Testes Henricus et Nijcholaus datum in 

octavis ascensionis Domini. {In margine sinistra een verticale haal naast 

onbeschreven ruimte}. 

 

BP 1183 f 150r 02 do 21-06-1403. 

Henricus Bruijstens soen beloofde aan Henricus Matheeus, tbv het Geefhuis 

in Den Bosch, 6½ mud rogge, Bossche maat, en 40 schelling geld, na maning 

te leveren en te betalen. 

 

Henricus Bruijstens soen (dg: de Ghestel) promisit super omnia Henrico 

Matheeus ad opus mense sancti spiritus in Busco sex et dimidium modios 

siliginis mensure de Busco et XL solidos monete ad monitionem eius 

persolvendos. Testes Henricus et Nijcholaus datum (dg: in) in octavis 

ascensionis Domini. 

 

BP 1183 f 150r 03 do 21-06-1403. 

Hermannus zvw Gerardus Witmeri en Hermannus van Scijnle zvw Johannes 

verkochten aan Lambertus Guldenman zvw Johannes Guldenman een stuk land, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijnde, tussen Rijcardus Willems soen 

enerzijds en Johannes Wijeroc anderzijds, met een eind strekkend aan de weg 

gnd die Haghe Wech en met het andere eind aan de tuinen aldaar. 

 

Hermannus filius quondam Gerardi Witmeri et Hermannus de Scijnle filius 

quondam Johannis peciam terre sitam in parochia de Scijnle ad locum 

dictum Luttel Eijnde inter hereditatem Rijcardi Willems soen ex uno et 

inter hereditatem Johannis Wijeroc ex alio tendentem cum uno fine ad viam 

dictam die Haghe Wech et cum reliquo fine ad ortos ibidem ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Lamberto Guldenman filio quondam (dg: Lamberti) 

#Johannis# Guldenman promittentes indivisi super omnia warandiam et 
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obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 150r 04 do 21-06-1403. 

Willelmus zvw Hubertus van Volkel droeg over aan Petrus zvw Godefridus zvw 

Andreas van Berlikem zijn deel in (1) 1 morgen land, in Nuland, ter plaatse 

gnd die Akense Hoeve, zoals die aan Henricus Gruijter van Uden behoorde, 

(2) ½ morgen land, ter plaatse gnd Roemput, tussen Bartholomeus Wedigem 

enerzijds en ?Goddinus Olisleger anderzijds, (3) een b-erfcijns van 49 

schelling 6 penning geld, die Arnoldus van Berlikem aan voornoemde Henricus 

moest betalen, (4) een b-erfcijns van 4 pond 6 schelling voornoemd geld, 

die Enghelberna gnd Brox aan voornoemde Henricus moest betalen, (5) 1 

morgen land, ter plaatse gnd die Bijesdonc, tussen Leonius van Langvelt 

enerzijds en Arnoldus nzvw hr Arnoldus van Beke priester anderzijds, (6) 

een beemdje, tussen hr Henricus van Best priester enerzijds en wijlen 

Matheus Becker anderzijds, welke erfgoederen en cijnzen voornoemde 

Godefridus en voornoemde Willelmus zvw Hubertus van Volkel gekocht hadden 

van voornoemde Henricus Gruijter van Uden. 

 

Willelmus filius quondam Huberti de Volkel totam partem et omne jus sibi 

competentes in uno jugere terre sito in parochia de Nuwelant in loco 

dicto die (dg: Akensch) Akensche Hoeve prout huiusmodi juger terre ibidem 

situm est et ad Henricum Gruijter de Uden dinoscebatur pertinere atque in 

dimidio jugere terre sito in loco dicto Roemput inter hereditatem 

Bartholomei Wedigem ex uno et inter hereditatem [?G]oddini Olisleger ex 

alio insuper in hereditario censu XLIX solidorum et sex denariorum monete 

quem Ar[nol]dus de Berlikem item in hereditario censu quatuor librarum et 

sex solidorum dicte monete quem Enghelberna dicta Brox dicto Henrico 

annuatim solvere tenebantur item in uno jugere terre sito in loco dicto 

die Bijesdonc inter hereditatem Leonii de Langvelt ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi filii naturalis domini quondam Arnoldi de Beke 

presbitri ex alio item in quodam pratulo sito inter hereditatem domini 

Henrici de Best presbitri ex uno et inter hereditatem quondam Mathei 

Becker ex alio quos hereditates et census predictos Godefridus filius 

quondam Andree de Berlikem et dictus Willelmus filius quondam Huberti de 

Volkel erga predictum Henricum Gruijter de Uden emendo acquisierant prout 

in litteris hereditarie supportavit Petro filio dicti quondam Godefridi 

cum litteris et jure occasione pro[mittens] super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 150r 05 do 21-06-1403. 

Arnoldus Mijnnemere zvw Willelmus Mijnnemere en Petrus Becker zvw Petrus 

Becker beloofden aan Walterus van Boemel 17½ Gentse nobel of de waarde met 

Allerheiligen aanstaande (do 01-11-1403) te betalen. 

 

Arnoldus Mijnnemere filius quondam Willelmi Mijnnemere et Petrus Becker 

filius quondam Petri Becker promiserunt indivisi super o[mnia] Waltero de 

Boemel XVII et dimidium Gentsche nobel vel valorem ad [omnium] sanctorum 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 150r 06 do 21-06-1403. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

1183 f.150v. 

 in octavis ascensionis Domini: donderdag 21-06-1403. 

 sexta post exaudi: vrijdag 01-06-1403. 

 

BP 1183 f 150v 01 do 21-06-1403. 

Gerardus Berkelman zvw Willelmus ev Margareta, Nijcholaus van Maren 

zwaardveger ev Aleijdis, en Johannes van den Teijnden ev Katherina, dvw 
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Arnoldus Bac zvw Walterus van Berkel, verkochten aan Ghisbertus zvw 

Johannes Heester het deel, dat aan Arnoldus van den Aker behoorde, in een 

beemd, gnd die Molenbeemt, in Haaren en Boxtel, bij de plaats gnd die 

Amerlaerse Voert, naast de weg die loopt tussen voornoemde beemd en 

erfgoed, gnd dat Scandebroec, welk deel wijlen voornoemde Arnoldus Bac 

verworven had van voornoemde Arnoldus van den Aker, belast met 3 oude 

Vlaamse groten b-erfcijns, die Katherina wv voornoemde Arnoldus Bac uit het 

voornoemde vermaakt had voor een jaargetijde van wijlen voornoemde Arnoldus 

Bac en Katherina, in de kerk van Haaren. Hubertus Bac die Plaetmaker en 

Theodericus van Welle beloofden dat Johannes Bije zvw voornoemde Arnoldus 

Bac, zodra hij meerderjarig is, afstand zal doen. 

 

Gerardus Berkelman filius quondam Willelmi maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris Nijcholaus de Maren forbitor maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris et Johannes van den Teijnden maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum quondam Arnoldi Bac filii 

quondam Walteri de Berkel totam partem et omne jus que Arnoldo van den 

Aker competebant in prato dicto die Molenbeemt sito in parochia de Haren 

et de Bucstel prope locum dictum die Amerlaersche Voert contigue juxta 

viam (dg: dictam) tendentem inter predictum pratum et hereditatem dictam 

dat Scandebroec quas partem et jus dictus quondam Arnoldus Bac erga 

dictum Arnoldum van den Aker acquisierat (dg: prout) ut dicebant 

hereditarie vendiderunt (dg: Ghib) Ghisberto filio quondam Johannis 

Heester promittentes #indivisi# super omnia ratam servare et obligationem 

et impetitionem ex parte eorum et dicti quondam Arnoldi Bac et suorum 

heredum deponere exceptis tribus grossis antiquis Flandrensibus 

hereditarii census (dg: est pro anniversario Katherine) quos Katherina 

relicta dicti quondam Arnoldi Bac annuatim ex premissis legavit solvendos 

pro quodam anniversario dictorum quondam Arnoldi Bac #et Katherine# in 

ecclesia de Haren faciendo. Quo facto Hubertus Bac die Plaetmaker et 

Theodericus de Welle promiserunt indivisi super omnia quod ipsi Johannem 

Bije filium dicti quondam Arnoldi Bac quamcito ad annos pubertatis 

pervenerit super premissis et jure ad opus dicti emptoris hereditarie 

facient renuntiare. Testes Henricus et Nijcholaus datum in octavis 

ascensionis Domini. 

 

BP 1183 f 150v 02 do 21-06-1403. 

Godefridus die Laet verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus die Laet prebuit et reportavit. Testes Egidius et Danijel 

datum supra. 

 

BP 1183 f 150v 03 do 21-06-1403. 

Godefridus van Zeelst zvw Johannes van Zeelst kramer ev Elizabeth dvw Jutta 

dvw Mathijas van Baerle droeg over aan Henricus zvw Willelmus Donc de 

helft, die aan voornoemde Jutta behoorde, in een b-erfcijns van 3 pond 

geld, welke cijns Nijcholaus van Baerle en zijn voornoemde zuster Jutta met 

Kerstmis beurden, gaande uit de helft, die aan voornoemde Nijcholaus en 

wijlen Jutta behoorde, in een beemd, ongeveer 5 morgen groot, in Berlicum, 

ter plaatse gnd Brugghelaer, tussen Jacobus die Wert enerzijds en Petrus 

zvw Petrus Enghelbernen soen anderzijds, te weten uit de helft naast 

voornoemde Petrus zvw Petrus Enghelbernen soen, welke helft voornoemde 

Nijcholaus en Jutta in cijns hadden uitgegeven aan Johannes van 

Brugghelaer, voor een b-erfcijns van 15 schelling voornoemd geld aan de 

stad Den Bosch en voor voornoemde cijns van 3 pond, welke helft van de 

cijns van 3 pond nu aan hem behoort. Johannes zv voornoemde Jutta deed 

afstand. 

 

Godefridus de Zeelst filius quondam Johannis de Zeelst institoris maritus 

et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Jutte filie quondam 

Mathije de Baerle medietatem (dg: ad s) que ad dictam Juttam spectabat in 
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hereditario censu trium librarum monete quem censum trium librarum 

Nijcholaus de Baerle et dicta Jutta eius soror solvendum habuerunt 

hereditarie nativitatis Domini ex medietate que ad dictos Nijcholaum et 

quondam Juttam spectabat in quodam prato quinque jugera (dg: terre v) vel 

circiter continente sito in parochia de Berlikem ad locum dictum 

Brugghelaer inter hereditatem Jacobi die Wert ex uno et inter hereditatem 

Petri filii quondam Petri Enghelbernen soen ex alio scilicet ex illa 

medietate que sita est !est contigue juxta dictam hereditatem dicti Petri 

filii quondam Petri Enghelbernen soen quam medietatem dicti (dg: pec) 

#prati# dicti Nijcholaus et Jutta dederant ad censum Johanni de 

Brugghelaer scilicet pro hereditario censu XV solidorum dicte monete 

opido de Busco (dg: ex) #exinde solvendo# et pro predicto censu trium 

librarum prout in litteris (dg: hereditarie) quam medietatem dicti census 

trium librarum nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit 

Henrico filio (dg: dicti) quondam Willelmi Donc cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte sui et dicte Jutte et suorum heredum deponere. Quo facto Johannes 

filius dicte Jutte super (dg: premissis) #dicta medietate dicti census# 

et jure ad opus dicti Henrici hereditariie renuntiavit promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Henricus et (dg: datum) Danijel datum supra. 

 

BP 1183 f 150v 04 do 21-06-1403. 

(dg: voornoemde Godefridus: de helft die aan Jutta dv) een b-erfcijns van 

40 schelling geld, die aan wijlen Mathijas van Baerle gekomen was na 

overlijden van Hilla dvw Rodolphus Zanghen zvw Ghisbertus {niet afgewerkt 

contract}. 

 

(dg: dictus Godefridus ut supra medietatem que Jutte filie) #hereditarium 

censum XL solidorum monete# quondam Mathije de Baerle de morte quondam 

Hil[le] filie quondam Rodolphi Zanghen filii quondam Ghisberti. 

 

BP 1183 f 150v 05 do 21-06-1403. 

Voornoemde Godefridus van Zeelst zvw Johannes van Zeelst kramer ev 

Elizabeth dvw Jutta dvw Mathijas van Baerle droeg over aan voornoemde 

Henricus zvw Willelmus Donc een b-erfcijns van 40 schelling (dg: geld), een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

een huis en erf, dat eertijds was van Wolphardus baardscheerder en daarna 

behoorde aan Jacobus van Hedel, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van Johannes van Gravia snijder enerzijds en erfgoed van wijlen 

Egidius van Vucht anderzijds, welke cijns Rodolphus Zorghen zvw Ghisbertus 

Zorghen gekocht had van ?Petrus Bogaert handschoenmaker, en van welke cijns 

voornoemde Godefridus zei dat die aan voornoemde Jutta gekomen was na 

erfdeling na overlijden van Hilla dvw voornoemde Rodolphus. Voornoemde 

Johannes zv voornoemde Jutta deed afstand. 

 

Dictus Godefridus ut supra hereditarium censum XL solidorum (dg: monete) 

solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini de domo et 

a[rea] que quondam fuerat Wolphardi barbitonsoris et postea ad Jacobum de 

Hedel spectabat sita in Busco in vico Orthensi inter hereditatem Johannis 

de Gravia sartoris ex uno et inter hereditatem Egidii quondam de (dg: Bu) 

Vucht ex alio quem censum Rodolphus Zorghen filius quondam Ghisberti 

Zorghen erga ?Petrum (dg: P Bogen Boghaert) Bogaert cijrothecarium emendo 

acquisierat #prout in litteris# et quem censum dictus Godefridus dicte 

Jutte de morte (dg: dicti) quondam Hille filie dicti quondam Rodolphi 

successione advolutam esse et eidem Jutte mediante divisione hereditaria 

prius habita inter ipsam et eius in hoc coheredes in partem cessisse 

dicebat quem nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit dicto 

Henrico filio quondam Willelmi Donc cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti 

quondam Rodolphi et suorum heredum deponere. Quo facto dictus Jo[hannes] 
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renuntiavit ut supra promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 150v 06 do 21-06-1403. 

Godefridus Olijsleger en zijn broer Walterus beloofden aan Henricus van 

Uden 25 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande 

(zo 11-11-1403) te betalen. 

 

Godefridus Olijsleger et Walterus eius frater promiserunt indivisi super 

omnia Henrico de Uden XXV novos Ge[lre] gulden vel valorem ad Martini 

proxime futurum persolvendos. Testes Nijcholaus et Danijel datum supra. 

 

BP 1183 f 150v 07 vr 01-06-1403. 

Johannes van Best en Anselmus zvw Goeswinus van Best beloofden aan de 

secretaris, tbv Anthonius van Monte Fija etc, 60 Engelse nobel met Sint-

Remigius aanstaande (ma 01-10-1403; 29+31+31+30+1=122 dgn) te betalen, op 

straffe van 2. 

 

Johannes de Best et Anselmus filius quondam Goeswini de Best promiserunt 

indivisi super omnia mihi ad opus Anthonii de Monte [Fija] etc LX Engels 

nobel ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes 

Henricus et Nijcholaus datum sexta post exa[udi]. 

 

BP 1183 f 150v 08 vr 01-06-1403. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

 


